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PRODUCT DESCRIPTION
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18M R54 DC CLASS E Basic

1. Control Panel
2. Lighting

3. Shelves

4. Crisper

5. FreezerBoxes
6. DoorRack
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SPACE REQUIREMENTS

* The most energy-saving configuration requires drawers, food box and shelves to be
positioned in the product and fan to be off, please refer to the above pictures.

** The pictures above are only for reference. The actual configuration will depend on
the physical product or statement by the distributor.

Space requirements

The unit's door must be able to fully open as shown.

Spare enough space for convenient opening of the doors and drawers.
Keep a distance of at least 50 mm between the side walls of the product and
adjacent parts.

540 mm Cabinet: Width: 934 mm
Depth: 955 mm

700 mm Cabinet: Width: 1200 mm
Depth: 1051 mm

1051
955
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CONTROL PANEL

(D mode

3sec

0] @ ® ® 0

® ON/OFF key, used to switch on/off the appliance.

@ Mode key, used to adjust the temperature or to select Super Cool or Eco functions.
® Coolinglevels, show which is the selected cooling level.

@ Super Coolicon, shows if the function is activated.

® Ecoicon, shows if the function is activated.

USE

e Plugonthe appliance, it automatically turns on. The temperature will
automatically set at 2.

NOTE: wait at least 2/3 hours before putting food in the appliance, so as to
ensure the temperature inside the fridge.

e To change the temperature, press the mode key. When the setting
increases, the corresponding LED light will turn on. An acoustic signal is
made every time the Mode key is pressed and the temperature is changed.
After 5 seconds without pressing any key, the setting is confirmed and an
acoustic signalis made.

NOTE: 1 indicates the highest temperature, while 4 indicates the lowest
temperature.

e Incaseof powerloss, the last coolinglevel setis restored.

e  Torestore the default setting, with the door closed, press the ON/OFF key
for 5 seconds.

e  Underthe normal operating condition (in spring and autumn), itis
recommended to setthe temperature at 2. In summer when the ambient
temperature is high, itis recommended to set temperature at 1-2, so as to
guarantee the fridge and freezer temperatures and reduce the refrigerator
continuous running time; and in winter when the ambient temperature is low,
it is recommended to set temperature at 3-4 to avoid frequent start/stop
of the refrigerator.
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USE

Fine Tuning
The fine tuning selection mode gives the possibility to set the temperatures by
sublevels; each temperature level has four sublevels.

e  Pressthe Modekey for 8 seconds, to enter fine tuning selection mode. When
the appliance enters the mode, an acoustic signalismade and the LED of
currently selected cooling level blinks.

e By short pressing the Mode key within 5 seconds, the fine tuning setting
increases and, at each pressing, an acoustic signal is made.

e During fine tuning, the LED of the selected cooling level is fixed, while the
LED of the selected sublevel blinks.

e If no key is pressed for 5 seconds, the system will automatically exit from
fine tuning selection mode. The fine tuning setting is saved and the LED
of the selected fridge temperature is fixed.

e [fthefine tuningis activated again, the setting will be starting from the
previously stored level.

Super Coolfunction
It is suggested to switch on the Super Cool function if a large quantity of food should
be stored (for example after the purchase). The Super-Cool function accelerates
the cooling of fresh food and protects the goods already stored from undesirable
warming. The temperature is automatically set at the minimum temperature for the
fridge compartment.
How to use the Super Cool function:
e The function can be activated by pressing many times the Mode key until the
Super Cool LED is turned ON.
e  Toexitthe Super Cool function, press the Mode key again.
e The Super Cool function automatically ends after 24 hours running.
e When the Super Cool ends, the icon of the control panelis switched off and
the previously set cooling level will be restored.

Ecomode
The Eco mode can be activated to optimize the performance of the appliance,
whereas obtaining the best food storage, by setting the best combination of fridge and
freezer temperatures.
How to activate the Eco mode:
e  The function can be activated by pressing many times the Mode key until
the Eco mode LED is turned ON.
e Toexitthe Eco mode, press the Mode key again.
e Toexitthe Eco mode, press the Mode key again; the previous temperature
setting will be restored. The Eco mode automatically ends when another
function is chosen from the control panel.
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USE

Defrosting
When the layer of frost present in the freezer compartment exceeds 3mm, it is
recommended to proceed with the defrosting as it increases energy consumption.

e  Switch off the appliance and disconnect the power cord.

e  Remove the frozen food and temporarily place themin a cool place.

e | eavethe freezer door open and collect the water on the bottom of
the product

e  When defrostingis completed, dry the interior thoroughly

e Reconnectthe power cord and set the desired values.

e Waitamomentand reintroduce the frozen foods.

Demomode
To enter or exit the demo mode, with the door open, long press the ON/OFF key and
simultaneously quick press the MODE key 5 times (within 5 seconds).
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Wi-Fi USE (Content only)

IN APP PAIRING PROCEDURE

Step1
e  Downloadthe hOn app on the stores
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Step2
e Create your account onthe hOn App or loginif you already have an account
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Step 3
e Follow pairinginstructions in the hOn App
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TROUBLESHOOTING

The inside light bulb does not turn on.

o No electricity.

The power cable is not properly plugged in.

 Check if the appliance is switched off (see Temperature
Adjustment)

» Check the power socket is working correctly (e.g. with another
electric device).

o Holiday Mode is activated.

¢ Deactivate Holiday mode.

The internal temperature of
the refrigerator and/or freezer is not
cold enough.

® The doors are not closed.

« Check that the door and gaskets close properly.

o The doors are frequently opened.

[+ Avoid opening the doors unnecessarily for some time.

e Incorrect temperature setting.

[+ Check the temperature setting and, if possible, set a lower
(see

® The refrigerator and/or freezer are too full.

* Wait for the temperature of the refrigerator/ freezer to stabilise.
[« Avoid filling the refrigerator and freezer excessively.

e The surrounding temperature is too low.

[+ Move the unit to a warmer place or heat the current room.

® Warm items have been stored.

« Always allow items to cool before storing them.

The food in the refrigerator freezes.

® Incorrect temperature setting.

[+ Check the temperature setting and, if possible, increase
the temperature.

® Food in contact with the back wall.

[+ Keep the food away from the refrigerators back wall

The bottom of the refrigerator
compartment is wet or water
droplets are present.

e The drain hose could be clogged.

[ Clean the drain hose with a stick or similar item to allow
the water to drain.

Presence of drops of water or frost on
the rear wall of the refrigerator.

e Depending on the function, drops of water
or frost form on the rear wall of
the refrigerator during operation.

* It is not a defect.

* Warm items have been stored.

« Always allow items to cool before storing them.

e There are open food containers or liquids.

» Always cover food and liquids.

e The doors are not closed.

[+ Check that the door and gaskets close properly.

e The doors are frequently opened.

» Avoid opening the doors unnecessarily for some time.

Presence of water in the vegetable drawer.

e Lack of air circulation.

o Verify that your appliance is not too full.

e Vegetables and fruit with too much moisture.

* Wrap the fruit and vegetables in plastic materials, e.g. cling film,
bags or containers.

The motor runs continuously.

® The doors are not closed.

[ Make sure the doors are closed and check the seals close
properly.

e The doors are opened frequently.

+ Avoid opening the doors unnecessarily for some time.

e Ambient temperature is very high.

 Verify that the ambient temperature is in the range set out in
the specifications on the appliance tag

o Set the display to a warmer

o The appliance has been off (no power)
for some time.

« It normally takes the appliance 8-12h to cool completely.

The frozen food is thawing.

e Surrounding temperature is too low.

| Move the unit to a warmer place or heat the current room.

e The freezer door is not closed.

* Make sure the door is closed and that the gasket is sealing properly)

Fridge door alarm.

e Fridge door alarm (acoustic beep) activates
whenever the door is left open for more than
3 minutes.

» Avoid leaving the door open when not needed. The beep ceases
when the door is closed.

The appliance makes noises such as
gurgling, buzzing, clicking, creaking.

e No breakdowns. An engine is running,
e.g. refrigeration unit, fan. The refrigerant
flows into the pipes. Motor, switches and
solenoid valves are switched on or off.

[* No action needed

e The appliance is not located on level ground.

«Adjust the feet to level the appliance.

e The appliance touches an object around it.

«Remove objects around the appliance.

The appliance does not cool,
the temperature and lighting indicators
are on.

eDemo mode is activated.

*Deactivate DEMO mode.

Strong ice and frost in the freezer
compartment.

e The items were not adequately packaged.

«Always pack the items well

e A door/drawer of the appliance is not tightly
closed.

*Close the door/drawer.

e The door/drawer has been opened too
frequently or for too long.

*Do not open the door/drawer too frequently.

e The door/drawer gasket is dirty, worn,
cracked or mismatched.

«Clean the door/drawer gasket or replace it with a new one.

e Something on the inside prevents
the door/drawer from closing properly.

* Reposition the shelves, door racks or internal containers to allow
the door/drawer to close.

The sides of the appliance are warm.

e This is normal.
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PE3FOME

OMNCAHVE HATTPOLYKTA Lo
VISNCKBAHINA SATIPOCTPAHCTBO
KOHTPOJIEH MAHEJI

YMNOTPEBA
YnoTtpeba

QuHa HacTpoWKa
DYHKUMS ,SUPET COOI" i 5
Pexxum Eco”
PasmpasaBaHe
LeMOHCTpauroHeH pexxknm
BPB3KA CTPUJTOXEHMETO (camo 3a cbabpykaHue)
MPOLIEAYPA 3A CABOABAHE B MPUJTOXEHVETO
Ctbrnka 1
Ctbnka 2

Ctbrka 3

OTCTPAHABAHE HA HEN3MPABHOCTM 8
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OMVCAHME HA MPOIYKTA

1 e T |
2 1 |
; -
§ i :
I Il |
_ st | .
" ]
4
.

18M R54 DC CLASS E Basic

1. KoHTponeH naHen

2. OceeTneHue

3. PadToBe

4. Yekmeke 3aMno-
ObNrOTpariHa CBEXXeCT

5. KyTuu 3a 3amMpa3ssBaHe

6. PadTzaBpaTta
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M3CKBAHVISI 3A[IPOCTPAHCTBO

* Ham-eHeprocrnecTsBalliata KOHOUrypaLms U3NCKBa YeKMeKeTaTa, KyTuATa 3a XxpaHa
1 padToBeTe Aa ObAAT Pa3noIOXKEHN B MPOAYKTA M BEHTVAATOPBLT Aa ObAe N3KIOHEH,

MOA, BUXKTE TOPHUTE CHNMKU.

** /1306paskeHNaATa Mo-rope ca camo 3a Crpaska. [JercTButenHaTa KoHdUrypaumsa e

33BUICY OT GUBNYECKMS MPOAYKT UM AeKapaunsTa Ha AMCTprbyTopa.

3mnckBaHMA 3a NpOCTPaHCTBO

BpaTaTa Ha ypefa TpsitBa fia MOXKe Aia ce OTBaps AJOKpai, KakTo e nokasaHo. OcTaBeTe
AOCTaTb4yHO MACTO 3a yAOOHO OTBapsaHe Ha BpaTmTe M YekmemkeTaTta.Cnasgarite
pas3CcTosHVEe OT Har-Manko 50 MM Mexdy CTpaHVYHWTE CTEeHW Ha MpoAdyKTa U
CbCeaHUTE YacTw.

540 mm LLkad: LLnpuHa: 934 mMm
dbn6ounHa: 955 MM

700 mm LLkad: LLvpurHa: 1200 mMm
Nbvn6oumHa: 1051 Mm

1051
955
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KOHTPOJIEH MAHE/

(D mode

3sec

0] @ ® ® 0

® BytoHbT ,ON/OFF" ce 13non3Bea 3a BKIOYBaHE/M3KTOYBaHE Ha ypeaa.

@ ByToHbT ,Mode” ce n3non3ea 3a perympaHe Ha TeMnepartypaTa Uav 3a n3bop Ha
dyHkummTe ,Super Cool" nnmn Eco”.

® HviBa Ha OxNaykaaHe MoKaseaT Koe HUBO Ha OXJIaxaaHe e 13bpaHo.
@ Vkonata ,Super Cool” nokassa Aanu GyHKLMATA € aKTUBMPaHa.
® VkoHaTta ,Eco” nokassa Aanm GyHKUMATE € aKTUBMpaHa.

YNOTPEBA

e Ype[bT Le 3anouHe Aa paboTy aBTOMaTUYHO, C/lel KaTo o BKIKOUMUTE B
KOHTaKT. TemMnepaTypaTa aBTOMaTUYHO ce HacTporiea Ha 2. SABEJIEXKKA:
M34aKarTe noHe 2/3 Yaca, Npeav Aa NOCTaBUTe XpaHa B ypeaa, 3a [a Moxe
XNaAVNHWKBT Aa AOCTUMHE MpaBuiHa TeMnepaTypa.

e 3ajanpoMeHWTe TeMnepaTypaTa, HaT1cHeTe BbyToHa ,Mode". KoraTo
HacTpowKaTa ce yBennyy, cbotBeTHaTa LED ceeTvHa ce Bkatouga. Npu
BCAKO HaT/CKaHe Ha 6yToHa ,Mode" ce moaaBa 3BYKOB C1rHan v
TeMnepaTypaTta Ce MPOMeHS. AKO HUTO eAnH OT Oy TOHWTE HE € HaT1CHAaT B
npoAb/KEHVE Ha 5 CekyHAW, HAaCTpOKaTa ce MOTBbpyXKAaBa 1 Ce NoJaBa
3BYKOB CMIHa/.
3ABEJTEXKKA: 1 nokassa Hall-BMCOKaTa TemMnepaTypa, A0KaTO 4 MoKasBa Hal-
HWCKaTa TemnepaTypa.

e Bcnydait Ha 3aryba Ha MOLLIHOCT Moc/eAHaTa HaCTPOMKa Ha HMBOTO Ha
Oox/laXkAaHe ce Bb3CTaHOBSABa.

e  3ajaBb3CTaHOBMTE HacTpoWKaTa No noapas3brpaHe, HaTUCHETe ByToHa
LON/OFF" 3a 5 cekyHAM NpV 3aTBOpPEHa BpaTa.

e [lprHopManHM paboTHW ycnoBKMs (Mpe3 NponeTTa n eceHTa) ce NpenopbyBa
Aa 3afaneTe TemnepatypaTa Ha 2. [1pe3 natoTo, Korato TemnepaTypaTa Ha
OKOJIHaTa Cpefla € BUCOKa, € MPenopbYMTENHO Aa 3a4aAeTe TemnepaTypaTa
Ha 1—2,3a 4a ce rapaHTvpaT TeMMepaTypuTe Ha x1aduHrKa 1 dpusepa 1 Aa
ce HaMa/ M MpOABb/IKUTENHOTO Bpeme Ha paboTa. Npes 3umaTa, Korato
TeMnepaTypaTa Ha OKO/IHaTa cpefa € HYICKa, € MPernopbynTeNHO Aa 3aajdeTe
TeMnepaTtypaTa Ha 3 — 4, 3a Aa ce U3DerHe 4ecToTO BK/IKOUBaHE/U3KOYBaHE
Ha XNaZNNHUKa.

BG4



YMOTPEBA

QOvHa HacTpoitka
PexxmnMbT 33 M360p Ha GrHa HAaCTPOVIKa AaBa Bb3MOXKHOCT 3a 3a/laBaHe Ha
TemMnepaTypuTe Ype3 MOAHMBA; BCAKO TEMMEPATYPHO HMBO MMa YETMPW MOAHMBA.

e  3aapwxTe byToHa . Mode" 3a 8 cekyHAW, 3a Aa BNie3eTe B pexnM Ha drHa
HacTpowKa. Korato ypeabT B/e3e B pexmMa, LLie ce NoAaae 3BYKOB CUrHa 1
LED cBeTnnHaTa Ha TeKyLLOTO M36paHO HMBO Ha OXNIaxdaHe LLie Mura.

e CKpaTKO HaTWUCKaHe Ha 6yToHa ,Mode" B paMkuTe Ha 5 cekyHau duHaTa
HaCTpOWKa Ce yBe/M4aBa v Npu BCAKO HaTUCKaHe Ce MoaaBa 3BYKOB CUMHa.

e [loBpeMe Ha duHaTa HacTporka LED ceeTmMHaTa Ha M3bpaHOoTO HMBO Ha
oxnawdaHe e dukcrpaHa, a LED ceeTmHaTa Ha M36paHOTO MOAHMBO MUra.

e AKOHWTO eanH OT BYTOHWTE HE € HAaTUCHAT B MPOAb/IKEHME Ha 5 CeKyHaW,
cucTeMaTa Le 13ne3e aBTOMaTUYHO OT pexiMa Ha drHa HacTpoiika. PuHaTa
HacTpolKka ce 3anassa 1 LED ceeTnHaTa Ha 13bpaHaTa TemnepaTypa Ha
xNaaunHVKa e prKcrpaHa.

e  AkO duvHaTa HacTpoMka 6bAe aKTUBYIPaHa OTHOBO, HACTPOWKaTa LLe 3arnoyHe
OT NPeAXOAHOTO 3aMa3eHo HBO.

OyHKUms ,Super Cool”
MpenopbunTenHo e Aa BrkAounTe dyHKUMATa Super Cool”, ako TpsbBa Aa
CbXpaHABaTe ro/IAMO KO/IMYECTBO XpaHa (Hanpumep ciea nokynka). PyHkumsaTa Super
Cool" yckopsiBa oxnawaaHeTo Ha MpsicHaTa XxpaHa U Mpenassa Be4e CbxpaHeHuTe
NPOAYKTY OT HEXKeNaHo 3aTonsaHe. ABTOMaTUYHO Ce 33/1aBa M1HMMaHaTa
TemnepaTypa 3a xNaauaHaTa YacT.
Kak ce n3nonsea ¢yHkumsaTa ,Super Cool":
o DyHKUVSATa MOXeE Aa Ce aKTMBMPA, KaTO HaTICHETE MHOMOKpaTHO ByToHa
.Mode", nokaTo super Cool LED He ce Bkntoum.
) 3a nausnesete oT dyHKuMATa ,Super Cool", OTHOBO HaTUCHeTe ByToHa
.Mode".
o  OyHkumaTa ,Super Cool" aBToMaTU4HO 3aBbpLUBa /e 24 Yaca paboTa.
e  KoraTto,Super Cool" 3aBbpLUM, MKOHATa Ha KOHTPOTHWUS MaHe 1 Ce U3KoYBA U
NPeanLLIHOTO 3a4a4€H0 HMBO Ha OX1aXKAaHe LLe Ce Bb3CTaHOBM.

Pexxum ,Eco”
PexxumbT ECo” Moxe ga ce akTvBMpa, 3@ Aa ce oNTuMKM3Mpa paboTaTa Ha ypeaa,
[OKATO Ce MOCTUrHe Ham-A0OPOTO CbXpPaHeHWe Ha XpaHu, TOBa CTaBa KaTo ce
onpefenv Han-aobpata KOMOMHaUWMA OT TemrepaTypu Ha xnaauHvKa 1 Ha dprsepa.
Kak fa akTuBupate pexkmm Eco™:
. QyHKLMSATa MOXKeE a Ce aKTVBMPA, KaTO HAaTUCHETE MHOMOKPaTHO BYyTOHa
.Mode", nokaTo LED cBeTnmnHaTa Ha pexkima ,Eco” He ce BKAtouM.
° 3a fausneseTe OT pexuM ,Eco”, HaTucHeTe 0THOBO ByToHa ,Mode".
e  3apawv3neseTe OT pexknm ,Eco”, HaTUCHeTe OTHOBO ByToHa ,Mode”;
npeauLIHaTa HaCTPOVKa Ha TemMnepaTypaTa LLie Ce Bb3CTaHOBW. PexkMMbT
.ECo" 3aBbpLLBa aBTOMaTUYHO, KOraTO OT KOHTPOJIHWSA NaHe ce 13bepe
apyra GyHKUMA.

BG5



YMOTPEBA

PasmpassnBaHe
Korato ce o6pa3lyBa c/oM ned BbB $pulepHaTa 4acT M HadBuwaBa 3 MM, e
npenopbYMTeNHO da ro pa3MpaswTe, Tbil KaTo TOBa yBesMYaBa KOHCyMauMsaTa Ha
eHeprus.
e VIsKkntoueTe ypeaa v 1M3BageTe 3axpaHBaLLus kabers;
e  I3BadeTe 3aMpaseHuTe XpaHu 11 BDEMEHHO M MpemMecTeTe Ha X/1aAHO MACTO;
e  (OcrTaBeTe BpaTaTa Ha $ppr3epa OTBOpeHa 1 cbbepeTe BodaTa Ha AbHOTO Ha
npoayKTa;
e  KoraTo pasmpassaBaHeTo MpUK/IOYM, MOACYLLIeTe BbTpeluHaTa YacT 4o6pe;
CBbpyKeTe OTHOBO 3axpaHBalLLMA Kaben 1 3aaanTe yenaHnTe CTOMHOCTY;
l134akariTe Manko v BbpHeTe 3aMpaseHuTe XpaHu.

JeMOoHCTpauUmoHeH pexmmM

3a Oda BneseTe WM M3ne3eTe OT AEMOHCTPALUMOHHWA pPEeXVM, AOKaTO BpaTaTa €
OTBOpEeHa, HaTucHeTe npoab/kmuTenHo 6ytoHa ,ON/OFF" 1 egHoBpeMeHHO C ToBa
6bp30 HaT1cHeTe 6yToHa ,MODE" 5 mbT1 (B paMkmTe Ha 5 cekyHan).
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YMNOTPEBA HA WI-FI (camo 3a

CbAbp)KaHme)

MNMPOUEAYPA 3A CABOABAHE B NPUJTIOXXEHNETO

Ctbrkal

L N3Ternete MPUNOXEHNETO hOn oT MarasuHuTe

Crtbnka 2
e Cwvb3panTe cBOV Npodu B mpunoxeHmeTo hOn nnm BnesTe, ako Beye uMaTe
TaKbB
*
Wialenmme
Ctbrka 3

e  CneaBanite UHCTPYKUMNTE 3@ CABOABAHE B MpuaoxeHneTo hOn
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BG OTCTPAHABAHE HA HEN3MPABHOCTA

BubTpelLHaTa ernekTpudecka KpyLuka
He CBeT.

* Hama Tok.

o 3axpaHBALLIAT KaBeT HE © BIIIO-eH NPaBTHO.

« MpoBepeTe ANVt ypembT He e uaKTioueH (ekre HacTpoiika Ha
Temneparypara).

 MpoBEpeTe 8NH1 ENEKTPYMECKVAT KOHTAKT PABOTH NPaBTIHO
(Hanp. ¢ /ApyT enexTpMIECKH yper).

© AKTMBMPaH € BaKaHUMOHHWAT pexum ,Holiday".

 NleakTvievpaiire BakanLyOHHYA pexu Holiday'.

BbTpeluHata Temneparypa Ha
XnagunHuka wnu pusepa
He € JOCTaTb4HO HUCKa.

e Bpartute He ca 3aTBOpeHu.

« Mposeper "

NpaBunHo.

© BpatuTe ce OTBapAT YecTo.

[« Vasiraaitre Heryio OTBapSIHE Ha BPaTUTe 38 NPOTLTKUTENHO Bpeme.

© HenpasunHa HacTpoiika Ha Temneparypara.

[+ MlposepeTe HacTpOViaTa Ha TeMMepaTypaTa W, aKo € BbIMOXHO,
330aiTe NO-HICKA TeMNEpaTypa (B1pkTe HaCTpoiiKa Ha TemnepaTypaTa).

© XnaaunHuKbT Wnnn chprsepbT ca TBbpAE MbIHN.

« Viauakaitme Tevneparypara Ha xnaauHAKalppvaepa Aa ce
crabunvanpa.

 cppwaepa.

© TemnepaTypata Ha OKkonHaTa Cpefia € TBbp/e HI1CKa.

 MpewecteTe ypena Ha no-ToMo MACTO WNW 3aTONNETe CeraLLHaTa CTas,

@ CbXpaHeH ca TOMmv XpaHi.

* Buarv ocTassifTe xparuTe fa Ce OXNBAST, NPEA i M ChXpaHsBaTe.

XpaHaTa B XnaaunHyka 3aMpb3sa.

© HenpaBunHa HacTpoiika Ha Temneparypara.

< TIPOBGPoTE HACTPOVATa Ha TEMITGpaTyPaT U, G0 6 BLAMOIG,
yBenere TevnepaTypara.

® XpaHa B KOHTaKT CbC 3aaHaTa CTeHa.

o [1ptoxre xpanara fare oT 3aaHATa CTeHa Ha XTAEUTHAK.

[IbHOTO Ha XNlaaunHOTO
oTAeneHe € MOKpPO Unn
vMa Kanky Boga.

© [IpEHaXHUAT MapKkyy MOXe 7 e 3anyLLeH.

o Mouvcrere fpeankiiis Mapkys C Krleska W nofoGes
NpeAveT, 38 4 MOXe BORATa A3 C& OTTMA.

Hanuuve Ha kankv Boaa unn
3ackpexasaHe o 3aaHara cTeHa
Ha XraguHuka.

© B 3aBUCUMOCT OT (hyHKLMsITa 11O Bpeme Ha paBoTa BbpXy
3aHaTa CTeHa Ha XaawHuKa ce obpasysar karkv Boja
WM 3acKpexaBaHe.

 Tosa e e pecerc.

@ CbXpaHeH1 ca TONmN XpaHu.

* Buarv ocTassifTe xparuTe fa Ce OXNBAST, NPEA 12 M ChXpaHsBaTe.

© /IMa OTBOPEH! CbOBE, ChIBLPXKALLN XPaHU UMW TEHHOCTM.

¢ Bukary iptxTe xpatara 1 TeuHOGTUTE NOKUTA

© BpaTuTe He ca 3aTBOPEHN.

o 1 "

npasusIHO.

© BpaTuTe ce OTBapsT YecTo.

o V1s6sBaliTe HeHy)HO OTBAPSHE Ha BPATUTE 38 MPOTBUTENHO Bpeve,

Harnuuve Ha Boaa B YekMeKeTo
3a 3eneHuyLM.

® Jlvnca Ha uMpKynaups Ha Bbaayxa.

« Vaepere ce, e ypessT B He @ npeaneHo et

© 3ereHuyyLy 1 NNofoBe C TBLP/IE MHOMO ChAbpXaHne
Ha enara.

e nnogosete u B
Harp. cponwo, TopovI M

nponykT,

Ky,

MortopbT paboTi NOCTOSIHHO.

© BpaTuTe He ca 3aTBOPEHN.

+ Vaepere ce, e eparve ca saTeopen 1 rposepere far
JIUTLTHEHVIATA 0 JATBAPAT NPABMITHO.

 Bpatute ce 0TBapsAT YecTo.

[« Vabsiraaiire Heryio OTBaDSIHE Ha BPATUTe 38 NPOTLTKUTENHO Bpeme.

e TemnepaTypaTa Ha OKOMNHaTa cpefia € MHOTO BICOKa.

[+ Yaepere ce, e TemnepaTypara Ha OkofHaTa Cpea € B AanadoHa,
1I0COHEH B CIEUMMKALIVATE Ha ETUKETA Ha Ypera.

[+ Hacrpoirre Ha No-BICOKa TeMnepaTyp:

® YpeawT e 6un ukriodeH (6e3 3axpaHBaHe)
38 NPOILITKUTENHO BPEME.

+ O6WitH0BeHO Ha ypena ca HeoBxop 8 — 12 aca, 3a 43 ce oxTaat
HamsHo,

Bampa3eHaTa xpaHa ce pa3mpassisa.

o TemniepaTypara Ha oKonHaTa cpefia € TBbp/e HUCKa.

[ MpewecteTe ypena Ha no-ToMNO MACTO MW SATONNETe CeraLLHaTa CTas,

e Bparara Ha bpu3epa He € 3aTBopeHa.

« Veepere ce, e eparara e 3aTBopeHa 1 e YITLTHEHAETO YN THSBA
npasnIHo.

Anapma 3a BpaTara Ha XnagunHuka.

®Anapmara Ha BpaTara Ha XnafuriHIKa (akyCTu4eH 3ByKOB
CvrHan) ce akT1Bypa, KoraTo Bpararta ocTaHe OTBopeHa
3a roBeye OT 3 MUHYTU.

3ayKOBVSTT CUIHAN CIPA, KOFATO BPATATA O 3ATBOPH

YpeawT vaiasa 3syLy KaTo KIOKOHeHe,
6pbMUeHe, LpakaHe, CKbpLiaHe.

e Be3 nospeau. PaBot MoTop, Hanp. XnaauneH ypen,
BEHTUNATOP. XNaaunHUAT areHT ce Brivsa B TpbouTe.
MoTOpT, NPEBKIIKOYBATENMTE 1 ENEKTPOMArHUTHUTE
KrianaHy Ce BKIIOYBAT N M3KMIoHBaT.

[+ He e Heobxapumo fevicTeue.

©YPE/ILT He € PasniornoKeH BbpXy PaBHa NOBLPXHOCT.

 Perynupaiie kpaveTara, 3a fa NIORPaBHUTE YPERa.

®YpebT ce fonvpa A0 GrnaKoCTosILL, NpeaMeT.

o MlpevaxHeTe GrIVaKOCTORLTE PEAMETH

YpeawT He oxnaxaa, CBETAT
rokasatenure 3a Temneparypa
V OCBETIIEHME.

® [IeMOHCTPALIMOHHUAT PEXIIM € aKTUBUPaH.

« [leaKTviBvpaiiTe AEMOHCTPALMOHHIS pexviv  DEMO".

MHOTO e/ 1 3ackpexaBaHe BbB
hpu13epHOTO OTAENeHMe.

® XpaHuTe He ca Aobpe onakoBaHu.

«ByHanm onaKosaifTe A0Gpe XpaHuTe.

®Bpara/uekverpke Ha ypeaa He e 3aTBopeHa/o

« 3aTBOpeTe BpATATAlEKMEXETO.
NITLTHO.
e Bpatute/vekmenxetara ca Gunv otBapsHi oH ,
TBbP/E YECTO UM 38 NPEKarieHo b Bpeme. i o
©YNTbTHEHMETO Ha BpaTaTa/4ekMekeTo
e Mowncrere P wn
€ 3aMbPCEHO, U3HOCEHO, HamnyKaHO Ui pasMecTeHo. | ¢ oo
© Hel1{0 OTBBTPE Npeuyt Ha Bp: 0 pace padp BpatuTe wn
i Taka, ye ga 1 ce 3aTBOpu.

3aTBOPM NPaBUITHO.

CTpaH1y4HITE CTeHV Ha ypesa ca Tonmm.

e ToBa € HopMarHo.
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Ovladaci panel
Osvétleni

Police

Prihradka na ovoce a
zeleninu

Boxy mraznicky
Police na dverich
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POZADAVKY NAMISTO

* Energeticky nejuspornéjsi konfigurace vyzaduje, aby byly ve spotrebici nainstalovany
pfihradky, schranka na potraviny a police a ventilator byl vypnuty, viz obrazky vyse.
**Vyse vyobrazeneé obrazky jsou pouze informativni. Aktualni konfigurace bude zaviset
na konkrétnim fyzickém vyrobku nebo prohlaseni distributora.

Pozadavky na misto

Musi byt mozné Uplné otevrit dvere, jak je znazorneno na obrazku. Zajistéte dostatek
mista pro pohodiné otvirani dvefi a zasuvek.
Mezi bocnimi sténami vyrobku a pfilehlymi dily dodrzujte vzdalenost minimalné 50 mm.

540 mm Skfirka: Sitka: 934 mm
Hloubka: 955 mm

700 mm Skinka: Sitka: 1200 mm
Hloubka: 1051 mm

1051
955
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OVLADACI PANEL

(D mode

3sec

0] @ ® ® 0

@ Tlagitko VYPINAC slouzi k zapinani a vypinani spotiebice.

@ Tlacitko Mode slouzi k nastavovani teploty nebo vybéru funkce Prechlazeni i Eco.
® Urovné chlazeni ukazuji aktualné vybranou trover chlazen.

@ Ikona Prechlazeni signalizuje, zda byla tato funkce aktivovana.

® lkona Eco signalizuje, zda byla tato funkce aktivovana.

POUZIVANI

e  Zapojte spotrfebic do zasuvky, automaticky se zapne. Teplota se automaticky
nastavi na uroven 2.

POZNAMKA: Nez viozite do spotfebite potraviny, pockejte nejméné 2—3 hodiny,
aby bylojiste, ze uvnitf chladnicky je spravna teplota.

e Chcete-lizménit teplotu, stisknéte tlacitko Mode. Pfi zvyseni nastavene
hodnoty se rozsviti odpovidajici kontrolka. Pfi kazdém stisknuti tlacitka Mode
akazde zmene teploty se ozve zvukovy signal. Po 5 sekundach od stisknuti
jakeéhokoli tlacitka se potvrdinastaveni a ozve se zvukovy signal.

POZNAMKA: Uroven 1 signalizuje nejvy3éi teplotu, zatimco troven 4 nejnizéi
teplotu.

e Vprfipadé vypadku napajeni se obnovi naposledy nastavena Urover chlazeni.

e Chcete-liobnovit vychozi nastaveni, se zavienymi dvefmi stisknéte na 5
sekund tlagitko VYPINAC.

e Zanormalnich podminek (najare a na podzim) se doporucuje nastavit teplotu
na uroven
2.V léte privysokeé teploté okoli se doporucuje nastavit teplotu na uroven 1-
2, aby bylo zaruceno zachovani teploty v chladni¢ce a mraznicce a omezila se
doba nepretrzitého chodu chladnicky. V zimé pfinizké teploté okoli se
doporucuje nastavit teplotu na Uroven 3—4, aby se zamezilo Castemu
spousténi a zastavovani chladnicky.
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POUZIVANI

Jemné nastaveni
Rezim volby jemného nastaveni umoznuje nastavovat teploty po dil¢ich urovnich;
kazda uroven teploty ma Ctyri diléi Urovné.

Na 8 sekund stisknéte tlacitko Mode, abyste vstoupili do rezimu volby
jemneho nastaveni. Az spotrebic¢ vstoupi do tohoto rezimu, ozve se zvukovy
signal a bude blikat kontrolka aktualné zvolené urovne chlazeni.

Hodnota jemného nastaveni se zvysuje kratkym stisknutim tlac¢itka Mode
béhem 5 sekund a pri kazdém stisknuti se ozyva zvukovy signal.

Béhem jemného nastavovani sviti kontrolka zvolené urovné chlazeni, zatimco
kontrolka zvolené dil¢i urovne blika.

Pokud béhem 5 sekund nestisknete zadne tlacitko, systém automaticky
opustirezim volby jemného nastaveni. Jemneé nastaveni se ulozi a kontrolka
zvolené teploty chladnicky bude neprerusovane svitit.

Pokud se znovu aktivuje jemné nastaveni, spusti se od dfive ulozene urovné.

Funkce Prechlazeni

Doporucuje se zapinat funkci Pfechlazeniv pfipade, Ze bylo uloZzeno velké mnozstvi
potravin (napriklad po nadkupu). Funkce Prechlazeni urychluje chlazeni ¢erstvych
potravin a chranijiz uloZzené zbozi pred nezadoucim ohfatim. Teplota se automaticky
nastavi na minimalni hodnotu pro prostor chladnicky.

Jak pouzivat funkci Prechlazeni:

Tuto funkcilze aktivovat opakovanym stisknutim tlacitka Mode, dokud se
nerozsviti kontrolka Pfechlazeni.

Chcete-li ukoncit funkci Prechlazeni, znovu stisknéte tlacitko Mode.

Funkce Prechlazeni se automaticky ukoncipo 24 hodinach chodu.

Po ukonceni funkce Prechlazeni zhasne ikona na ovladdacim panelu a obnovi se
dfive nastavena uroven chlazeni.

ReZzimEco

Rezim Eco Ize aktivovat za U¢elem optimalizace vykonu spotfebice pfi zachovani
nejlepsich podminek uchovavani potravin. Spociva v nastaveni nejlepsi kombinace
teplot chladnic¢ky a mraznicky.

Jak aktivovat rezim Eco:

Tuto funkcilze aktivovat opakovanym stisknutim tlacitka Mode, dokud se
nerozsviti kontrolka rezimu Eco.

Chcete-li opustit rezim Eco, znovu stisknéte tlacitko Mode.

Chcete-li opustit rezim Eco, znovu stisknéte tla¢itko Mode; obnovi se
pfedchozinastaveniteploty. Rezim Eco se automaticky ukonéi pri zvolenijiné
funkce na oviddacim panelu.
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POUZIVANI

Odmrazovani
Pokud vyska namrazy v mraznic¢ce pfesahne 3 mm, zvysuje se spotfeba energie, a
proto se doporucuje provest odmrazeni.
Vypnéte spotfebi¢ a odpojte napajeci kabel.
Vyjméte zmrazené potraviny a doCasné je ulozte na chladném misté.
e Nechte dvere mrazaku oteviené a zachytavejte vodu na spodni strane
spotrebice.
AZ odmrazovani skonci, ddkladné vysuste vnitiek.
Znovu zapojte napajeci kabel a nastavte pozadované hodnoty.
e Chvilipockejte a potom opét ulozte zmrazené potraviny.

Rezim Demo
Chcete-li vstoupit do rezimu Demo, s otevienymi dvefmi dlouze stisknéte tlacitko
VYPINAC a soucasné kratce pétkrat stisknéte tlacitko MODE (béhem 5 sekund).
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POUZIVANI WI-FI (pouze Obsah)

POSTUP PAROVANI'S APLIKACI

Krok 1
e Stahnéte siaplikacihOn z obchodu s aplikacemi

Krok 2
e Vytvorte siucet v aplikacihOn, nebo se prihlaste, pokud jiz mate ucet

Krok 3
e Ridte se pokyny pro parovani v aplikaci hOn
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RESEN|{ PROBLEMU

Nerozsviti se zarovka uvniti spotfebice.

e VVypadek napajeni.

« Napajec kabel je neni Spravng pripojeny.

« Zkontrolujte, zda je spotfebi vypnuty (viz Nastaveni teploty).

« Zkontrolujte, zda sprévné funguje sitova zasuvka (napf. pomoci
jiného elekirického zafizeni).

e Je aktivovan rezim Holiday.

» Deaktivujte reZim Holiday.

Teplota uvniti chladnic¢ky a/nebo
mrazni¢ky neni dostate¢né nizka.

o Nejsou zaviena dvitka.

[ Zkontrolujte, zda jsou dvifka spravné zaviena a tésnéni tésni.

e Dvitka se ¢asto otviraji.

[* Néjakou dobu zbytecné neotvirejte dvifka.

o Nespravné nastaveni teploty.

[+ Zkontrolujte nastavent teploty a pokud mozno nastavte nizst
teplotu (viz Nastaveni teploty).

e V chladnitce a/nebo mraznicce je pfilis
mnoho potravin.

« Pockejte, nez se stabilizuje teplota chladnicky/mraznicky.
» Neprepliiuite chladnicku a mraznicku.

e Okolni teplota je pfili§ nizka.

« Premistéte spotiebic na teplejsi misto nebo zvyste teplotu
v aktualni mistnosti

e Byly uloZeny teplé potraviny.

« Pred ulozenim vzdy nechte potraviny vychladnout

Potraviny v chladni¢ce zmrznou.

 Nespravné nastaveni teploty.

[+ Zkontrolujte nastaveni teploty a pokud mozno ji zvyste.

e Potraviny se dotykaji zadni stény.

[* Neumistujte potraviny a k zadni sténé chladnicky.

Dno vnitfniho prostoru
chladni¢ky je mokré nebo jsou
na ném kapky vody.

e MoZna je ucpana vypoustéci hadice.

 Vycistéte vypoustéct hadici tyci nebo y )
aby mohla odvadst vodu

Na zadni sténé chladnicky jsou kapky vody
nebo namraza.

eV zavislosti na funkci se za provozu na
zadni sténé chladnicky vytvareji kapky vody
nebo namraza.

* Nejedna se o zavadu.

e Byly uloZeny teplé potraviny.

« Pred ulozenim vzdy nechte potraviny vychladnout

o Uvnitf jsou oteviené nadoby na potraviny
nebo tekutiny.

[+ V2dy zavirejte potraviny a tekutiny.

o Nejsou zavrena dvitka.

[ Zkontrolujte, zda jsou dvifka spravné zaviena a tésnéni tésni.

® Dvitka se ¢asto otviraji.

* Néjakou dobu zbytend neotvireite dvirka.

Voda v prihradce na zeleninu.

© Nedostatecna cirkulace vzduchu.

+ Ovaite, zda neni spotfebit pfilis piny.

 PFili§ vinka zelenina a ovoce.

|» Uzaviete ovoce a zeleninu do plastového materiélu, napfiklad do
potravinafské félie, sackl nebo nadob.

Motor bézi nepfetrzité.

e Nejsou zaviena dvirka.

[* Zkontrolujte, zda jsou dvifka zaviena a tésnéni spravné tésni.

e Dvitka se Casto otviraji.

* Néjakou dobu zbytens neotvireite dvifka.

e Okolni teplota je velmi vysoka.

» Ovéfte, zda je okolni teplota v rozsahu uvedeném ve
specifikacich na Stitku spotfebice.

[+ Nastavte vy3si teplotu na obrazovce displejeltermostatu.

e Spotfebi¢ byl néjakou dobu vypnuty
(bez napajeni).

[» Obvykle trva 8-12 h, nez se spotfebic ipIné ochladi

Zmrazené potraviny rozmrzavaji.

e Okolni teplota je pfilis nizka.

[« Premistéte spotfebic na teplejsi misto nebo zvyste teplotu
v aktualni mistnosti.

e Dvitka mraznicky nejsou zaviena.

[ Zkontrolujte, zda jsou dvifka zaviena a tésnéni spravné tésni.

Alarm dvifek chladnicky.

eKdykoli zGstanou dvitka oteviena déle nez
3 minuty, aktivuje se alarm dvifek chladnicky
(pipani).

[* Nenechavejte dvitka zbyte¢né oteviena. Po zavieni dvifek pipani
ustane.

Ze spotiebice se ozyvaji zvuky jako bublani,
bzugeni, cvakani, skfipani.

©Zadné poruchy. B&2i motor, napf. chladici
jednotky nebo ventilatoru. Trubkami proudi
chladivo. Motor, spinace a elektromagnetické
ventily se zapinaji a vypinaji.

*Neni nutny zadny zasah.

e Spotiebi¢ nestoji na rovné zemi.

«Sefidte nohy, aby stal spotrebit rovné

e Spotiebi¢ se dotyka néjakého predmétu
v jeho okoli.

«Odstrafite predméty z okoli spotfebite.

Spotrebi¢ se neochlazuje, sviti kontrolky
teploty a osvétleni.

e Je aktivovan rezim Demo.

*Deaktivujte rezim DEMO.

V prostoru mraznicky je silna vrstva ledu
a namrazy.

ePotraviny nebyly nalezité zabaleny.

*Vzdy je dobfe zabalte.

e Dvitka/zasuvka spotfebice nejsou tésné
zaviené.

*Zavrfete dvitka/zasuvku.

e Dvitka/zasuvka se otvirala pi ¢asto, nebo

byla pfili§ dlouho oteviena.

*Neotvirejte dvitka/zasuvku pfili$ casto.

eTésnéni dvifek/zasuvky je znecisténé,
opotfebené, popraskané nebo nespravné
nainstalované.

e Vyeistéte tsnéni dvifekizasuvky, nebo ho vyméiite za nové.

eNé&co uvniti brani spravnému
zavfeni dvifek/zasuvky.

« Premistéte vnitri police, police na dvikach nebo vnitri nadoby,
aby se mohla dvitkalzasuvka zaviit

Bocni strany spotiebice jsou teplé.

eJedna se o normaini jev.
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PLADSKRAV

* Den mest energibesparende konfiguration kraever, at skuffer, madboks og hylder
er placeret i produktet, og at ventilatoren er slukket. Se ovenstaende billeder.

** Billederne ovenfor er kun til reference. Den faktiske konfiguration vil afhaenge af
det fysiske produkt eller erklzering fra distributgren.

Pladskrav

Enhedens I&ge skal kunne abnes helt som vist. Spar plads nok til nem abning af lager
og skuffer.
Hold en afstand p& mindst 50 mm mellem produktets sidevaegge og tilstedende dele.

540 mm Skfirika: Sitka: 934 mm
Hloubka: 955 mm

700 mm Skfinka: Sitka: 1200 mm
Hloubka: 1051 mm

1051
955
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BETJENINGSPANEL

(D mode

3sec

0] @ ® ® 0

® TAND/SLUK-knap, der bruges til at teende/slukke for apparatet.
@ Mode-knap, der bruges til at justere temperaturen eller til at veelge Super Cool-
eller Eco-funktioner.

® Kglingsniveauer, viser hvilket kgleniveau der er valgt.
@ Super Cool-ikon viser, om funktionen er aktiveret.
® Eco-ikon viser, om funktionen er aktiveret.

BRUG

Tilslut apparatet, og det taendes automatisk. Temperaturen indstilles
automatisk til 2. BEMARK: Vent mindst 2-3 timer, fgr du saetter mad i
apparatet, for at sikre temperatureninde i kgleskabet.

e Tryk pd Mode-tasten for at eendre temperaturen. Nar indstillingen @ges,
teendes det tilsvarende LED-lys. Der afgives et akustisk signal, hver gang der
trykkes pa Mode-tasten, og temperaturen andres. Efter 5 sekunder uden

at trykke pd nogen tast bekraeftes indstillingen, og der afgives et akustisk
signal.
BEMARK: 1 angiver den hgjeste temperatur, mens 4 angiver den laveste
temperatur.

e |tilfaelde af stremsvigt genoprettes det sidste kgleniveau.

e  Foratgendanne standardindstillingen, med dgren lukket, skal du trykke pa
TAND/SLUK-tasteni 5 sekunder.

e | den normale driftstilstand (om fordret og efterdret) anbefales det at

indstille temperaturen til 2. Om sommeren eller ndr den omgivende
temperatur er hgj, anbefales det atindstille temperaturen til 1-2 for at
garantere kgleskabets og fryserens temperaturer og reducere kgleskabets
kontinuerlige driftstid. Og om vinteren eller nar den omgivende temperatur
er lav, anbefales det at indstille temperaturen til 3-4 for at undga hyppig
start/stop af kgleskabet.
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BRUG

Finjustering
Tilstanden til valg af finindstillinger giver mulighed for at indstille temperaturerne i
underopdelte niveauer. Hvert temperaturniveau har fire underopdelte niveauer.

e  Tryk pa Mode-tasten i 8 sekunder for at ga i finjusteringstilstand. Nar
apparatet gér ind i tilstanden, afgives der et akustisk signal, og LED'en for
det aktuelt valgte kgleniveau blinker.

e Vedkort tryk pd Mode-tasten inden for 5 sekunder gges
finjusteringsindstillingen, og ved hvert tryk afgives et akustisk signal.

e Underfinjustering erlysdioden pa det valgte kgleniveau fast, mens lysdioden
pa det valgte underniveau blinker.

e Hvis der ikke trykkes pa nogen tasti 5 sekunder, forlader systemet
automatisk valget af finjusteringstilstanden. Finjusteringsindstillingen
gemmes, og lysdioden p& den valgte kgleskabstemperatur lyser konstant.

e  Huvisfinjusteringen aktiveresigen, starter indstillingen fra det tidligere lagrede
niveau.

Super Cool-funktion
Det foreslas at sl& Super Cool-funktionen til, hvis en stor maengde mad skal
opbevares (f.eks. efter indkgbet). Super-Cool-funktionen fremskynder kglingen af
friske fadevarer og beskytter de varer, der allerede er oplagret, mod ugnsket
opvarmning. Temperaturen indstilles automatisk til minimumstemperaturen for
kgleskabet.
Sadan bruges Super Cool-funktionen:
e  Funktionen kan aktiveres ved at trykke mange gange pa knappen Mode, indtil
Super Cool LEDen er teendt.
e Tryk pd Mode-tasten igen for at afslutte Super Cool-funktionen.
e Super Cool-funktionen slutter automatisk efter 24 timers kgrsel.
e Nar Super Cool slutter, slukkes ikonet pa kontrolpanelet, og det tidligere
indstillede kgleniveau genoprettes.

Eco-tilstand
Eco-tilstanden kan aktiveres for at optimere apparatets ydeevne, mens du opnar
den bedste madopbevaring ved at indstille den bedste kombination af kgle- og
frysetemperaturer.
Sadan aktiveres Eco-tilstanden:
e  Funktionen kan aktiveres ved at trykke mange gange pé knappen Mode, indtil
Eco-tilstand LEDen er teendt.
e  Foratafslutte Eco-tilstanden skal du trykke pa Mode-knappenigen.
e For at afslutte Eco-tilstanden, skal du trykke pa Mode-knappen igen.
Den forrige temperaturindstilling vil blive genoprettet. Eco-tilstanden slutter
automatisk, naren anden funktion veelges i kontrolpanelet.
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BRUG

Afrimning
Nar frostlaget i fryserummet overstiger 3 mm, anbefales det at starte afrimningen,
da det gger energiforbruget.

Sluk for apparatet, og frakobl strgmledningen.

Fjern den frosne mad og placer den midlertidigt pa et kegligt sted.
Lad frysedgren std dben og opsaml vandet pa bunden af produktet
Nar afrimningen er feerdig, skal du afterre det indvendige grundigt
Tilslut stremledningenigen, og indstil de gnskede vaerdier.

Vent et gjeblik og genindfgr de frosne fgdevarer.

Demotilstand
For at ga ind i eller ud af demo-tilstand med deren dben skal du trykke lsenge pa
TAND/SLUK-knappen og samtidig hurtigt trykke pd MODE-knappen 5 gange (inden
for 5 sekunder).
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WI-FI-BRUG (kun indhold)

FREMGANGSMADE VED PARRING | APP

Trinl

e Download hOn-appenibutikkerne

F"‘ C;-.n::lgle Play

Trin2

e  OpretdinkontoihOn-app'en eller logind, hvis du allerede har en konto

Trin3
e Fglgparringsvejledningen ihOn-app'en
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FEJLFINDING

Den indvendige paere teender ikke.

e Ingen elektricitet.

« Stromkablet er ikke sat korrekt i.

« Kontroller, om apparatet er slukket (se Temperaturjustering).

« Kontroller, at stikkontakten fungerer korrekt (f.eks. med et anden
elektrisk apparat)

o Holiday-tilstand er aktiveret.

[* Deaktiver Holiday-tilstand.

Den indvendige temperatur
i keleskabet og/eller fryseren er ikke
kold nok.

o Lagerne er ikke lukkede.

« Tjek at lagen og pakningeme lukker ordentligt.

e Lagerne bnes ofte.

+ Undga at abne lageme unedigt i lzengere tid.

o Forkert temperaturindstilling.

[+ Kontroller temperaturindstilingen, og indstil om muligt en lavere
temperatur (se Temperaturjustering).

* Koleskabet og/eller fryseren er for fyldt.

 Vent pa, at temperaturen i keleskabetfryseren har
stabiliseret sig
» Undga at fylde kaleskab o fryser for meget.

© Den omgivende temperatur er for lav.

¢ Flyt enheden til et varmere sted, eller opvarm det aktuelle rum.

e Varme varer er blevet opbevaret.

*Lad altid genstande kele af, for de opbevares.

Maden i koleskabet fryser.

o Forkert temperaturindstilling.

[+ Kontroller temperaturindstilingen, og og om muligt temperaturen.

® Mad i kontakt med bagvaeggen.

« Hold maden veek fra koleskabets bagvaeg.

Bunden af kgleskabet er vad,
eller der er vanddraber.

o Aflgbsslangen kan veere tilstoppet.

* Rengor aflebsslangen med en pind eller lignende for
at lade vandet lobe ud.

Tilstedeveerelse af vanddraber eller frost pa
bagvaeggen af koleskabet.

o Afhaengigt af funktionen dannes der
vanddraber eller frost pa keleskabets
bagveeg under drift.

[ Det er ikke en defekt.

e Varme varer er blevet opbevaret.

*Lad altid genstande kele af, for de opbevares.

® Der er abne madbeholdere eller veesker.

[* Deek altid mad og vaesker til.

e Lagerne er ikke lukkede.

[+ Tjek at lagen og pakningerne lukker ordentligt

e Lagerne abnes ofte.

+ Undga at abne lageme unedigt i lzengere tid.

Tilstedeveerelse af vand i grentsagsskuffen.

e Manglende luftcirkulation.

+Kontroller, at dit apparat ikke er for fyldt

e Grontsager og frugter med for meget fugt.

 Pak frugten og grentsageme ind i plastmaterialer, f.eks.
husholdningsfilm, poser eller beholdere,

Motoren kerer kontinuerligt.

e Lagerne er ikke lukkede.

[+ Sarg for, at lageme er lukkede, og kontroller, at tzetningerne
lukker korrekt.

e Lagerne abnes ofte.

* Undga at abne lageme unadigt i lengere tid.

* Den omgivende temperatur er meget hgj.

[*Kontroller, at den omgivende temperatur er inden for det omrade,
der er angivet i specifikationerne pa apparatets masrke.

@ Indstil di til en varmere

e Apparatet har veeret slukket (ingen strem)
i nogen tid.

* Det tager normalt 8-12 timer at kole helt af.

Den frosne mad er ved at to op.

eOmgivende temperatur er for lav.

« Flyt enheden til et varmere sted, eller opvarm det aktuelle rum.

eLagen til fryseren er ikke lukket.

 Sorg for, at lagen er lukket, og at pakningen tzetner korrek.

Alarm til keleskabslage.

e Alarm til keleskabslage (akustisk bip)
aktiveres, nar lagen star aben i mere end
3 minutter.

» Undga at lade lagen sta aben, nar det ikke er nedvendigt. Bippet
opherer, nr lagen lukkes.

Apparatet laver lyde som gurglen, summen,
klik, knirken.

eIngen nedbrud. En motor kerer, f.eks.
keleenhed, ventilator. Kglemidlet
strgmmer ind i rerene. Motor, kontakter
og magnetventiler teendes eller slukkes.

*Ingen handling nodvendig.

e Apparatet er ikke placeret pa et plant
underlag.

« Juster fodderne for at nivellere apparatet.

e Apparatet rerer ved en genstand
i neerheden.

«Fjern genstande omkring apparatet.

Apparatet kaler ikke, temperatur- og
lysindikatorerne er taendt.

eDemotilstand er aktiveret.

*Deaktiver DEMO-tilstand.

Kraftig is- og rimdannelse i fryserummet.

eMadvarerne er ikke tilstraekkeligt indpakket.

«Pak altid varerne godt ind

e En lage/skuffe i keleskabet/fryseren er
ikke lukket teet.

*Luk lagen/skuffen.

eLagen/skuffen har veeret &bnet for
ofte eller for laenge.

«Abn ikke lagen/skuffen for ofte.

eLagen-/skuffepakningen er snavset,
slidt, revnet eller forkert.

«Renger lagen/skuffepakningen eller udskift den med en ny.

eNoget pa indersiden forhindrer
lagen/skuffen i at lukke korrekt.

Fiyt hyldere, lagestativerne eller de indvendige beholdere,
s4 lagen/skuffen kan lukke.

Apparatets sider er varme.

eDette er normalt.
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Bedienfeld

Beleuchtung

Einlegebdden
Crisper-Schublade
Schubladen Gefrierschrank
Turfach
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PLATZBEDARF

*

Die energiesparendste Konfiguration erfordert den Einsatz von
Schubladen, Lebensmittelbo3en und Regalbdden im Produkt und dass der Lufter
ausgeschaltet ist, siehe die obigen Bilder.

** Die Bilder oben dienen nur als Referenz. Die tatsachliche Konfiguration hangt
vom jeweiligen Produkt oder von den Angaben des Handlers ab.

Platzbedarf

Die Tur des Gerates muss, wie abgebildet, vollstandig gedffnet werden kénnen. Es
muss geniigend Platz zum bequemen Offnen der Turen und Schubladen
vorhanden sein.

Zwischen den Seitenwanden des Produkts und angrenzenden Teilen einen Abstand
von mindestens 50 mm einhalten.

540 mm Schrank: Breite: 934 mm
Tiefe: 955 mm

700 mm Schrank: Breite: 1200 mm
Tiefe: 1051 mm

1051
955
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BEDIENFELD

(D mode

3sec

[ ]
o 6 b e

@ Die ON/OFF-Taste dient zum Ein- und Ausschalten des Gerats.

(@Die Mode-Taste dient zur Einstellung der Temperatur oder zur Auswahl der
Funktionen Super Cool oder Eco.
(®Die Kuhlstufen zeigen die ausgewahlte Kihlstufe an.

®Das Super Cool-Symbol zeigt an, ob die Funktion aktiviert ist.
® Das Eco-Symbol zeigt an, ob die Funktion aktiviert ist.

NUTZUNG

e  Schliefsen Sie das Gerat an und es schaltet sich automatisch ein. Die
Temperatur wird automatisch auf 2 eingestellt.

HINWEIS: Warten Sie mindestens 2/3 Stunden, bevor Sie Lebensmittelin das
Geratlegen, damit die Kihltemperatur im Inneren des Kuhlschranks erreicht
ist.

e Um die Temperatur zu andern, dricken Sie die Mode-Taste. Wenn sich die
Einstellung erhoht, leuchtet die entsprechende LED auf. Ein akustisches
Signal ertdnt bei jedem Driicken der Mode-Taste und bei jeder
Temperaturanderung. Nach 5 Sekunden ohne Tastendruck wird die
Einstellung bestatigt und ein akustisches Signal ertont.

HINWEIS: 1 zeigt die hdchste Temperatur an, wahrend 4 die niedrigste
Temperaturanzeigt.

e  Beieinem Stromausfall wird die zuletzt eingestellte Kuhlistufe
wiederhergestellt.

e Um die Standardeinstellung wiederherzustellen, drlcken Sie bei
geschlossener Tur 5 Sekunden lang die ON/OFF-Taste.

e Unter normalen Betriebsbedingungen (im Frihjahr und Herbst) wird
empfohlen, die Temperatur auf 2 einzustellen. Im Sommer oder bei hohen
Umgebungstemperaturen wird empfohlen, die Temperatur auf 1-2
einzustellen, um die Kuhl- und Gefrierraumtemperaturen zu
gewahrleisten und die Dauerbetriebszeit des Kuhlschranks zu reduzieren;
undim Winter oder bei niedrigen Umgebungstemperaturen wird empfohlen,
die Temperatur auf 3-4 einzustellen, um zu vermeiden, dass der
Kuhlschrank haufig anlduft und wieder anhalt.
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NUTZUNG

Feinabstimmung
Der Auswahlmodus fur die Feinabstimmung bietet die Mdglichkeit, die Temperaturen
in Unterstufen einzustellen; jede Temperaturstufe hat vier Unterstufen.

e Drlcken Sie die Mode-Taste 8 Sekunden lang, um in den
Auswahlmodus fur die Feinabstimmung zu gelangen. Wenn das Geratin den
Modus wechselt, ertdnt ein akustisches Signalund die LED der aktuell
gewahlten Kuhlstufe blinkt.

e Durch kurzes Dricken der Mode-Taste innerhalb von 5 Sekunden
erhoht sich die Feinabstimmung, wobei beijedem Drucken ein akustisches
Signal ertont.

e Wahrend der Feinabstimmung ist die LED der gewahlten Kuhlistufe an,
wahrend die LED der gewahlten Unterstufe blinkt.

e Wenn 5 Sekunden lang keine Taste gedrickt wird, verlasst das System
automatisch den Auswahlmodus flr die Feinabstimmung. Die Einstellung
der Feinabstimmung wird gespeichert und die LED der gewahlten
KUhlschranktemperatur bleibt an.

e Wenn die Feinabstimmung erneut aktiviert wird, beginnt die Einstellung mit
dem zuvor gespeicherten Wert.

Funktion ,Super Cool”
Eswird empfohlen, die Super Cool-Funktion einzuschalten, wenn eine grofée Menge an
Lebensmitteln gelagert werden soll (z. B. nach dem Einkauf). Die Super-Cool-Funktion
beschleunigt die Abkuhlung frischer Lebensmittel und schitzt die bereits gelagerte
Ware vor unerwlnschter Erwarmung. Die Temperatur wird automatisch auf die
Mindesttemperatur fur das Kuhlfach eingestellt.
So verwenden Sie die Super Cool-Funktion:
e Die Funktion kann durch mehrmaliges Drlcken der Mode-Taste aktiviert
werden, bis die Super Cool-LED leuchtet.
e Umdie Super Cool-Funktion zu verlassen, dricken Sie erneut die Mode-
Taste.
Die Super Cool-Funktion endet automatisch nach 24 Betriebsstunden.
e Wenn die Super Cool-Funktion endet, erlischt das Symbol auf dem
Bedienfeld und die zuvor eingestellte Kuhlstufe wird wiederhergestellt.

Eco-Modus
Der Eco-Modus kann aktiviert werden, um die Leistung des Gerats zu optimieren und
gleichzeitig die beste Lagerung von Lebensmitteln zu erreichen, indem die beste
Kombination von Kuhl- und Gefriertemperaturen eingestellt wird.
So aktivieren Sie den Eco-Modus:
e Die Funktion kann durch mehrmaliges Drlcken der Mode-Taste aktiviert
werden, bis die Eco-Modus-LED leuchtet.
e Umden Eco-Modus zu verlassen, driicken Sie erneut die Mode-Taste.
Um den Eco-Modus zu verlassen, dricken Sie erneut die Mode-Taste;
die vorherige Temperatureinstellung wird wiederhergestellt. Der Eco-Modus
wird automatisch beendet, wenn eine andere Funktion Uber das Bedienfeld
ausgewanhlt wird.
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NUTZUNG

Abtauen
Wenn die Eisschicht an den Innenwanden des Gefrierfachs dicker als 3 mmiist, sollte
das Gefrierfach abgetaut werden, da andernfalls der Energieverbrauch steigt.
e Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Netzstecker.
Eingefrorene Lebensmittel herausnehmen und voribergehend an einem
kihlen Ortlagern.

e Lassen Sie die Gefrierschranktir offen und nehmen Sie das Tauwasser am
Gerateboden mit einem Schwammtuch auf.

e Wenndas Abtauen abgeschlossenist, trocknen Sie den Innenraum grindlich
ab.
Das Netzkabel wieder anschliezen und die gewlnschten Werte einstellen.
Einige Minuten warten und die gefrorenen Lebensmittel wieder hineinlegen.

Demomodus

Um den Demomodus aufzurufen oder zu verlassen, dricken Sie bei gedffneter Tur
lange auf die Taste ON/OFF und gleichzeitig (innerhalb von 5 Sekunden) 5 Mal kurz auf
die Taste MODE.
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VERWENDUNG DER WIFI-FUNKTION
(nurinhalt)

KOPPELUNGSVORGANGINDERAPP

Schritt 1
e | aden Sie die hOn-App aus den Stores herunter.

Schritt 2
e Erstellen Sie Inr Konto in der hOn-App oder melden Sie sich an, wenn Sie
bereits ein Konto haben.

‘Wiwlenme

Schritt 3
e  Folgen Sie den Kopplungsanweisungen in der hOn-App.
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FEHLERBEHEBUNG

Die Gliihbime im Inneren schaltet sich
nicht ein.

® Kein Strom.

 Das Netzkabel ist nicht korrekt eingesteckt

« Uberprifen Sie, ob das Gerét ausgeschaltet it (siehe Abschnitt
Temperatureinstellung).

« Uberpriifen Sie, ob die Steckd funktioniert
(2. B. mit einem anderen elektrischen Geréi).

o Der Holiday-Modus ist aktiviert.

[» Deaktivieren Sie den Holiday-Modus.

Die Innentemperatur des Kiihl- und/oder
Gefrierschranks ist nicht kalt genug.

« Die Tiiren sind nicht geschlossen.

* Sicherstellen, dass die Tir und ihre Dichtungen schiiefSen.

o Die Tiiren werden zu oft gedffnet.

[» Vermeiden Sie es, die Ttiren eine Zeit lang unnétig zu &ffnen.

o Falsche Temperatureinstellung.

Uberprifen Sie die Temperatureinstellung und stellen Sie nach
ichkeit eine niedrigere Temperatur ein (siehe Abschitt

Temperatureinstellung).

 Der Kiihlschrank und/oder der Gefrierschrank
sind zu voll.

[ Warten Sie, bis sich die Temperatur im Kiihl-/Gefrierschrank stabilisiert
hat.

und den

, den iiberméig

zu fiillen.

e Die Umgebungstemperatur ist zu niedrig.

* Stellen Sie das Gerat an einen wammeren Ort oder heizen Sie den
aktuellen Raum.

o Warme Waren wurden gelagert.

[ Lassen Sie die Waren immer erst abkiihlen, bevor Sie sie aufbewahren.

Die Lebensmittel im Kihischrank gefrieren.

o Falsche Temperatureinstellung.

+ Uberprifen Sie die Temperalurems(ellung und erhdhen Sie die
Temperatur, wenn m

© Die Lebensmittel kommen in Kontakt mit der
Riickwand.

|» Halten Sie die Lebensmittel von der Riickwand des Kiihischranks fem.

Der Boden des Kiihischrankfachs ist
nass oder es sind Wassertropfen
vorhanden.

® Der Ablaufschlauch kdnnte verstopft sein.

[ Reinigen Sie den Ablaufschlauch mit einem Stab oder einem ahnlichen
Gegenstand, damit das Wasser abflieBen kann.

Vorhandensein von Wassertropfen oder Frost
an der Riickwand des KiihIschranks.

© Je nach Funktion bilden sich wahrend des
Betriebs Wassertropfen oder Frost an der
Riickwand des Kiihischranks.

¢ Es handelt sich hierbei nicht um einen Mangel.

e Warme Waren wurden gelagert.

[ Lassen Sie die Waren immer erst abkihlen, bevor Sie sie aufbewahren.

o Es gibt offene Lebensmittelbehélter oder
Flissigkeiten.

| Decken Sie Lebensmittel und Fliissigkeiten immer ab.

o Die Tiren sind nicht geschlossen.

* Sicherstellen, dass die Ttir und ihre Dichtungen schiieften.

© Die Tiren werden zu oft gedffnet.

|» Vermeiden Sie es, die Ttiren eine Zeit lang unndtig zu Gffnen.

Wasser im Gemusefach.

® Unzureichende Luftzirkulation.

* Vergewissem Sie sich, dass Ihr Gerét nicht zu vollist.

e Gemiise und Obst mit zu viel Feuchtigkeit.

* Verpacken Sie das Obst und Gemiise in Kunststoffmaterialien,
z. B. in Frischhaltefolie, Beutel oder Behélter.

Der Motor l&uft ununterbrochen.

# Die Tiren sind nicht geschlossen.

* Sicherstellen, dass die Tiren geschlossen sind und tberpriifen Sie,
b die Dichtungen korrekt abdichten,

 Die Tiiren werden zu oft gedffnet.

« Vermeiden Sie es, die Tiiren eine Zeit lang unndig zu éfinen.

# Die Umgebungstemperatur ist sehr hoch.

Sie sich, dass die L in dem Bereich
liegt, der in den Spezifiationen auf dem Typenschild des Gerats
angegebenist.

« Stellen Sie die Temperatur auf dem Biidschimdas Thermostat auf eine

wamere Temperatur ein.

e Das Gerat ist seit einiger Zeit ausgeschaltet
(ohne Strom).

[+ Normalerweise dauert es 8-12 Stunden, bis das Geréit volstandig
abgekiihlt ist

Tiefgefrorene Lebensmittel tauen auf.

o Die Umgebungstemperatur ist zu niedrig.

* Stellen Sie das Gerét an einen wammeren Ort oder heizen Sie den
aktuellen Raum.

e Die Gefrierschrankttir ist nicht geschlossen.

* Sicherstellen, dass die Tir geschlossen ist und die Dichtung kormekt
abdichtet.

Alarm an der Kihlschranktiir.

e Der Alarm an der Kiihischranktiir (Signalton) wird
aktiviert, wenn die Tiir langer als
3 Minuten offen steht.

| Lassen Sie die Tur nicht offen stehen, wenn Sie es nicht brauchen.
Der Signalton verstummt, wenn die Tiir geschlossen wird.

Das Gerét macht Gerausche wie Glucksen,
Brummen, Klicken, Knarren.

e Dies sind keine Ausfélle. Ein Motor l&uft,
z. B. ein Kiihlaggregat, ein Lifter. Das Kaltemittel
flieRt in die Leitungen. Motor, Schalter und
Magnetventile werden ein- oder ausgeschaltet.

[ Keine Malinahmen erforderlich.

e Das Gerat befindet sich nicht auf einem ebenen
Untergrund.

* Die FiiBe entsprechend einstellen, um das Gerét zu nivellieren.

e Das Gerét beriihrt einen Gegenstand um es
herum.

*Entfemen Sie die Gegensténde um das Gerat herum.

Das Gerét kiihlt nicht, die Temperatur- und die
Beleuchtungsanzeige sind eingeschaltet.

# Der Demo-Modus ist aktiviert.

*Deaktivieren Sie den DEMO-Modus.

Starke Eisbildung und Frost im Gefrierfach.

o Die Waren waren nicht angemessen verpackt.

« Verpacken Sie die Waren immer gut.

e Eine Tir/Schublade wurde nicht richtig
geschlossen.

* Die Tur/Schublade schlief3en.

e Die Tir/Schublade wurde zu haufig oder zu lange
gedfinet.

* Die Tir/Schublade nicht zu haufig &ffnen.

e Die Tir-/Schubladendichtungen sind verschmutzt,
verschlissen, gerissen oder verrutscht.

* | * Reinigen Sie die Dichtung der Tiir/Schublade oder ersetzen Sie sie durch

eine neue.

e Etwas im Inneren verhindert, dass die
Tir/Schublade richtig schlieft.

o Versetzen Sie die Einlegebdden, Tuirfacher oder Behalter so, dass die
Tir/Schublade richtig schliefit.

Die Seiten des Gerats sind warm.

e Das ist normal.
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MEPIPA®H MPOIONTOS
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18M R54 DC CLASS E Basic

oA N

Mivakag eAeyxou

PwTlopog

Padla

2UPTAPL GPOUTWY KAL AQXAVIKWY
Koutid katayuktn

PadLmtoptag
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AMAITHEEIZ XQPOY

*H Stapopdwaon e§otkovounong eVEPYELAG ATIALTEL TA CUPTAPLA, TA SOXELA haynTwv
kat ta padLa va exouv TottobeTnBel 0TO TIPOLOV KAL O AVEPLOTHPAG va elvat
QATIEVEQYOTIOINPEVOG, AVATPEETE OTLG TIAPATIAVW ELKOVEG.

** 0L TIapaTTAvw EKOVEG Elval HOvVo yia avadopd. H tpayuatiki pubuion
TIapapeTpwy Ba e€aptnBel atod To GUCIKO TIPOLOV ) aTtd TN SNAWGCN TOU SLaVOUEQ.

ATIALTNOELC XWPOU

H tépta tng povadag pemel va pttopet va avolyel TARpwg oTiwg daivetal. Na
UTTAPXEL APKETOG EAEUDEPOG XWPOG VLA AVETO AVOLYHA TWY BUPWY KAL TWV CUPTAPLWV.
Alatnpnote andéotacn TOUAAXLOTOV 50 mm peTa&u TwV TIASUPLIKWY TOLXWHATWY TOU
TIPOLOVTOG KAL TWV TIAPAKEIPEVWY €EAPTNUATWV.

NtouAdrut 540 mm: MAGToG: 934 mm
BaBog: 955 mm

NtouAdrt 700 mm: MAdtog: 1200 mm
BaBog: 1051 mm

1051
955
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MINAKAS EAEFXOY

(D mode

3sec

0] @ ® ® 0

® MArktpo ENEPFOMOIHZH/AMENEPTOMOIHZH, Ttou xpnoluoToteital yia tnv
gvepyoTioinon/amevepyoTolnon TNG CUCKEUNG.

@ Minktpo Mode, TTou xpnotuoTioLeitat yia tn puBuLon tng Bepuokpactiag r yia tnv
eTihoyn Aettoupylwv Super Cool ry Eco.

® Enimeda Yugng, Seixvouv Toto etval to eTtdeypgvo emtimedo YUeng.

@ Ewovidio Super Cool, Ttou Seixvel av n Asttoupyia elval evepyottounuévn,.

® Ewovidlo Eco, tou Seixvel av n Asttoupyta eivat evepyortoinpévn.

XPHzH

e JUVOECTE TN OUOKEUN, autr Ba evepyoTttoinBetl autopata. H Bepuokpacia 8a
pubulotel autépata oto 2.

THMEIQXH: tepluévete ToUNAXLOTOV 2/3 WPEG TIPLY TOTIOBETNOETE dayNTO
OTn OUCKeUr, woTte va e€aodarioete Tn Beppokpacia péoa oto Yuyelo.

e [lavaala&ete T Beppokpaocia, tatnote To TANKTPo Mode. Otav auénbel n
pubulon, Ba avayel n avtiotowxn Auxvia LED. Eva akouoTiko onua
axkouyeTal kaBe Gopda TIOU TTATATE TO TTANKTPO Mode kat aAAAdeL N
Beppokpacia. Metd amo 5 dsutepoAeTtita Xxwplg va Ttatnoete kaveva
TIANKTPO, N PUBULON ETIRERALWVETAL KL AKOUYETAL EVA AKOUCTIKO Grpa.
2HMEIQZH: To 1 8eixvel Tnv uPnAdTtepn Bepuokpacia, evw To 4 deixvel tn
XapnAotepn Beppokpaacia.

o eTeplMTWOoN ATIWAELAG LOYXUOG, ETIAVEPXETAL OTO TEAEUTALO PUBULOUEVO
ettimedo otabung Yuénga.

o [lavaemavadEPETe TNV TIPOETUAEYUEVN PUBULON, LE TNV TIOPTA KAELOTH,
Ttatnote to TANKTpo ENEPTOMOIHZH/AMENEPTOMOIHZH yia 5
SeutepOAeTITA.

e Y6 KAVOVIKEG OUVONKEG KATACTACONG AsLToUpyiag (tnv dvolEn Kat To
dOWOTIWPO), cuvioTaTal va pubuloeTe TN BepuoKPAGia 0TO 2. To KaAokalpt
TIOU N Beppokpacia TepBAAMOVTOG elval UPNAr, CUVICTATAL VA pUBULCETE TN
Beppokpacia oto 1-2, oUTwG WOTE va eEA0PANTTOUV Ol BEPLIOKPATIEG TOU
WUYELOU KAL TOU KATAWUKTN KAL VA PELWOEL 0 TUVEXNG XPOVOG AsLToupyiag
Tou Yuyeiou. Tov xelwva tou n Beppokpacia eplBAAovTog elvat xaunin,
cuviotatal va pubuioete tn Beppokpacia oto 3-4, oUTwg WOTE va
amodUYETE TN CUXVN ekkivnon/&lakoTtr) tou Yuyeiou.
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[Savikn pikpopUubpLon

O 1poTog eTAOYNG pKpopUBulong Olvel T duvatdotnta va pubulotouv oL
Beppokpacieg katd uttoeTtiTedo - To KABe b€ eTtinedo Bepuokpaciag exeL TEooepa
uTtoeTtimeda.

e [latrote 1o MANKTPO Mode yia 8 deutepoOAeTtta yia va petafeite otn
Agttoupyla eTtiAoyng PikpopuBulong. Otav N CUCKEUr ELCEPXETAL OE
AeLtoupyla, AKOUYETAL VA AKOUCTIKO orpa kat avaBoofrivet nAuxvia LED
TOU TPEXOVTOG ETUAEYHEVOU eTTLTTIESOU WUENG.

e Mg oUvtopo TATNPA Tou TIANKTpoU Mode peca og 5 SeutepOAeTITA,
auEdavetal n puBuLon pUBKLONG MKpOoPUBULONG Kal, € KABE TTATNUA,
SNULOUPYELTAL €VA AKOUOTIKO OruaL.

e Katd tn dudpkela tng pubuiong, n Auxvia LED tou ettiieypevou eTttedou
PYUENG elval otabepr), evw nAuxvia LED tou eTiiAeypevou uttoeTtiniedou
avapBoofrveL.

e EdvdevmatnBel kaveva TTANKTPO yla 5 SEUTEPOAETITA, TO CUCTNPA Ba
e€eNBeL auTopaTa attod TN AeLToupyla eTUAOYNG PkpopuBulong. H puBuion
HIKpopUBuLoNg attobnkevetat kat N Auxvia LED tng ettiheypevng
Beppokpactiag Puyelou elval otabepn.

e EdvevepyorownBel Eava n uikpopubuLon, N pubuilon Ba EekvroeL amo To (dLo
ekelvo emimedo oTo oTto(0 elXE ATOBNKEUTEL TIPONYOUHEVWG.

Aetrtoupyla Super-Cool
Mpoteivetal va evepyotorioste T Asttoupyia Super Cool eQv TIpETIEL va aTtoBNKeUTEL
peyain TtocotnNTa tpodipwy (yia tapddetyua peTd ayopd TipopnBelwv). H Aettoupyia
Super-Cool eTtitaxuvel tnv YuEn Twv GpecKwy TPOGIPWY KAL TTIPOCTATEVUEL TA
TIPOLOVTA TTOU €XOUV &N attoBnkeuTel Ao Tnv averibuuntn Bepuavon. H
Beppokpacia opileTal aUTOPATA OTNV EAAXLOTN BEPUOKPATia yLa TO SLAPEPLOUA TOU
Yuyelou.
Mwg va xpnotpotooete T Asttoupyia Super Cool:
e HAettoupyia pmopel va evepyottolnBet TiieCovtag TIOAEG GOPEG TO TTANKTPO
Mode pexpt va ENEPFOMOIHOEI to Super Cool LED.
e [lavaPyeite amnod tnAettoupyia Super Cool, tatinote Eava To TANKTpo Mode.
e HAettoupyia Super Cool TeAelwvEL AUTOPATA PETA ATIO 24 WPEG AeLToupylag.
e OtavtedewwoelnAettoupyia Super Cool, To avtioTouxo ewkovidlo Tou Ttivaka
eAEyXoU arevepyoTtole{tal kal to eTtinedo YUEng anokabiotatal oTo
eTtimedo Tou elxe pUBULOTEL TTPONYOUPEVWG.

Eco (olkoAoyLkn) Aettoupyia
H Aettoupyla Eco pmopel va evepyottoinBet yia tn BeAtiotomoinon tng anodoong tng
OUOKEUNG, EVW ETILTUYXAVETAL N KAAUTEPN aTtoBrikeuon Tpodiuwy, BETovtag Tov
KaAUTEPO cuvOUAOUO BepoKpaTiag Puyelou kal Katapukn.
Mwg va evepyoTttoloete TN Aettoupyia Eco:

e HAettoupyia pmopel va evepyottolnBet TiieCovtag TIOAEG GOPEG TO TTANKTPO

Mode pexpt va ENEPTOMOIHOEI n Auxvia LED tng Aettoupyiag Eco.
o [aégodo amd tn Asttoupyia Eco, matrote Eavd to TArkTtpo Mode.
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[Ma g€odo amo tn Aettoupyia Eco, matrnote Eava to TAnkTpo Mode - n
TIponyoupevn puBuLon Bepuokpaciag Ba amokataotabet. H Aettoupyia Eco
TeppatideTal QUTOPATA OTAVY ETIAEYETAL LA AAAN AeLTOUpYLa ATtO TOV TTHivaka
eANEYXOU.

Amtéguén
‘Otav 10 oTpWPa TTAYOoU OTOV KATAWUKTN EETIEPVA TA 3Mm, cuvioTatal va Ste€dyete
amoPugn Kabwg auEAveTal N KATAVAAWON EVEPYELAG.

ATIEVEPYOTIOLNOTE TN CUCKEUN KAL ATTOCUVOECTE TO KAAWSLO0 Tpododoaiag.
AdalpeoTe TA KATEYUYPEVA TPOPLUA KAL TOTTIOBETAOTE TA TTPOCWPLVA O€ Pl
(&\n) kpua Beon.

AdroTe TNV TIOPTA TOU KATAWUKTN AVOLXTH KAL CUMEETE TO VEPO OTO KATW
MEPOG TOU TIPOIOVTOG

‘Otav oAokANpwBel N amdWuén, 0TeyVWOTE TIOAU KAAA TO ECWTEPLKO

2 UVOEDTE EK VEOU TO TPOPOSOTIKO KAAWSLO KAl pPUBUILOTE TIG KATAMNNAEG
TIHEG.

[Meplpévete eva AeTtto kal EavaBAaAte péoa Ta KatePuyPeva TpodLua.

Neltoupyia emideléng

la va eloehbete 1 va Pyeite amo tn Asttoupyia emideléng, pe TV ToOPTA AvVoLxTHh,
Tatnote Tapatetapéva to TANKTpo ENEPTOMOIHZH/AMENEPIOMOIHZH  kau
TAUTOXPOVA TIATAOTE Ypriyopa To TAkTpo MODE 5 dopeg (uéoa oe 5 SeutepdieTtta).
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XPHZH WI-FI (pdvo TtepLexduevo)

KATA TH AIAAIKAZIA YNAEZHZ EQAPMOIHZ

Brual

e KateBaote tnVv edappoyry hOn 0Toug OXETIKOUG XWPOUG

P"‘ C.-.:}::Hgle Play

Brjua 2
e Anploupynote To Aoyaplacpd oag otnv ebappoyr) hOn ry cuvdebeite ediv
EXETE NON AoyapLacuo

‘Wiwlonme

Brua 3
e AkoloubBriote Tig 0bnyleg oUleuéng tng edappoyng hOn
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ANTIMETQIIZH NMPOBAHMATQN

O eowrtePIKOG AapTITHPAG Sev avaBel.

® Xwpig NAEKTPIKG PEUHAL.

 To KaAGDIO TPOPOBOTIOG BEV EXEI HTTEl GWOTA TNy T

« EAéyEre av n ouoKeun ehv cmevepyomrompévn (BA. Podiion
8epOKpaOiaG)

 EAEYETE Qv 0 PG Tou PEOyog ASTOUDYE] OWOTG: (. e GANN

nAexTpIkA ouokeur).

o ‘Exel evepyorroinBei n Aerroupyia Holiday.

[« Amtevepyorrorfiore m Aetroupyia Holiday.

H eowrepikri Beppokpacia Tou Yuyeiou f/kal
Tou KaTayUKTn SeV €ival apkeTd Kpua.

o O1 TTopTEG BEV EXOUV KAEIOEI.

[« EAéYETe av 1 TT6pTa Kot T AGOTIYGE KAEVOUY OwOTE:.

o O1 TTOPTEG avoiyouv oUxVd.

[« ATTogUyETE Va avolyerTe TiG TIGPTES Ywpig AOYO Yid KATIOI XPOVIKS
B0,

o AavBaopévn pubuion Beppokpaciag.

[ EAéyETe ™ pUBRION TG BepHOKpPaTiag Ka, EQV Eivan SuvaTév, pUBRIoTE
XapnAdrepn Beppiokpagia, @ ion Beppiokpaciog)

© To yuyeio fy/kai 0 KATaWUKTNG €ival TTOAU yepdaTa.

« Nepipvere va fa Tou
o ATTOQGYETE var epiere UnzpBoAlKu 0 YUyEio Kal Tov KaTaGk

© H Beppokpaaia mepIBAAAOVTOG €ival TTOAU
XAHNAA.

[« Meraroriote m povéBa ot BEppOTEPO YWPO  BEPHAVETE TO TpEXOV
Suwpdro.

o ‘Exouv ammoBnkeuTei {e0Ta TIpOIOVTA.

 AQriveTE TGV Tal TIPOIOVTa VG KPUGITOUY TIpIV T GTTOBNKEUOETE

To @aynTé OTO YUYEIO TTAYWIVEL

o AavBaopévn pubuion Bepuokpaciag.

[+ EAEYETE ) pUBION TG BepLOKPAGIGG Kal, £GV EVal SUVETOV, GUEAOTE T
Bepliokpagia.

© TPOQIPa OE ETTAPH HE TO TTOW TOIKWHA.

 Kparrore T 16yl 0 TI60Ta0N a6 T0 T TOiYWHA TOU YUYEioU.

To kdmw pEPOG Tou BaAduou Yuyeiou eivar
uypdg A UTTAPXOUV oTayovidia vepoU.

® O eUKAUTITOG CWARVOG ATIOXETEUCNG UTTOPET Var
eival Bouhwpévog.

* KaBapioTe Tov e0KapTTTO GWAvel GTTOXETEUOG e BEPYQ ] TTapdpo0
QVTIKEILEVO YIa VOl ETTIPOITTE] 1) QTTOXETEUOT TOU VEQOD,

Mapoucia oTayévwy vepou ry TIEyou OTO TTow
TOiXWHA TOU YuyEiou.

o Avéiloya pe Tn Aemoupyia, oxnuaTifovtal
OTaYOVEG VEPOU 1) TIAYOG OTO TTHOW TOIXWHA TOU
Wuyeiou katd Tn Aemoupyia Tou Yuyeiou.

o Aev eivan eAdTTopa

® Exouv amoBnkeuTei {eoTé TTpoIOVTaL.

» Agrivere TGvTa Ta TTOIGVTE Va KPUGIGOUY TIPIV Ta CTTOBNKEUCETE.

® YTIGPXOUV avOIXT( SOXEID TPOPIWV 1) UYPUWV.

[ KaorrTere mvra o péipa kot Ta uypé.

® O1 TTOPTEG BeV EXOUV KAEITEL

« EAéYETE av 1 pTa kan T Aoy KAEVOUY OwoTd,

© O1 TTOPTEG aVOiyOuV GUXVE.

[+ ATTOQUYETE Vo avoiyETE TiG TIGPTEG Ywpig AOYO Yid KATIOI0 XPOVIKS
Bidompa.

Mapoucia vepol 0To GUPTEPI AUXAVIKWDV.

® Aroucia KukAoopiag aépa.

 BeBawBeire 6m n ouokeur oag Bev eivan TToAs yepd)

o Aaxavika Kol @pouUTa e uTTEpBONIKT uypaoia.

o TUNEre T ppoGTa Kkan T AGGVIKG: OE TIAGOTIKG: NI, T, pepBpav,

OOKOUAEC 1) Boxeiar.

O KIVNTAPAG AEITOUPYET CUVEXWG.

© O1 TOpTEG DEV £XOUV KAEIDEI.

 BeBaiwBeire O 01 TOPTEG eivan KAEIOTEG Katl EAEYETE QV 01 TOIWOUNES
£Qapuslowy owor.

© O1 TTOpTEG AVOiyOUV GUXVA.

¢ ATTOQUYETE v avoiyETE TiG TIGPTEG Ywpig AOYO Yic KATTOI0 XPOVIKS
Bidompa.

® oAU uynAr| Beppokpacia TepIBAANOVTOG.

[+ BeBaiwBeiTe o1 N BEpHOKPACIA TTEPIBAANOVTOS BPIOKETQI OTO EUPOG TTOU
OpiZETal GTIC TIPOBIAYPAGES, TTOU AVaYPAGOVIT TV ETIKETA TG
OUOKEUAG.

|« Pudiore mv 0B6vi evBeitewv/BpuooTém o BeplGTEDN BepLiokpasic

& H ouokeur| fiTav aTevepyoTtoinuévn (Xwpig
PEUUA) VIO KATTOIO XPOVIKG BIGaTNHA.

o SuviBlsg 1 OUOKeUR XpEIGZeTal 812 GIPEG Y1 Vot KPUGTE EVTEAUS

Ta TTaywHEVA TPOPINA EETTAYWVOUV.

 Oeppokpaoia TIEPIBAAOVTOG TIOAU XapnAr.

[« Meraromriore m povcida Ot BEpUOTERO YO f BEPHAVETE TO TpéXOV
Buwyimo.

o H TTOpTa TOU KATaWUKTN SV EXEN KAEIOEL

« BeBawBeire 6m n THépTa eiva KAEIOTH ka1 T0 AGOTIYO EQUPHGZEl OWOTE:

Zuvayepudg TTOPTAG YUyEiou.

O ouvayepPOG TIOPTAG WuyEiou (NXNTIKG ora
WTTITT) evepyoTToIEiTal KGBE POPG TToU N TIOPTA
WEVEI QVOIXTH VIO TIEPICTOTEPO OTTO 3 AETTTA.

[« ATToUYETE Vo agrivere Ty TropTa avoiT 6Tav Sev XpeidZerar. To T
oTaparé Orav N 6T KAEOEL.

H ouokeun kavel BopUBoug 6TTwg
youpyoupnTo, BounTtd, KAIK, TPIGILO.

o Agv TipokerTal yia BAGBeg. "Evag Kivntripag
AEImoupyEei, TT.X. HOVAda YUgNG, AVEUIOTAPAG.
To WUKTIKG PECO PEEl UETT OTOUG CWAIVEG.
O KIVNTIPOG, OI BIAKATITES Kal o1
NAEKTPOPAyVNTIKEG BAABIDES EvepyoTTOIOUVTal
1) QTTEVEPYOTTOIOUVTAI.

o Aev amareiran kapia evépyeia

o H ouokeun dev Bpioketal ot €TTITESO £50OG.

* PuBpioTe Ta TI63Ia YIa VAl ICIWOETE T GUOKEUT,

o H ouokeur| ayyilel KATTOI0 QVTIKEIUEVO YUPW TNG.

> AQUIpEQTE Ta aVTIKe}Eva ydpw OTT Tr) GUOKEUT],

H ouokeun dev yuypaivel, ol evaeigeig
BePHOKPATITG KAl PWTIOHOU Eival AVOHPEVES.

o H Aerroupyia eTTidEING eival evepyoTToINuév.

« ATtevepyororfiote m Aertoupyia ETIAEIZHE.

“Evrovog Tréyog kai SpoooTtédyog aTov BaAapo
TOU KATaWUKTN.

o Tat TTPOidVTal BV EiXAV CUOKEUQOTET IKAVOTTOINTIKG.

 MGvTar va oUoKEUGZETE KA Ta TGOV

o H TTpTO/TO CUPTAPI TG TUOKEUNG deV eival
KAEIOTO KAAG.

*Khelore v Tiopralio auprapi

o H épTa/T0 CUPTAPI Avoiyel TIOAU GUXVA 1 yia
WeyGAa XpOVIKG SIaoTAAT.

MV QVOIYETE TV TTOPTG/T0 GUPTAPI TTOAD GUXVEL.

To AGOTIXO TIOPTaG/TUPTAPIOU Eival BPWHIKO,
@Bappévo, PayIoUEVO A TIAPATaIPO.

«KaBapiore 10 Momyo 6 10

Kavodpyio.

o Karl o10 E0WTEPIKS EUTIODIZEI TO OWOTS KAEIOINO
NG TTOPTAG/TOU GUPTAPIOU.

 ErmavanomoBeTiote Ta péia, Ta pagia PTG f T0 ECWTEPKG BOXEIa Vi
VOl ETIMPGTTE T0 KAEIOIHO TG TT6PTA/OU GUPTAPIOU.

O1 TIAEUPEG TNG CUOKEUNG €ivanl JETTEG.

© AUTO €ival QUOIONOYIKO.
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DESCRIPCION DEL PRODUCTO
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18M R54 DC CLASS E Basic

Panel de control
lluminacion

Estantes

Cajon para verduras
Cajones del congelador
Estante de la puerta
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REQUISITOS DE ESPACIO

* La configuracion que ahorra mas energia requiere colocar cajones, fiambreras y
estantes en el producto y que el ventilador esté apagado, por favor consulte las
imagenes de arriba.

** Las imagenes de arriba son solo de referencia. La configuracion real
dependera del producto fisico o la declaracion del distribuidor.

Requisitos de espacio

La puerta de la unidad debe poderabrirse completamente como se muestra
en laimagen. Deje suficiente espacio para abrir comodamente las puertas y los cajones.
Mantenga una distancia de al menos 50 mm entre las paredes laterales del producto y
los componentes adyacentes.

Gabinete de 540 mm: Ancho: 934 mm
Profundidad: 955 mm

Gabinete de 700 mm: Ancho: 1200 mm
Profundidad: 1051 mm

1051
955
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PANEL DE CONTROL

(D mode

3sec

0] @ ® ® 0

® Teclade ENCENDIDO/APAGADO, utilizada para encender y apagar el electrodoméstico.

@ TeclaMode, que se utiliza para ajustar la temperatura o para seleccionar las
funciones Super Fresco o Eco.

® Los niveles de refrigeracion, muestran cudl es el nivel de refrigeracion seleccionado.
® Icono Super Fresco, muestra sila funcion esta activada.

® Icono Eco, muestra sila funcion esta activada.

USO

Enchufe el electrodoméstico, se encendera automaticamente. La
temperatura se ajusta automaticamente en 2.

NOTA: espere al menos 2/3 horas antes de introducir los alimentos para
conseguir una temperatura adecuada en elinterior del frigorifico.

e Para cambiar la temperatura, pulse la tecla Mode. Cuando aumente el
ajuste, se encendera el LED correspondiente. Cada vez que se pulsa la
tecla Mode, se emite una sefal acustica y se cambia la temperatura.
Después de 5 segundos sin pulsar ninguna tecla, se confirma el ajuste y se
emite una sefal acustica.

NOTA: 1 indica la temperatura mas alta, mientras que 4 indica la temperatura
mas baja.

e  Encasodepérdida de energia, se restablece el ultimo nivel de refrigeracion.

e Para restablecer el ajuste predeterminado, con la puerta cerrada, pulse la
tecla de ENCENDIDO/APAGADO durante 5 segundos.

e En condiciones normales de funcionamiento (en primavera y otofo), se
recomienda ajustar la temperatura a 2. En verano, cuando la temperatura
ambiente es alta, se recomienda ajustar la temperatura a 1-2, para
garantizar la temperatura del frigorifico y del congelador y reducir el tiempo
de funcionamiento continuo de la nevera; y eninvierno, cuando la
temperatura ambiente es baja, se recomienda ajustar latemperatura a 3-4
para evitar arranques y paradas frecuentes del frigorifico.
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UsO

Ajuste de precision
El modo de seleccion de ajuste de precision da la posibilidad de ajustar las
temperaturas por subniveles; cada nivel de temperatura tiene cuatro subniveles.

e Pulse la tecla Mode durante 8 segundos para entrar en el modo de ajuste de
precision. Cuando el electrodomeéstico entra en este modo, se emite una
sefal acustica y el LED del nivel de refrigeracion seleccionado actualmente
parpadea.

e  Alpulsarlatecla Mode en 5 segundos, el ajuste de precision aumenta y, cada
vez que se pulsa, se emite una senal acustica.

e Durante el gjuste de precision, el LED del nivel de refrigeracion seleccionado
se ilumina de forma fija, mientras que el LED del subnivel seleccionado
parpadea.

e Sinosepulsaningunateclaen 5 segundos, el sistema saldra
automaticamente del modo de ajuste de precision. El ajuste de precision se
guarda y el LED de la temperatura del frigorifico seleccionada queda
iluminado de forma fija.

e  Sisevuelve aactivar el ajuste de precision, el ajuste empezara desde el nivel
previamente guardado.

Funcién Super Fresco

Se recomienda activar la funcion Super Fresco si se debe guardar una gran cantidad
de alimentos (por ejemplo, después de la compra). La funcién Super Fresco
acelera el enfriamiento de los alimentos frescos y protege las mercancias
almacenadas de un calentamiento indeseado. Latemperatura se ajusta
automaticamente a la temperatura minima del compartimento frigorifico. Cémo
utilizar la funcién Super Fresco:

e [afuncién puede activarse pulsando varias veces la tecla Mode hasta que se
encienda el LED Super Cool.

e Parasalir de la funcién Super Fresco, vuelva a pulsar la tecla Mode.

e L|a funcion Super Fresco finaliza automaticamente después de 24
horas de funcionamiento.

e Cuando finaliza la funcion Super Fresco, se apaga el icono del panel de
control y se restablece el nivel de refrigeracion previamente ajustado.

ModoEco
El modo Eco puede activarse para optimizar el rendimiento del frigorifico,
obteniendo al mismo tiempo la mejor conservacion de los alimentos, mediante el
ajuste de la mejor combinacion de temperaturas del frigorifico y del congelador.
Como activar elmodo Eco:
e Lafuncién puede activarse pulsando varias veces la tecla Mode hasta que se
encienda el LED Eco.
e  Parasalirdel modo Eco, vuelva a pulsar la tecla Mode.
e  Para salir del modo Eco, vuelva a pulsar la tecla Mode; se restablecera el
ajuste de temperatura anterior. El modo Eco finaliza automaticamente
cuando se selecciona otra funcion en el panel de control.
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UsO

Descongelacion

Cuando la capa de escarcha presente en el compartimento del congelador supere
los 3 mm, se recomienda llevar a cabo una descongelacién para evitar un incremento
en el consumo energético del aparato.

Apague el frigorifico y desenchufe el cable de alimentacion.

Retire los alimentos congelados y coldéquelos temporalmente en un
lugar fresco.

Deje abierta la puerta del congelador y recoja el agua en el fondo del
mismo.

Una vez terminada la descongelacion, seque bien el interior.

Vuelva a enchufar el cable de alimentacién y ajuste los valores
deseados.

Espere un momento antes de volver a introducir los alimentos
congelados.

Modo Demo

Para entrar o salir del modo Demo, con la puerta abierta, mantenga pulsada la
tecla de ENCENDIDO/APAGADO vy simultdneamente pulse rapidamente la tecla
MODE 5 veces (en un plazo de 5 segundos).
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USO DEL WI-Fl (solo contenido)

PROCEDIMIENTO DE EMPAREJAMIENTO EN LA APLICACION

Paso1l
e  Descargue la aplicacion hOn de la tienda de aplicaciones.

Paso2
e  Creesucuentaen laaplicacion hOn o inicie sesion siya tiene una.

Paso 3
e Sigalasinstrucciones de emparejamiento en la aplicacion hOn.
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ES SOLUCION DE PROBLEMAS

La bombilla interior no se enciende.

® No hay electricidad.

* El cable d 6n no se ha enchufad

o C el pagado (véase Ajuste de la

 Compruebe que la toma de corriente funciona correctamente
(por ejemplo, con ofro aparato ekcico).

e El modo Holiday esta activado.

[ Desactive el modo Holiday.

® Las puertas no estan cerradas.

[+ Compruebe quela puerta y las juntas ciefren correctamente.

o Las puertas se abren con demasiada frecuencia.

« Evite abri las puertas innecesariamente durante algin tiempo.

La temperatura intema del frigorifico y/o
congelador no es lo suficientemente fria.

. ) o C: iebe el ajuste de la ¥ posible, ajuste una
o Ajuste incorrecto de la temperatura. més baja (véase Ajuste de la

ey ) i *Esperea
e El frigorifico y/o el congelador estan ¢ ) |eEvite llenar el frigorifico y el lad

llenos.

® La temperatura ambiente es demasiado baja.

¢ Traslade la unidad a un lugar més célido o caliente la estancia actual.

© Se han guardado objetos calientes.

 Deje siempre que los objetos se enfrien antes de guardarios.

® Ajuste incorrecto de la temperatura.

+C e ol ajuste de fa ¥ 5165 posible, aumente
la temperatura

Los alimentos se congelan en el interior
del frigorifico.

e Alimentos en contacto con la pared posterior.

« Mantenga los alimentos alejados de la pared trasera del fiigorifico.

El fondo del compartimento frigorifico esta
hiimedo o hay gotas de agua.

® La manguera de desagtie podria estar obstruida.

o Limpi de desagi palo o el similar para
permitir que el agua drene.

e Dependiendo de la funcién, se forman gotas de
agua o escarcha en la pared trasera del frigorifico
durante el funcionamiento.

[* No es un defecto.

® Se han guardado objetos calientes.

[« Deje siempre que los objetos se enfrien antes de guardarlos.

Presencia de gotas de agua o escarcha en la
pared trasera del frigorifico.

® Hay recipientes de comida o liquidos abiertos.

+ Cubra siempre los alimentos y los liquidos.

e Las puertas no estan cerradas.

s C be que la puerta y las juntz

e Las puertas se abren con demasiada frecuencia.

« Evite abri las puertas innecesariamente durante algin tiempo.

Presencia de agua en el cajon de las verduras.

e Falta de circulacion de aire.

[ C: be q aparato no esta d do lleno.

o Frutas y verduras con exceso de humedad.

» Envuelva las frutas y verduras en materiales plésticos, como fim
transparente, bolsas o recipientes.

® Las puertas no estan cerradas.

qirese de que las puertas esté dasy que las juntas
se encuentren en buen estado.

e Las puertas se abren con frecuencia.

« Evite abrir las puertas innecesariamente durante algdn tiempo.

El motor funciona de manera continua.

® La temperatura ambiente es demasiado elevada.

<C be que | b nira dentro del
intervalo establecido en las especiicaciones de la efiqueta del aparato.

« Ajuste la pantallaftemostato a una temperatura més cAiida.

o El aparato ha estado apagado (sin corriente)
durante algun tiempo.

* Normalmente, el aparato tarda entre 8 y 12 horas en enfriarse por
completo.

Los alimentos congelados se estan

e La temperatura ambiente es demasiado baja.

| Traslade la unidad a un lugar mas calido o caliente la estancia actual.

descongelando.

e La puerta del congelador no esta cerrada.

qirese de que la puerta esté yde que lajunt tre
en buen estado.

Alarma de la puerta del frigorifico.

eLa alarma de la puerta del frigorifico (pitido
acustico) se activa cuando la puerta permanece
abierta durante mas de 3 minutos.

« Evite dejar la puerta abierta cuando no sea necesario. E piido cesa
cuando se cierra la puerta.

El aparato hace ruidos como gorgoteos,
zumbidos, chasquidos, crujidos.

#Sin averias. Hay un motor en marcha, por
ejemplo, una unidad de refrigeracion o un
ventilador. El refrigerante fluye por las tuberias.
El motor, los interruptores y las electrovalvulas se
conectan o desconectan.

[+ No es necesaria ninguna accion.

#El electrodoméstico no esta ubicado sobre una
superficie plana.

« Ajuste las patas para nivelar el electrodoméstico.

e El electrodoméstico toca algiin objeto a su
alrededor.

«Retire los objetos que haya alrededor del electrodoméstico.

El aparato no enfria, los indicadores de
temperatura e iluminacion estan encendidos.

# El modo Demo esta activado.

* Desactive el modo DEMO.

e Los articulos no estén correctamente embalados.

 Empagquete bien los artculos.

e Una puerta/cajon del electrodoméstico no esta
bien cerrada.

«Clerre la puertalcajon.

Hay mucho hielo y escarcha en el compartimento
congelador.

e La puerta/cajon se ha abierto con demasiada
frecuencia o durante mucho tiempo.

Noabra la puertalcajon con demasiada frecuencia.

eLa junta de la puerta/cajon esta sucia,
agrietada o desparej:

eLimpielajunta dela i6 itdyala por una nueva.

@ Algo en el interior impide que la puerta/cajon se
cierre correctamente.

[+ Vuelva a colocar los estantes, estantes de la puerta o contenedores
intemos para pemitir que la puertalcajon se cierre.

Los laterales del aparato estan calientes.

e Esto es normal.
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TILANTARVE

* Laite kayttaa vahiten energiaa, kun hyllyt, laatikot ja ruokalaatikko on asetettu laitteen
sisaan ja tuuletin on pois paalta. Katso lisatietoja ylapuolella olevista kuvista.

*¥* Y|la olevat kuvat ovat vain viitteellisia. Varsinainen kokoonpano maaraytyy
jalleenmyyjan fyysisen tuotteen tailausuntojen mukaan.

Tilantarve

Yksikdn luukku on voitava avata kokonaan kuvan mukaisesti. Varaa  riittavasti
tilaa ovien javetolaatikoiden kunnolliseen avaamiseen.
Pida vahintdan 50 mm etaisyys tuotteen sivuseinien ja viereisten osien valilla.

540 mm Kaappi: Leveys: 934 mm
Syvyys: 955 mm

700 mm Kaappi: Leveys: 1200 mm
Syvyys: 1051 mm

1051
955
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OHJAUSPANEEL

(D mode

3sec

0] @ ® ® 0

® ON/OFF-painike, jolla laite kytketaan paalle/pois.

@ Mode-painike, jolla séadetaan lampétilaa tai valitaan Super Cool- tai Eco-
toiminnot.

(® Jaéhdytystasot, nayta, mika on valittu ja&hdytystaso.

@ Super Cool -kuvake, nayttaa, onko toiminto aktivoitu.

® Eco-kuvake, nayttas, onko toiminto aktivoitu.

KAYTTO

Kun kytket jaakaapin pistokkeen pistorasiaan, se menee

automaattisesti paalle. Lampdtilaksi asetetaan automaattisesti 2.

Huom. odota vahintaan 2/3 tuntia ennen ruoan laittamista laitteeseen, jotta

jaakaapin sisalampdtila voidaan varmistaa.

e Voit muuttaa lampétilaa painamalla Mode-painiketta. Kun asetus kasvaa,
vastaava LED-valo syttyy. Aina kun Mode-painiketta painetaan ja
l[dmpotilaa muutetaan, kuuluu aanimerkki. Kun mitaan painiketta ei ole
painettu 5 sekuntiin, asetus vahvistetaan ja kuuluu danimerkki. HUOMAA: 1
tarkoittaa suurinta lampdtilaa, kun taas 4 tarkoittaa alhaisinta lampé&tilaa.

Jos virta katkeaa, viimeksi asetettu jadhdytystaso palautuu kayttoon.
Palauta oletusasetus, kun ovi on kiinni, painamalla ON/OFF -painiketta 5
sekunnin ajan.

e Normaalissa kaytossa (kevaalla ja syksylld) on suositeltavaa asettaa

lampdtilaksi 2. Kesalla ympariston lampdtilan ollessa korkea on suositeltavaa

asettaa lampétilaksi 1-2 °C. Nain voidaan taata jadkaapin ja pakastimen
lampédtilat ja vahentaa jaakaapinjatkuvaa toiminta-aikaa. Talviaikaan
ymparistdon lampotilan ollessa  alhainen on suositeltavaa asettaa
ldmpotilaksi 34 °C jadkaapin jatkuvan kaynnistymisen japysahtymisen
valttamiseksi.
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KAYTTO

Hienosaatd
Hienosaatotila mahdollistaa lampdtilan asettamisen alatasoittain. Jokaisella
lampétilatasolla on neljd alatasoa.

Siirry hienosééatétilaan painamalla Mode-painiketta 8 sekunnin ajan. Kun
laite siirtyy tilaan, kuuluu danimerkki ja valittuna olevan jadhdytystason
merkkivalo vilkkuu.

Kun Mode-painiketta painetaan lyhyesti 5 sekunnin kuluessa,
hienosaatdasetus suurenee ja ddnimerkki kuuluu joka painalluksella.
Hienosaadon aikana valitun jaahdytystason LED-merkkivalo palaa tasaisesti,
kun taas valitun alatason LED-merkkivalo vilkkuu.

Jos mitdan painiketta ei paineta 5 sekuntiin, jarjestelma poistuu
automaattisesti hienosaadon valintatilasta. Hienosaatdasetus tallennetaan
ja valitun lampdtilan LED-merkkivalo palaa tasaisesti.

Jos hienosaato aktivoidaan uudelleen, asetus alkaa aiemmin tallennetulta
tasolta.

Super Cool -toiminto

Super Cool -toiminto on suositeltavaa kytkea paalle, jos halutaan varastoida suuri
méaara ruokaa (esim. viikko-ostosten jalkeen). Super-Cool-toiminto nopeuttaa tuoreen
ruoan jaahdytysta ja suojaa jadkaapissa jo olevia ruokia ei-toivotulta lampenemiselta.
Lampotila asetetaan automaattisestijadkaappitilan minimilampaotilaan.

Super Cool -toiminnon kaytto:

Eco-tila

Toiminto voidaan aktivoida painamalla Mode-painiketta useita kertoja,
kunnes Super Cool -merkkivalo syttyy.

Voit poistua Super Cool -toiminnosta painamalla Mode-painiketta uudelleen.
Super Cool -toiminto paattyy automaattisesti 24 kayttotunnin jalkeen.

Kun Super Cool paattyy, ohjauspaneelin kuvake sammuu ja aiemmin
asetettu jaahdytystaso palautuu kayttoon.

Eco-tila voidaan ottaa kayttdon laitteen suorituskyvyn optimoimiseksi ja
elintarvikkeiden paras sailytys voidaan taata asettamalla jaakaapin ja pakastimen
lampédtilojen paras yhdistelma.

Eco-tilan aktivointi:

Toiminto voidaan aktivoida painamalla Mode-painiketta useita kertoja,
kunnes Eco-tilan LED-merkkivalo palaa.

Poistu Eco-tilasta painamalla Mode-painiketta uudelleen.

Poistu Eco-tilasta painamalla Mode-painiketta uudelleen, jolloin edellinen
lampdtila-asetus palautuu. Eco-tila paattyy automaattisesti, kun
ohjauspaneelista valitaan toinen toiminto.
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KAYTTO

Sulatus

Kun pakastetilassa on yli 3 mm:n huurrekerros, on suositeltavaa sulattaa, silla huurre
ja jaa lisaa energiankulutusta.

Sammuta laite jairrota virtajohto.

Poista pakastettu ruoka ja laita se valiaikaisesti kylmaan paikkaan.

Jata pakastimen ovi auki ja keraa tuotteen pohjalle keraantyva vesi

Kun sulatus on valmis, kuivaa sisapuoli huolellisesti

Kytke virtajohto uudelleen ja aseta halutut arvot.

Odota hetkija lisda pakasteet takaisin pakastimeen.

Esittelytila
Jos haluat siirtya tai poistua esittelytilasta, kun ovi on auki, paina ON/OFF-

painiketta ja paina samanaikaisesti MODE-painiketta nopeasti 5 kertaa (5
sekunnin kuluessa).
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WI-FIKAYTTO (vain sisalt®)

SOVELLUKSEN SISAINEN LAITEPARINMUODOSTUS

Vaihe 1

. Lataa hOn-sovellus seuraavista

F" C.-.nngle Play

Vaihe 2

Vaihe 3

e Noudata hOn-sovelluksen ohjeita laiteparin muodostamiseksi
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VIANETSINTA

Sisapolttimo ei syty.

e Ei séhkoa.

« Virtajohtoa ei ole kytketty kunnolla.

« Tarkista, onko laite kytketty pois paéilta (katso Lampétilan s&ato).

« Tarkista, etté pistorasia toimii oikein (esim. toisella
sahkslaitteella).

o Holiday-tila on aktivoitu.

[* Poista Holiday-tila.

Jaakaapin ja/tai pakastimen
sisalampdtila ei ole tarpeeksi kylma.

® Ovet eivét ole kiinni.

* Tarkista, etté ovi ja tiivisteet sulkeutuvat kunnolla.

e Ovia avataan usein.

* Valta ovien tarpeetonta avaamista jonkin aikaa.

o Virheellinen lampétila-asetus.

< Tarkista [Gmpotila-asetus Ja, jos mandollista, aseta alempi
1ampétila (katso Lampétian sato).

e Jadkaappi ja/tai pakastin ovat liian tdynna.

+ Odota, etté jaidkaapin/ pakastimen lmpbtila vakiintuu.
o Viilta tayttamasta jaskaappia ja pakastinta likaa.

® Ympardiva lampétila on liian alhainen.

o Siir4 laite Iampim&mpéan paikkaan tai lammita nykyinen huone.

e Jadkaappiin tai pakastimeen on laitettu
lampimia tuotteita.

» Anna tavaroiden aina jaahty4 ennen niiden varastointia

Jaakaapissa oleva ruoka jaatyy.

o Virheellinen lamp -asetus.

« Tarkista lampotila-asetus ja nosta lampotiaa, jos mahdollista.

® Ruoka koskettaa takasein&a.

Al anna ruoan koskettaa jadkaapin takaseind.

Jaakaappiosaston pohja on méarka
tai siiné on vesipisaroita.

® Tyhjennysletku voi olla tukossa.

tikulla tai esineell3, jotta vesi

valuu pois.

Vesipisaroiden tai huurteen esiintyminen
jaakaapin takaseinalla.

e Jadkaapin takaseinélle muodostuu
toiminnosta riippuen kaytén aikana
vesipisaroita tai huurretta.

[ Se ei ole vika.

e Jadkaappiin tai pakastimeen on laitettu
lampimia tuotteita.

» Anna tavaroiden aina jahty4 ennen niiden varastointia

o Elintarvikkeita tai nesteita ei sailyteta
suljetuissa astioissa.

« Peita aina ruoka ja nesteet

© Ovet eivét ole kiinni.

* Tarkista, etté ovi ja tiivisteet sulkeutuvat kunnolla.

© Ovia avataan usein.

* Valta ovien tarpeetonta avaamista jonkin aikaa.

Vihanneslaatikossa on vetta.

e lima ei kierré riittavasti.

[» Varmista, etta laitteesi ei ole liian taynna.

e Vihanneksissa ja hedelmissa on liikaa
kosteutta.

[+ Kaéri hedelmit ja vihannekset muovimateriaaleihin, esim.
muovikelmuun ja pusseihin tai kit astioita.

Moottori kdy jatkuvasti.

© Ovet eivét ole kiinni.

+ Varmista, et ovet on suljettu ja tarkista, etté tiivisteet
sulkeutuvat kunnolla.

© Ovia avataan usein.

* Valta ovien tarpeetonta avaamista jonkin aikaa.

e Ympariston lampétila on erittdin korkea.

+Varmista, etta ympariston lampotila on laitieen teknisissa
tiedoissa mésritellylls alueella.

* Aseta

e Laite on ollut pois paalta (ei virtaa) jonkin
aikaa.

« Laitteen téydellinen viilentyminen kestéa yleens 8-12 tuntia.

Pakastettu ruoka sulaa.

e Ympardiva lampétila on liian alhainen.

o Siira laite lampiméampéan paikkaan tai lammita nykyinen huone.

e Pakastimen ovi ei ole kiinni.

Vamista, etté ovi on sulettu ja ett3 tiiviste toimii kunnolla,

Jaakaapin oven halytys.

e Jadkaapin oven halytys (aanimerkki)
aktivoituu, kun ovi jatetaan auki yli
3 minuutiksi.

o Valta auki. A

kun ovi suljetaan.

ovea loppuu,

Laitteesta kuuluu &ania, kuten kurinaa,
surinaa, naksahduksia ja narinaa.

eTama ei tarkoita moottorin ongelmia. Moottori
on kaynnissa (esim. jaahdytysyksikko,
tuuletin). Kylmaaine virtaa putkiin. Moottori,
kytkimet ja magneettiventtiilit kytkeytyy paalle
tai pois paalta.

« Toimenpiteita ei tarvita.

eLaite ei sijaitse tasaisella lattialla.

*S44da jalat jotta laite on vaakatasossa

eLaite koskettaa sen ymparilla olevaa esinetta.

«Poista esineet laitteen ympérilta

Laite ei jaéhdy, lampétilan ja valaistuksen
merkkivalot ovat paa

eDemotila on aktivoitu.

*Deaktivoi DEMO-tila.

Pakastinosastossa on paljon jaata
ja huurretta.

e Tuotteita ei ollut pakattu asianmukaisesti.

*Pakkaa tavarat aina huolellisesti.

e Laitteen laatikko tai ovi ei ole tiiviisti kiinni.

«Sulje oviflaatikko.

eOveallaatikkoa on avattu liian usein tai liian
pitkaan.

*Al4 avaa oveallaatikkoa liian usein.

eOvenl/laatikon tiiviste on likainen, kulunut,
haljennut tai yhteensopimaton.

*Puhdista oven/laatikon tiiviste tai vaihda se uuteen.

e Jokin sisépuolella estda oveallaatikkoa
sulkeutumasta kunnolla.

« Aseta hylyt, ovitelineet tai sisaiset laatikot uudelleen,
jotta oviflaatikko sulkeutuu

Laitteen sivut ovat lampimat.

e T&mé on normaalia.
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Panneau de commande
Eclairage

Clayettes

Bac alégumes

Boites du congeélateur
Balconnet de porte
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ESPACE REQUIS

* La configuration la moins énergivore nécessite que les tiroirs, les boites de rangement
et les clayettes soient positionnés dans le produit et que le ventilateur soit éteint,
veuillez consulter les photos ci-dessus.

** |es images ci-dessus sont uniquement a titre de référence. La configuration
réelle dépend du produit physique ou de I'enonce du distributeur.

Espace requis

La porte de l'appareil doit pouvoir s'ouvrir pleinement commeillustré. Prévoyez
suffisamment de place pour une ouverture pratique des portes et des tiroirs.

Gardez une distance d'au moins 50 mm entre les parois latérales du produit et les pieces
adjacentes.

540 mm Armoire : Largeur : 934 mm
Profondeur: 955 mm

700 mm Armoire : Largeur: 1200 mm
Profondeur: 1051 mm

1051
955
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PANNEAU DE COMMANDE

(D mode

3sec

0] @ ® ® 0

® Touche Marche/Arrét, utilisée pour allumer/éteindre I'appareil.

@ Touche Mode, utilisée pour régler la température ou pour sélectionner les

fonctions Super refroidissement ou Eco.

® Niveaux de refroidissement, indiquant quel est le niveau de refroidissement
sélectionne.

@ L'icdne Super refroidissement indique sila fonction est activée.

® L'icone Ecoindique sila fonction est activée.

UTILISATION

e Branchez lappareil et celui-ci s'allume automatiquement. La
température estautomatiquementreglée sur 2.

REMARQUE : attendez au moins 2/3 heures avant de mettre des aliments
dans l'appareil afin de garantir labonne température a l'intérieur du
réfrigérateur.

e Pour modifier latempérature, appuyez sur la touche Mode. Lorsque le
réglage augmente, la LED correspondante s'allume. Un signal sonore retentit
chaque fois que latouche Mode est enfoncée et que la température est
modifiée. Aprés 5 secondes sans appuyer sur aucune touche, le réglage est
confirmé et un signal sonore retentit.

REMARQUE: 1 indigue la température la plus élevée, tandis que 4 indique la
température la plus basse.

e  Encasde coupure de courant, le dernier niveau de refroidissement régle est
rétabli.

e Pour rétablir le réglage par défaut, lorsque la porte est fermée, appuyez
sur la touche Marche/Arrét pendant 5 secondes.

e Dans les conditions normales de fonctionnement (au printemps et a
l'automne), il est recommandé de régler la température a 2. L'été, lorsque
la température ambiante est élevée, il est recommandé de régler la
température sur 1-2, afin de garantir lestempératures du réfrigérateur et
du congélateur et de réduire le temps de fonctionnement continu du
réfrigérateur. En hiver ou lorsque la température ambiante est basse, il est
recommande de régler la température sur 3-4 pour eviter le démarrage/arrét
fréquent du réfrigérateur.
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UTILISATION

Réglagefin
Le mode réglage fin permet de regler les températures au moyen de sous-niveaux ;
chague niveau de température a quatre sous-niveaux.

e Appuyezsurlatouche Mode pendant 8 secondes pour passer enmode
réglagefin.Lorsque I'appareil passe dans ce mode, un signal sonore est
émis et la LED du niveau de refroidissement actuellement sélectionné
clignote.

e  Enappuyantbrievement sur la touche Mode dans les 5 secondes, le reglage
finaugmente et, a chaque pression, un signal sonore retentit.

e Pendantleréglagefin,laLED du niveau de refroidissement sélectionné est
fixe, tandis que la LED du sous-niveau sélectionné clignote.

e Si aucune touche n'est enfoncée pendant 5 secondes, le
systeme quitte automatiquement le mode reglage fin. Le reglage fin est
enregistré et la LED de latempérature sélectionnée pour le réfrigérateur
est fixee.

e Sile réglage fin est activé a nouveau, le réglage commence a partir
du niveau précédemment mémorisé.

Fonction Super refroidissement
Ilest suggeére d'allumer la fonction Super refroidissement siune grande quantité
d'aliments doit étre conservée (par exemple apres |'achat). La fonction Super
refroidissement accélére le refroidissement des aliments frais et évite un
réchauffementindésirable des produits déja entreposés. Latempérature est
automatiqguement réglée a la température minimale du compartiment réfrigérateur.
Comment utiliser la fonction Super refroidissement :
e Lafonction peut étre activée en appuyant plusieurs fois sur la touche Mode
jusqu'acequela LED Super refroidissement soit allumeée.
e Pour quitter la fonction Super refroidissement, appuyez a nouveau sur la
touche Mode.
e Lafonction Super refroidissement se termine automatiquement au bout de
24 heures de fonctionnement.
e |orsque le Super refroidissement se termine, l'icéne du panneau de
commande s'éteint et le niveau de refroidissement configuré précédemment
estretabli.

ModeEco

Le mode Eco peut étre activé pour optimiser les performances de I'appareil, tout en
obtenant la meilleure conservation des aliments, en réglant la meilleure
combinaison de températures du réfrigérateur et du congélateur.

Comment activer le mode Eco :

e [ afonction peut étre activée en appuyant plusieurs fois sur la touche Mode
jusqu'a ce que la LED du mode Eco soit allumée.

e Pour quitterle mode Eco, appuyez a nouveau sur la touche Mode.

e Pour quitter le mode Eco, appuyez & nouveau sur la touche Mode; le
réglage de température précédent est rétabli. Le mode Eco se termine
automatiquement lorsqu'une autre fonction est choisie sur le panneau de
commande. FR5



UTILISATION

Dégivrage

Lorsque la couche de givre présente dans le compartiment du congélateur dépasse
de 3 mm, il estrecommandé de procéder au degivrage puisque cela augmente la
consommation d'énergie.

e Eteignezl'appareil et débranchez le cordon d'alimentation.

e Retirezlesaliments surgelés et placez-les provisoirement dans un
endroit frais.

e Laissezlaporte du congélateur ouverte et récupérezl'eau au fond de
I'appareil.

e Unefoisle dégivrage terminé, séchez completement l'intérieur.

e Rebranchezle cordon d'alimentation et réglez les valeurs souhaitées.

e Attendez un moment et ré-introduisez les aliments surgelés.

Mode Démo

Pour entrer ou quitter le mode Démo, lorsque la porte est ouverte, appuyez
longuement sur la touche Marche/Arrét et appuyez simultanément sur la touche
MODE 5 fois (dans les 5 secondes).
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UTILISATION DU WI-FI (Contenu
uniqguement)

PROCEDURE D'APPAIRAGE DANS L'APPLICATION

Etape 1
e  Téléchargez l'application hOn dans les stores

P"‘ C;.nngle Play

Etape 2
e  Créez votre compte sur l'application hOn ou connectez-vous si vous
possédez déja un compte

‘Wimle e

Etape 3
e Suivezlesinstructions d'appairage dans l'application hOn
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DEPANNAGE

L'ampoule intérieure ne s'allume pas.

© Pas d'électricité.

« Le cable d aimentation est pas comectement inséré.

o Vériiez si fappareil est éteint (voir Réglage de la température).

« Vériiez que la prise de courant fonctionne correctement (p. ex. avec
un autre appareil dlectrique).

o Le mode Holiday est activé.

[* Désactivez le mode Holiday.

® Les portes ne sont pas fermées.

 Viéifiez que la porte et les gamitures ferment correctement.

® Les portes sont fréquemment ouvertes.

o Evitez d'ouvrir les portes inutilement pendant un certain temps.

e Réglage incorrect de la température.

+Vériioz lo régiage de la température e, si possible, réglez une
érature plus basse (voir Réglage de la tempé

La température a lntérieur du réfrigérateur
et/ou du congélateur n'est pas suffisamment
froide.

o Le réfrigérateur et/ou le congélateur sont trop
pleins.

« Attendez que la température du réfrigérateuricongélateur se stabilise.
« Evitez de rempli le réfrigérateur et 6

o La température ambiante est trop basse.

» Déplacez lappareil dans un endroit plus chaud ou chauffez la piéce
actuelle.

© Des aliments chauds ont été placés a l'intérieur.

« Attendez toujours que les aliments aient refroidi avant de les placer
alintériewr.

Les aliments situés dans le réfrigérateur gélent.

o Réglage incorrect de la température.

[ Vériiez le réglage de la température et, si possible, faugmenter.

© Nourriture en contact avec la paroi arriére.

« Eloignez les aliments de la paroi armiére du réfrigérateur.

Le fond du compartiment réfrigérateur est humide}
ou des gouttelettes d’eau sont présentes.

® Le tuyau d'égouttement peut étre bouché.

 Netioyez le tuyau dégoutiement 4 aide d'un batonnet ou dun objet
similaire pour permettre & feau de sécouler.

# Selon la fonction, des gouttes d'eau ou du givre
se forment sur la paroi arriére du réfrigérateur
pendant le fonctionnement.

« 1l ne s'agit pas dfun défaut

© Des aliments chauds ont été placés a lntérieur.

[ Attendez toujours que les aliments aient refroidi avant de les placer
alintérieur.

Présence de gouttes d'eau ou de givre sur la
paroi arriére du réfrigérateur.

o Il y a des récipients alimentaires ou des liquides
ouverts.

« Couvrez toujours les aliments et es liquides.

e Les portes ne sont pas fermées.

« Vérifiez que la porte et les gamitures ferment correctement.

® Les portes sont fréquemment ouvertes.

» Evitez dlouvrir les portes inutilement pendant un certain temps.

Présence d'eau dans le bac & légumes.

© Manque de circulation d'air.

« Virifiez que votre apparel nest pas trop plein.

e Légumes et fruits trop humides.

 Enveloppez les fius et légumes dans des matériaux en plastique,
p. ex. du fim étirable, des sachets ou des récipients.

e Les portes ne sont pas fermées.

« Assurez-vous que les portes sont fermées et que les joints ferment
correctement.

e Les portes sont ouvertes fréquemment.

[ Evitez douvrir les portes inutilement pendant un certain temps,

Le moteur fonctionne en permanence.

© La température ambiante est tres élevée.

+Vérfiez que la tempe b fue dans
dans les spécifications de Iétiquete de fappareil.

+ Réglez I

ur une

e L'appareil est resté éteint (pas de courant)
pendant un certain temps.

o 1l faut normalement 8 & 12 heures pour que fappareil refroidisse
complétement

e La température ambiante est trop basse.

[+ Déplacez fappareil dans un endroit plus chaud ou chauffez la piece
actuelle.

Les aliments surgelés dégélent.

eLa porte du congélateur n'est pas fermée.

« Assurez-vous que a porte est fermée et que la gamiture est correctement
étanche.

Alarme de porte du réfrigérateur.

eL'alarme de porte du réfrigérateur (bip sonore)
se déclenche lorsque la porte reste ouverte
pendant plus de 3 minutes.

« Evitez de laisser la porte ouverte lorsque cela n'est pas nécessaire. Le bip
saméte lorsque la porte est fermée.

L'appareil émet des bruits tels que des
gargouillis, des bourdonnements, des cliquetis

e Pas de pannes. Un moteur est en marche,
p. ex. une unité de réfrigération, un ventilateur.
Le réfrigérant s'écoule dans les tuyaux.
Le moteur, les interrupteurs et les électrovannes
sont activés ou désactivés.

[* Aucune action n'est nécessaire.

et des grincements.

e 'appareil n'est pas situé sur un sol plan.

«Réglez les pieds pour mettre apparel & niveau.

e L'appareil touche un objet situé & proximité.

« Retirez les objets atour de lappareil

L'appareil ne refroidit pas, les voyants de
température et d'éclairage sont allumés.

eLe mode Démo est activé.

* Désactivez le mode DEMO.

eLes aliments n'ont pas été correctement emballés.|

* |l faut toujours bien emballer les aliments.

e Une porte/un tiroir de 'appareil n'est pas bien
fermé(e).

«Fermez la portefle tiroir

Glace dure et givre dans le compartiment
congélateur.

e La porte/le tiroir a été ouvert(e) trop fréquemment
ou trop longtemps.

Nouvrez pas trop souvent la portefe firoi.

eLe joint de la porte/du tiroir est sale, usé, fissuré
ou ne correspond pas.

«Nettoyez le joint de la porte/du tiroir ou remplacez-le par un joint ne.

Quelque chose a l'intérieur empéche la porte/le
tiroir de se fermer correctement.

. les balconnets de porte ou les récipients
alintérieur pour permettre & la porte/au tiroir de se fermer.

Les parois de I'appareil sont chaudes.

e Cela est normal.
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Upravljacka ploca
Rasvjeta

Police

Ladica za voce i povrce
Spremnici za zamrzivac
Police na vratima
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PROSTORNIZAHTJEVI

* Za konfiguraciju s najvecom ustedom energije treba smjestiti ladice, kutiju za hranu i
police unutar proizvoda, a ventilator se treba iskljuciti. Pogledajte gore navedene slike.
** Gore navedene slike sluze samo za referentnu uporabu. Stvarna konfiguracija ovisi o
fizickom proizvodu ili izjavi distributera.

Prostorni zahtjevi

Mora biti moguc¢ e potpuno otvoriti vrata jedinice u skladu s prikazanim. Odvojite
dovoljno mjesta za prakti¢no otvaranje vratailadica. Odrzavajte razmak od najmanje 50
mm izmedu bocnih stijenki proizvoda i susjednih dijelova.

540 mm Ormari¢:Sirina; 934 mm
Dubina: 955 mm

700 mm Ormar: Sirina: 1200 mm
Dubina: 1051 mm

1051
955
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UPRAVLJACKA PLOCA

(D mode

3sec

0] @ ® ® 0

@ Tipka UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE koja se upotrebljava za
ukljucivanje/ iskljucivanje uredaja.
@ Tipka Mode koja se upotrebljava za namjestanje temperature ili odabir funkcija super
hladenjaili Eco.
(® Razinama hladenja pokazuje se koja se razina hladenja odabrala.
@ Ikonom super hladenja pokazuje se je li se funkcija aktivirala.

® Ikonom Eco pokazuje se je li se funkcija aktivirala.

UPORABA

e Prikljucite uredajion se automatski ukljucuje. Temperatura se automatski
postavlja na 2. NAPOMENA: pri¢ekajte najmanje 2/3 sata prije stavljanja hrane
u uredaj da biste zajamcili temperaturu unutar hladnjaka.

e Da biste promijenilitemperaturu, pritisnite tipku Mode. Kada se postavka poveca,
uklju¢uje se pripadajuce svjetlo LED. Odasilje se zvucni signal svaki put kada se
pritisne tipka Mode i mijenja se temperatura. Nakon 5 sekundi bez pritiskanja tipki,
potvrduje se postavka i odasilje se zvucni signal.

NAPOMENA: 1 oznac¢ava najvisu temperaturu, dok 4 oznacava najnizu
temperaturu.

e  Akodode do gubitka napajanja, vraca se posliednja postavljena razina hladenja.

e  Da biste vratili zadanu postavku, dok su zatvorena vrata, pritisnite tipku
UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE 5 sekundi.

e Unormalnim radnim uvjetima (proljece i jesen) preporucuje se postavljanje
temperature na 2. Ljeti kada je temperatura okoline visoka preporucuje se
postaviti temperaturu na 1
- 2 da bi se zajamcile temperature hladnjaka i zamrzivaca i smanjilo neprekidno
vrijeme rada hladnjaka, a zimi kada je temperatura okoline niska, preporucuje se
postaviti temperaturu na 3 — 4 da bi se izbjeglo Cesto pokretanje/zaustavljanje
hladnjaka.
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UPORABA

Fino namjestanje
Nacinom za odabir finog namjestanja omogucuje se postavljanje temperatura po
podrazinama; svaka razina temperature ima Cetiri podrazine.

e Pritisnite tipku Mode na 8 sekundi da biste pristupili nacinu za odabir finog
namjestanja. Kada se uredaj prebaci u ovaj nacin rada, odasilje se zvucni signal i
treperi svjetlo LED trenutacno odabrane razine hladenja.

e Kratkim pritiskanjem tipke Mode u roku od 5 sekundi povecava se postavka
finog namjestanja i pri svakom pritisku odasilje se zvucni signal.

e Tijekom finog namjestanja stalno svijetli svjetlo LED odabrane razine hladenja,
a treperi svjetlo LED odabrane podrazine.

e Ako se nijedna tipka ne pritisne 5 sekundi, sustavom se automatski napusta
nacin za odabir finog namjestanja. Sprema se postavka finog namjestanja i
stalno svijetli svjetlo LED odabrane temperature hladnjaka.

e Ako se ponovno aktivira fino namjestanje, postavka se pokrec¢e od prethodno
pohranjene razine.

Funkcija super hladenja
Predlaze se da ukljucite funkciju super hladenja ako trebate pohraniti veliku koli¢inu
hrane (primjerice nakon kupnje). Funkcijom super hladenja ubrzava se hladenje svjeze
hrane i stiti vec pohranjena roba od nepozeljnog zagrijavanja. Temperatura se
automatski postavlja na najmanju temperaturu za odjeljak hladnjaka.
Kako upotrebljavati funkciju super hladenja:
e Funkcija se moze aktivirati pritiskom na tipku Mode mnogo puta dok se ne
ukljuci svjetlo LED za funkciju super hladenja.
Da biste izasliiz funkcije super hladenja, ponovno pritisnite tipku Mode.
Funkcija super hladenja automatski zavrSava nakon 24 satirada.
e Kada funkcija super hladenja zavrsi, iskljuCuje se ikona upravijacke ploceivraca
se prethodno postavljena razina hladenja.

Nacdin rada Eco

Nacin rada Eco mozZe se aktivirati da bi se optimizirala uc¢inkovitost uredaja, dok se
dobiva najbolja pohrana hrane postavljanjem najbolje kombinacije temperature
hladnjaka i zamrzivaca.

Kako aktivirati nacin rada Eco:

e Funkcija se moze aktivirati pritiskom na tipku Mode mnogo puta dok se ne
ukljuci svjetlo LED za nacin rada Eco.
Dabiste izadliiz nacina rada Eco, ponovno pritisnite tipku Mode.
Da biste izasliiz nacina rada Eco, ponovno pritisnite tipku Mode; vraca se
prethodna postavka temperature. Nacin rada Eco automatski zavrsava
odabiranjem druge funkcije putem upravljacke ploce.
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UPORABA

Odmrzavanje

Kada se slojem mraza prisutnim u odjeljku zamrzivac¢a prelazi 3 mm, preporucuje se
nastaviti s odmrzavanjem jer se povecava potrosnja energije.

Iskljucite uredaji odspojite kabel za napajanje.

Uklonite smrznutu hranu i privremeno je stavite na hladno mjesto.
Ostavite vrata zamrzivaa otvorena i prikupite vodu na dnu proizvoda
Kada se odmrzavanje dovrsi, temeljito osusite unutrasnjost

Ponovno spojite kabel za napajanje i postavite zeljene vrijednosti.
Pricekajte trenutak i ponovno uvedite smrznutu hranu.

Demonstracijski nacin rada

Za ulazakiliizlazak iz demonstracijskog nacina rada, dok su vrata otvorena, dugo
pritisnite tipku UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE iistovremeno brzo pritisnite tipku
MODE 5 puta (u roku od 5 sekundi).
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UPORABA MREZE WI-FI

(samo sadrzaj)
U POSTUPKU UPARIVANJA APLIKACIJE

1. korak
e Preuzmite aplikaciju hOn putem trgovina

2. korak
e |zradite svojrac¢un putem aplikacije hOn ili prijavite se ako vec
imate racun
LT}
Winlcnme
3. korak

e  Pridrzavajte se uputa za uparivanje u aplikacijihOn
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RJESAVANJE PROBLEMA

Ne uklju¢uje se Zarulja unutarnjeg
osvjetljenja.

e Nema struje.

«Kabel napajanja nije propisno ukopcan.

« Provierite da uredaj nije iskljucen (pogledajte Podesavanje
temperature).

« Provjerite radi li elektricna utignica ispravno (npr. s drugim
elektriénim uredajem).

o Aktiviran je nacin rada Holiday.

 Deaktivirajte nain rada Holiday.

Unutarnja temperatura hladnjaka ifili
zamrzivaca nije dovoljno niska.

e Vrata nisu zatvorena.

« Provjerite zatvaraju li se vrata i brtve pravilno.

e Vrata se ¢esto otvaraju.

 1zbjegavaite nepotrebno otvaranje vrata neko vrijeme.

o Neodgovarajuca postavka temperature.

[+ Provjerite postavku temperature | po moguénosti smanjite
je odjeljak

o Hladnjak i/ili zamrziva¢ je/su prepuni.

« Pricekajte da se temperatura hladnjakalzamrzivaga stabilizira.
+ Izbjegavaite prekomjemo punjenje hladnjaka i zamrzivaga

o Temperatura okoline je preniska.

[« Premjestite uredaj na toplije mjesto ili zagrijte prostoriju.

e Pohranjene su tople namirnice.

+ Uvijek pritekajte da se namimice ohlade prije nego ih spremite.

Hrana u hladnjaku se zamrzava.

* Neodgovaraju¢a postavka temperature.

[+ Provjerite postavku temperature i, ako je moguce, povecajte je.

o Hrana dodiruje straznju stijenku.

 Drzite hranu dalje od straznje stjenke hladnjaka

Doniji dio odjeljka hladnjaka je mokar ili su
prisutne kapljice vode.

® Odvodno crijevo mozda je zagepljeno.

[» Ocistite odvodno crijevo Stapom ili sliénim predmetom kako biste
omogucili odvod vode.

Kapljice vode ili mraz na straznjoj stijenci
hladnjaka.

e Ovisno o funkciji, kapljice vode ili mraz
formiraju se na straznjoj stijenci hladnjaka
tijekom rada.

 To nije znak kvara.

e Pohranjene su tople namirnice.

» Uvijek pricekaite da se namimice ohlade prije nego ih spremite.

e Otvoreni su spremnici hrane ili tekuéine.

[+ Uvijek prekrijte hranu i tekucine.

e Vrata nisu zatvorena.

« Provjerite zatvaraju li se vrata i brive pravilno

e \rata se Cesto otvaraju.

« 1zbjegavaite nepotrebno otvaranje vrata neko vrijeme.

U ladici s povréem ima vode.

e Nema cirkulacije zraka.

«Provierite da uredaj nije prepun.

e Povrce i voce sadrzi previSe vlage.

 Zamotajte voce i povrce u plastiéne materijale, npr. prianjajucu
foliju, vrecice i spremnike.

Motor radi neprekidno.

e Vrata nisu zatvorena.

« Provjerite jesu li vrata zatvorena i jesu li brtve propisno zatvorene.

e \rata se Cesto otvaraju.

+ Izbjegavaite nepotrebno otvaranje vrata neko vrijeme.

e Temperatura okoline vrlo je visoka.

«Provjerite je Il lemperatura okoline U rasponu navedenom
u specifikacijama na oznaci uredaja

¢ Postavite zaslon/termostat na visu temperaturu.

e Uredaj je iskljucen (nema napajanja)
ve¢ neko vrijeme.

+ Obicno je potrebno 8 do 12 sati da se uredaj potpuno ohladi

Zamrznuta hrana se odmrzava.

e Temperatura okoline je preniska.

« Premiestite uredaj na toplije mjesto ili zagrijte prostoriju.

eVrata zamrzivaca nisu ¢vrsto zatvorena.

[+ Provjerite jesu li vrata zatvorena i ispravnost brtve.

Alarm za vrata hladnjaka.

e Alarm za vrata hladnjaka (zvuéni signal)
aktivira se uvijek kada su vrata otvorena dulje
od 3 minute.

Ne ostavijaite vrata otvorena kada to nije potrebno. Zvuni signal
prestaje nakon zatvaranja vrata.

Uredaj proizvodi zvukove kao $to su
grgljanje, zujanje, klikanje, Skripanje.

eNema kvarova. Motor radi, npr. rashladna
jedinica, ventilator. Rashladno sredstvo ulazi
u cijevi. Motor, prekidaci i elektromagnetski
ventili ukljuceni su ili isklju¢eni.

Nije potrebno nista poduzimati.

eUredaj se ne nalazi na ravnom tlu.

«Podesite nozice za niveliranje uredaja

e Uredaj dodiruje predmet u svojoj okolini.

« Uklonite predmete oko uredaja

Uredaj se ne hladi, indikatori temperature
i osvjetljenja ukljuceni su.

e Aktiviran je demonstracijski nacin rada.

«Deaktivirajte demonstracijski nacin rada.

Mnogo je leda i mraza u odjeljku
zamrzivaa.

eNamirnice nisu primjereno zapakirane.

Uvijek dobro zapakirajte namimice.

eLadica ili vrata uredaja nisu dobro zatvorena.

* Zatvorite vrata/ladicu.

e \Vrata/ladica su/je otvarana precesto
ili predugo.

*Ne otvarajte vrata/ladicu precesto

eBrtva vrata/ladice je prljava, istroSena,
napuknuta ili nepravilno postavljena.

*Ocistite brtvu vrata/ladice ili je zamijenite novom.

eNesto u unutradnjosti onemogucuje pravilno
zatvaranje vrata/ladice.

« Premiestite police, police na vratima ili unutarnje spremnike kako
bi se vrata/ladica mogla zatvoriti

Bocne strane uredaja su tople.

oTo je normalno.
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HELYIGENY

* Az energiatakarékossag tekintetében leghatékonyabb konfiguracié esetében a
fiokoknak, élelmiszerdoboznak és polcoknak a termeékben kell lennitk, kikapcsolt
ventildtor mellett, ez tUgyben tajékozddjon a fenti képekbdl.

** A fenti képek csak tajékoztatd jellegliek. A tényleges konfiguracio a fizikai terméktdl
vagy a forgalmazd nyilatkozatatdl figg.

Helyigeny

Az egység ajtajanak teljesen ki kell nyilnia az abra szerint. Biztositso n elegend szabad
helyet az ajtok és fidkok kényelmes nyitasahoz.

Tartsonlegaldbb 50 mm tavolsagot a termék oldalfalai és a szomszédos részek kdzott.

540 mm Szekrény: Szélesség: 934 mm :
Mélyseg: 955 mm

700 mm Szekrény: Szélesség: 1200 mm
Mélyseg: 1051 mm

1051
955
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VEZERLOPULT

(D mode

3sec

0] @ ® ® 0

® BE/KIgomb, amely a készulék be- és kikapcsolasara szolgal.

® Mode gomb, amellyel bedllithatja a hdmérsékletet, vagy kivalaszthatja a Super Cool
vagy Eco funkciokat.

® Hutési szintek, amelyek a kivalasztott hiitési szintrél tajékoztatnak.
@ Super Cool ikon, amely megerdsiti a funkcio bekapcsolt llapotat.
® Eco ikon, amely megerdsiti a funkcio bekapcsolt dllapotat.

HASZNALAT

e  Csatlakoztassa a készuléket, amely ekkor automatikusan bekapcsol. A
keszulek a hdmeérsekletet automatikusan a 2-es szintre allitja.
MEGJEGYZES: vérjon legalabb 2/3 orat, mielStt ételt tesz a készulékbe, igy
biztositva, hogy kialakul a hiitészekrényben a megfelelé hémérséklet.

e Ahd&merséklet mddositasahoz nyomja meg a Mode gombot. Ahogy
emelkedik a bedllitas értéke, a megfeleld LED-jelzé6fény bekapcsol. A Mode
gomb megnyomasakor és a hdmerseklet valtozasakor hangjelzés hallhato. 5
masodperc elteltével, ha semmilyen egyéb gombot nem nyom meg, a
beadllitas megerdsitést nyer, és errél hangjelzéssel tajekoztat a keszulek.
MEGJEGYZES: Az 1-es alegmagasabb hémérsékletet, miga 4-es a
legalacsonyabb h&émeérsekletet jeloli.

e Aramkimaradas esetén az utolsoé beallitott hiitési szintet allitja vissza a
keszulek.

e Az alapértelmezett beallitas visszaallitasahoz csukott ajtd mellett tartsa
lenyomva 5masodpercig a BE/KI gombot.

e Normalizemiallapotban (tavasszal és 6sszel) javasoljuk a hdmeérséklet 2-es
szintre allitasat. Nyaron vagy magas kérnyezetihémerseklet esetén ajanlott a
hémérsékletet 1-2-es szintre bedllitani, hogy a hiitészekrény és a fagyasztod
hémérseklete megfeleld legyen, mikdzben csdkken a hlitészekrény
folyamatos Uzemideje; télen vagy alacsony kornyezeti hdmerséklet eseten
ajanlott a hdmeérsekletet 3-4-es szintre allitani, hogy elkerUlje a hGt&szekreny
gyakoribeinditasat/leallitasat.
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HASZNALAT

Finomhangolas
Afinomhangolds mdd lehetdvé teszia hdmeérséklet alszintekre torténd beallitasat;
mindegyik hémeérsékleti szint negy alszinttel rendelkezik.

e Afinomhangolds mdd bekapcsolasdhoz tartsalenyomva 8 masodpercig a
Mode gombot. Amikor a készulek az adott Gzemmaoddba lep, hangjelzés
hallhato, és az aktualisan kivalasztott hitési szint LED-je villog.

e A Mode billentyl 5 masodpercen bellli révid megnyomasaval a
finomhangolasi beallitas szintje megnd, és minden egyes lenyomaskor
hangjelzés hallhato.

e  Finomhangolaskor a kivalasztott hitési szint LED-je folyamatosan vilagit, mig
akivalasztott alszint LED-je villog.

e Ha5masodpercignem nyom meg egy gombot sem, a rendszer
automatikusan kilép a finomhangolas modbdl. A finomhangolasi beallitast a
keszulek elmenti, es a kivalasztott hGt&szekreny hdmeérseéklet LED-je
folyamatosan vilagit.

e  Afinomhangolds modba vald ismetelt belépéskor a beallités a korabban tarolt
szintrélindul el.

Super Coolfunkcid
Javasoljuk, hogy kapcsolja be a Super Cool funkciot, ha nagy mennyisegt élelmiszert
kell tarolni (példaul vasarlas utan). A Super Cool funkcié felgyorsitja a friss élelmiszerek
hitesét, és megvedia mar tarolt arukat a nemkivanatos felmelegedestdl. A
h&émeérseékletet a keszUlék automatikusan a hitérekesz minimalis hémeérsékletére allitja
be.
A Super Cool funkcié hasznalata:
e Afunkcid a Mode gomb tobbszori megnyomasaval aktivalhatd, amig a Super
Cool LED be nemkapcsol.
e A Super Cool funkciébol valo kilépéshez nyomja meg Ujra a Mode gombot.
e A Super Coolfunkcio 24 6ra mikoddés utdn automatikusan kikapcsol.
e Amikor a Super Cool funkcio kikapcsol, a vezérlépanel megfelels ikonja
kikapcsol, és a keszUlék visszaallitja a korabban beallitott hiitési szintet.

Ecomad

Az Eco maod aktivalasaval optimalizalhatja a készulek teljesitmeényet, mikdzben a
készulék optimalis korulményeket biztosit az élelmiszer tarolasahoz a hlitérekesz és
fagyasztorekesz hdmérsekletek legjobb kombinacidjanak a beallitasaval.

Az Eco mod bekapcsolasa:

e Afunkcid a Mode gomb tdbbszéri megnyomasaval aktivalhato, amig az Eco
mod LED be nem kapcsol.

e Az Ecomodbdlvalo kilépéshez nyomja meg Ujra a Mode gombot.

e AzEcomddbdlvald kilépéshez nyomja megismét a Mode billentyt; a
keszulek visszaallitja az el6z6 hdmersekleti beallitast. Az Eco maod
automatikusan véget ér, ha egy masik funkciot valaszt ki a vezeérldpanelen.
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HASZNALAT

Leolvasztés
Ha a fagyasztoérekeszben a jégreteg meghaladja a 3 mm-t, javasoljuk a leolvasztas
megkezdését, mivel a jégréteg ndveliaz aramfogyasztést.

Kapcsolja ki a készuléket, és huzza ki a tapkabelt.

Vegye ki a lefagyasztott élelmiszereket, és ideiglenesen helyezze egy hlivos
helyre.

Hagyja nyitva a fagyaszto ajtajat, és gyljtse 6ssze a készUlék also részében
6sszegylld vizet.

Aleolvasztas befejezéseét kdvetden torodlje alaposan szarazra a belsé részt.
Csatlakoztassa Ujra a tapkabelt, és llitsa be a kivant értékeket.

Varjon egy keveset, mielétt visszatenné a lefagyasztott éleimiszereket.

Demomadd

A demo Uzemmaodba vald belépéshez vagy annak elhagyasahoz nyitott ajtd mellett
tartsa lenyomva a BE/KI gombot, és ezzel egyszerre nyomja le gyorsan egymas utan
(5 masodpercen belll) 5-sz6r a MODE gombot.
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WI-FIHASZNALATA (csak tartalom)

PAROSITASIELJARAS AZ ALKALMAZASBAN
1.1épés

Toltse le a hOn alkalmazast a megfeleld aruhazbadl

2.1épés
[ ]

Hozza létre fiokjat a hOn alkalmazasban, vagy jelentkezzen be, ha mar
van fiokja

LT ]

‘Wimlcnrme

3.lépés
o Kovesse a hOn alkalmazas parositasra vonatkozo utasitasait
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HIBAELHARITAS

Abelsé izz6 nem kapcsol be.

o Nincs elektromos tapellatas.

« Nem csatlakoztatia megfeleloen a tapkabelt.

« Ellendrizze, hogy a készilék kikapcsolt dllapotban van vagy sem
(14sd Homérséklet bedlltas).

« Bizonyosodjon meg a héldzati aljzat megfeleld miiksdésersl
(pl. egy misik elektromos eszkszzel).

o Holiday lizemmod bekapcsolva.

+ Kapesolja ki a Holiday izemmédot.

Ahtészekrény és/vagy a fagyaszto belsé
hémérséklete nem elég alacsony.

o Az ajtok nincsenek bezarva.

+ Bizonyosodjon meg az ait6 és a tomitések megfelel zérédasarol

o Az ajtokat gyakran kinyitjak.

« Egy ideig kerilje az ajtok felesleges nyitést.

o Helytelen hémérséklet beallitas.

* Ellendrizze a beéllitott hémérsékletet, és ha lehetséges, allitson be
Omersé (lasd Homérséklet bedllitas).

o Ahitdszekrény és/vagy a fagyasztd tul tele van.

+ Varia meg, amig a hitészekrény/fagyaszts homérséklete
stabilizalodik.
« Keriilje a hiitszekrény és a fagyaszto tilzott feltoltéset.

o Akornyez6 hémérséklet tal alacsony.

 Vigye az egységet egy melegebb helyre, vagy melegitse fel az adott
helyiséget.

o Akésziilékbe meleg cikkeket helyeztek.

« Tarolss elétt mindig hagyja lehiilni a cikkeket

Ahtészekrényben 1évé étel megfagy.

o Helytelen hémérséklet beallitas.

* Ellendrizze a hémérséklet bedllitasat, és ha lehetséges, ndvelje
a hémérsékletet.

® Az étel érintkezik a hatso fallal.

[ Tartsa tavol az ételt a hiitszekrény hatsé falatol.

Anhlitétér alja nedves, vagy vizcseppek
jelenléte lathato.

o Eléfordulhat, hogy a kifolydcsé eltomédétt.

« Tisztitsa meg a kifolydesévet egy bottal vagy hasonlé eszkzzel, hogy|
elésegitse a viz tvozésat.

Vizcseppek vagy jég jelenléte
a hiitészekrény hatso falan.

o Afunkcid figgvényében miikodés kézben
vizcseppek vagy jég képzddhet a hiitészekrény
hats¢ falan.

¢ Ez nem hiba.

o Akésziilékbe meleg cikkeket helyeztek.

« Tarolés elétt mindig hagyja lehilni a cikkeket

o Nyitott élelmiszertarolok vagy folyadékok
talélhatok a késztlékben.

[+ Mindig fedje le az telt és a folyadékokat.

® Az ajtok nincsenek bezarva.

 Bizonyosodjon meg az ajto és a tomitések megfelels zarédasarol

o Az ajtokat gyakran kinyitjak.

« Egy ideig kerile az ajtok felesleges nyitést.

Azoldséges rekeszben viz jelenléte
tapasztalhato.

o Alevegd nem kering.

[« Bizonyosodjon meg arrol, hogy nem ttétte tulsagosan fel
akészilléket.

dvességet

o Azoldségek és gylimdlcsok tul sok r
tartalmaznak.

e Csomagolja a
pl. foliaba, zsakokba vagy tartalyokba.

alamilyen

A motor folyamatosan tizemel.

o Az ajték nincsenek bezarva.

+ Gysz6djon meg armdl, hogy az ajtdkat becsukta, és hogy a tomitések
megfeleléen zérnak.

® Az ajtokat gyakran nyitjak.

« Egy ideig kerille az ajtok felesleges nyitasat

o Nagyon magas a kornyezeti hémérséklet.

+Ellendrizze, hogy a komyezetl homerseklet a készulek cimkéjen
szerepl jellemz6kben meghatarozott tartoményon beliil van-e,

« Alltsa a kijelz5 magasabb hé

o Akészilléket hosszabb idére kikapcsolva maradt
(aramellatas nélkdil).

[+ Normal esetben a készilléknek 8-12 réra van szilksége ahhoz, hogy
teljesen lehijon.

A fagyasztott élelmiszer kiolvad.

e A kdrnyezeti hémérséklete til alacsony.

+ Vigye az egységet egy melegebb helyre, vagy melegitse fel az adott
helyiséget.

o Afagyaszt6 ajtaja nincs becsukva.

[+ Gytz6djin meg rola, hogy az aité zarva van, és hogy a tomités
megfelelSen zar.

Hitéajto riasztas.

e Ahitajto riasztas (hangjelzés) bekapcsol,
amikor az ajté 3 percnél hosszabb idei nyitva
marad.

[+ Ne hagyja nyitva az ajtét, amikor nincs ra sziikség. A sipolas az ajté
becsukasakor megsznik.

Akésziilék olyan hangokat ad ki, mint
a gurguldzas, zimmogés, kattanas,
nyikorgés.

eNincs meghibasodas. Egy motor miikédik,
pl. hiitéegység, ventilator. A hiitskézeg aramlik
a csovekben. A motor, a kapcsolok és
a magnesszelepek be- vagy kikapcsolnak.

« Sziikségtelen barmilyen beavatkozas.

e Akésziilék nem vizszintes talajon helyezkedik el.

«Allitsa be a labakat a készlilék szintbe allitasahoz.

e Akészlilék hozzaér egy koriildtte 1évé targyhoz.

« Tavolitsa el a készillék mellett 16v3 targyakat,

Akészilék nem hiit, a hémérséklet és
a vilagitas visszajelz6i mikédnek.

e Demo mad bekapcsolva.

«Kaposolja ki a DEMO modot

Vastag jég és zizmara taldlhato
a fagyasztorekeszben.

oA cikkeket nem csomagolta be megfeleléen.

«Mindig csomagolja be alaposan a cikkeket.

e Egy ajto/fiok a késziilékben nem zarodik
megfelelGen.

«Csukja be az ajtétifickot.

® Az ajtot/fiokot tulsagosan gyakran nyitotta ki,
vagy tulsédgosan sokaig tartotta nyitva.

Ne nyissa ki az ajtotfickot tal gyakran.

® Az ajtoffiok tomitése szennyezett, kopott, repedt
vagy nem megfeleld.

«Tisztitsa meg az ait6/fick tomitését, vagy cserélie ki Gj alkatrészre.

e Valami bellilrél megakadalyozza az ajto/fiok
megfelel6 zarodasat.

[+ Helyezze vissza a polcokat, az ajtopolcokat vagy belsd tartalyokat,
hogy az ajto/fick becsukédhasson.

Akésziilék oldalai melegek.

o Ez természetes jelenség.
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DESCRIZIONE DEL PRODOTTO
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Ripiani
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Cassettoincassato nello sportello

oA WWN e

T2



REQUISITIDISPAZIO

* Per la configurazione che consente il massimo risparmio energetico, collocare
nel prodotto i cassetti, i vani alimenti e i ripiani, e spegnere la ventola. Fare riferimento
alle immagini precedenti.

** Le immagini precedenti fungono solo da riferimento. La configurazione reale
dipende dalle caratteristiche fisiche del prodotto o dalla dichiarazione del distributore.

Requisiti di spazio

Lo sportello dellunita deve potersi aprire completamente, come illustrato.
Lasciare spazio sufficiente per poter aprire comodamente gli sportelli e i cassetti.
Mantenere una distanza dialmeno 50 mm tra le paretilaterali del prodotto e le

parti adiacenti.

Armadio da 540 mm: Larghezza: 934 mm
Profondita: 955mm

Armadio da 700 mm: Larghezza: 1200 mm
Profondita: 1051 mm

1051
955
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PANNELLO DEI COMANDI

(D mode

3sec

0] @ ® ® 0

@ Tasto diaccensione/spegnimento: per accendere e spegnere |'elettrodomestico.
@ Tasto "Mode"; per regolare la temperatura o per selezionare le funzioni Super Cool o Eco.

@ Livell diraffreddamento: indicano il livello di raffreddamento selezionato.
@ Icona Super Cool: indica se la funzione & attivata.
® Icona Eco: indica se la funzione & attivata.

UTILIZZO

e Inserendolaspina, l'elettrodomestico siaccende automaticamente. La
temperatura viene impostata automaticamente a 2.

NOTA: attendere almeno 2/3 ore prima di collocare gli alimenti
nell'elettrodomestico, in modo da garantire la temperatura corretta all'interno
del frigorifero.

e  Permodificare latemperatura, premereil tasto "Mode". Quando
I'impostazione aumenta, si accende la spia a LED corrispondente. Ogni
volta che si preme il tasto "Mode" e simodifica la temperatura, viene
emesso un segnale acustico. Se non si preme alcun tasto per 5 secondi,
limpostazione viene confermata e viene emesso un segnale acustico. NOTA:
1indicala temperatura massima, 4 quella minima.

e |ncasodiinterruzione della corrente, viene ripristinato I'ultimo livello di
raffreddamento impostato.

e Perripristinare I'impostazione predefinita, con lo sportello chiuso, premere
per 5 secondiil tasto di accensione/spegnimento.

e In condizioni di funzionamento normale (in primavera e in autunno), &
preferibile impostare la temperatura a 2. In estate, quando la temperatura
ambiente e alta, & preferibile impostare la temperatura a 1-2, in modo da
mantenere le temperature del frigorifero e del congelatore e ridurreiltempo
di funzionamento continuo del frigorifero; in inverno, quando la temperatura
ambiente e bassa, e preferibile impostare la temperatura a
3-4 per evitare che il frigorifero siawvii e si arresti frequentemente.
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UTILIZZO

Regolazione diprecisione
La modalita di selezione per la regolazione di precisione consente diimpostare le
temperature per sottolivelli; ogni livello di temperatura ha 4 sottolivelli.

e Tenerepremuto per 8 secondiiltasto "Mode" per accedere allamodalita di
selezione della regolazione di precisione. Quando I'elettrodomestico passa
in questa modalita, viene emesso un segnale acustico e il LED dellivello di
raffreddamento selezionato lampeggia.

e Premendo brevemente il tasto "Mode" entro 5 secondi, la regolazione di
precisione aumenta e a ogni pressione viene emesso un segnale acustico.

e Durante la regolazione di precisione, il LED del livello di raffreddamento
selezionato € fisso, mentre il LED del sottolivello selezionato lampeggia.

e Se non si preme alcun tasto per 5 secondi, il sistema esce
automaticamente dalla modalita di selezione della regolazione di
precisione. L'impostazione di regolazione diprecisione viene salvata e il
LED della temperatura del frigorifero selezionata rimane acceso fisso.

e  Selaregolazione diprecisione viene attivata nuovamente, l'impostazione
parte dal livello memorizzato precedentemente.

Funzione Super Cool

E preferibile attivare la funzione Super Cool se occorre conservare una notevole
quantita di alimenti (ad es. dopo l'acquisto). La funzione Super Cool accelera il
raffreddamento degli alimenti freschi e protegge quelli gia conservati da un
riscaldamento indesiderato. Viene impostata automaticamente la temperatura minima
per il vano frigorifero.

Utilizzo della funzione Super Cool:

e La funzione pud essere attivata premendo piu volte il tasto "Mode" fino a
quando siaccende il LED Super Cool.

e Peruscire dalla funzione Super Cool, premere nuovamente il tasto "Mode".

e |afunzione Super Cool sidisattiva automaticamente dopo 24 ore di
funzionamento.

e Quando la funzione Super Cool si disattiva, 'icona del pannello di controllo si
spegne e viene ripristinato il livello di raffreddamento impostato
precedentemente.

Modalita Eco

E possibile attivare la modalita Eco per ottimizzare le prestazioni
dell'elettrodomestico, garantendo al tempo stesso la migliore conservazione degli
alimenti, impostando la combinazione di temperature piu adatta peril frigorifero e peril
congelatore.

Attivazione la modalita Eco:
e La funzione pud essere attivata premendo piu volte il tasto "Mode" fino a

quando siaccende il LED della modalita Eco.

e Peruscire dalla modalita Eco, premere nuovamente il tasto "Mode".

e Per uscire dalla modalita Eco, premere nuovamente il tasto "Mode"; in tal
modo, viene l'impostazione precedente della temperatura. La
modalita Eco si disattivaautomaticamente quando sisceglie un‘altra
funzione dal pannello di controllo.
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UTILIZZO

Sbrinamento
Quando lo strato di ghiaccio nel comparto congelatore e superiore a 3 mm il
consumo energetico aumenta, per cui € opportuno sbrinarlo.

Spegnere I'elettrodomestico e scollegare il cavo dialimentazione.

Rimuovere gli alimenti congelati e riporli temporaneamente in un luogo fresco.
Lasciare aperto lo sportello del congelatore e raccogliere I'acqua sulla parte
inferiore del prodotto.

A sbrinamento ultimato, asciugare perfettamente la parte interna.

Collegare nuovamente il cavo di alimentazione e impostare i valori desiderati.
Attendere qualche istante e introdurre nuovamente gli alimenti congelati.

Modalita Demo

Per entrare o uscire dalla modalita demo, con lo sportello aperto, premere a lungo
il tasto di accensione/spegnimento e contemporaneamente premere rapidamente
5volte il tasto "MODE" (entro 5 secondi).
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USO DELLA FUNZIONE WiFi (solo
contenuto)

PROCEDURADIACCOPPIAMENTO DELL'APP

Fase 1
e  Scaricare l'applicazione hOn

e Creareunaccount nell'app hOn o accedere se esiste gia un account

LT ]
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Fase 3
e Perl'accoppiamento, seguire le istruzioni dell'app hOn
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SOLUZIONE DEI PROBLEMI

La lampada per lilluminazione interna non
si accende.

® Assenza di elettricita.

« llcavo di )

e & spento (ved dell

temperatura).

presa di corrente (ad esempi
con un altro apparecchio elettrico).

© La modalita Holiday ¢ attivata.

* Disattivare la modaiita Holiday.

La temperatura intema del frigorifero e/o del
congelatore non & sufficientemente bassa.

© Gli sportelli non sono chiusi.

cormetta.

o Gli sportelli vengono aperti frequentemente.

« Evitare di aprie gli sportell inutimente per un certo periodo di tempo.

® Impostazione della temperatura errata.

+ Controllare impostazione dela temperatura e, se possibie, impostare
unatemperatura pil bassa (vedere Regolazione dela temperatura).

o |l frigorifero e/o il congelatore sono troppo pieni.

del stabllizzi.
« Evitare di riempire eccessivamente i figorifero e il congelatore.

® La temperatura ambiente & troppo bassa.

|* Spostare 'unita in un ambiente piti caldo o riscaldare fambiente attuale.

® Sono stati riposti oggetti caldi.

« Lasciare sempre raffreddare gl oggetti prima di ripori

Il cibo nel frigorifero si congela.

® Impostazione della temperatura errata.

+ Controlare fmpostazione della temperatura e, se possibile, aumentaria.

o Alimenti a contatto con la parete posteriore.

o Te il cibo lontano dall

parete post frigorifero.

La parte inferiore dello scomparto frigorifero
€ umida o sono presenti goccioline d'acqua.

e |l tubo di drenaggio potrebbe essere ostruito.

@ Pulire il jio con un bastongir il
consentire alfacqua di defluire.

Presenza di gocce d'acqua o brina sulla parete
posteriore del frigorifero.

@ In base alla funzione, durante il funzionamento
si formano gocce d'acqua o brina sulla parete
posteriore del frigorifero.

[ Non si tratta di un difetto.

® Sono stati riposti oggetti caldi.

« Lasciare sempre rafireddare gl oggett prima di ipori

® Sono presenti contenitori di alimenti o liquidi
aperti.

« Coprie sempre alimenti e fiquidi.

® Gli sportelli non sono chiusi.

cormetta.

© Gli sportelli vengono aperti frequentemente.

« Evitare i aprire gii sportelliinutimente per un certo periodo ditempo,

Presenza di acqua nel cassetto della frutta.

o Circolazione d'aria assente.

« Verificare che feletirodomestico nion sia troppo pieno.

o Frutta e verdura contengono troppa umidita.

[+ Avvolgere la frutta e la verdura in materiali plastici, ad es. pelicola
trasparente, sacchetti 0 contenitor

Il motore rimane continuamente in funzione.

© Gli sportelli non sono chiusi.

che la tenuta dell

tarsi che gii sportell h
adeguata.

© Gli sportelli vengono aperti frequentemente.

« Evitare di aprie gli sportelli inutiimente per un certo periodo di tempo.

© La temperatura ambiente & molto alta.

la ‘ambiente rientri o L
cifiche i
peci

 Impostare lo sch
calda

del display/i una

o L'elettrodomestico ¢ stato spento (senza potenza))
per un po' di tempo.

[« Normalmente leletirodomestico impiega 8-12 ore per raffreddarsi
completamente.

Il cibo congelato si scongela.

e La temperatura ambiente & troppo bassa.

[* Spostare 'unita in un ambiente pitl caldo o riscaldare lambiente attuale.

e Lo sportello del congelatore non & chiuso.

[ Accertarsi che lo sportello sia chiuso e che la tenuta della guamizione sia)
adeguata.

Allarme dello sportello del frigorifero.

eL'allarme dello sportello del frigorifero (segnale
acustico) si attiva ogni volta che lo sportello viene
lasciato aperto per piti di 3 minuti.

& necessario. Il segnale

L'elettrodomestico emette rumori come
gorgoglio, ronzio, clic, scricchiolio.

e Nessun guasto. Un motore & in funzione, ad es.
frigorifero, ventola. Il refrigerante scorre nei tubi.
Motore, interruttori ed elettrovalvole vengono
accesi o spenti.

[* Nessuna azione necessaria.

e L'elettrodomestico non & a livello.

«Regolare i piedini per collocare lelettrodomestico a ivello

e 'elettrodomestico urta un oggetto vicino.

R i oggett

L'elettrodomestico non raffredda, gli indicatori
di temperatura e illuminazione sono accesi.

e Lamodalita DEMO é attivata.

 Disattivare la modalita DEMO.

Presenza di molto ghiaccio e brina nel comparto
congelatore.

#Gli alimenti non sono stati confezionati
adeguatamente.

«Imballare sempre bene gl aliment.

#Uno sportello o un cassetto dell'elettrodomestico
non & chiuso bene.

* Chiudere lo sportello o il cassetto.

e Lo sportello o il cassetto & stato aperto troppo
spesso o troppo a lungo.

Non apiire lo sportello o l cassetto troppo spesso.

e Le guarnizioni dello sportello o del cassetto sono
sporche, usurate, danneggiate o inadeguate.

*Pulire la tituiria.

#Qualcosa allinterno impedisce la chiusura
corretta dello sportello/cassetto.

* Risistemare i ripiani, i cassetti incassati nello sportello o i contenitori interni
per lachi n del

| lati dell'elettrodomestico sono caldi.

o normale.
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BENODIGDE RUIMTE

* De meest energiebesparende configuratie vereist dat lades, levensmiddelenschappen
en planken in het product worden geplaatst, zie de bovenstaande afbeeldingen.

** De bovenstaande foto's zijn alleen voor referentie. De feitelijke indeling is
afhankelijk van het fysieke product of de verklaring van de distributeur.

Benodigde ruimte

De deur van de eenheid moet volledig open kunnen, zoals geillustreerd. Houd genoeg
ruimte over voor het gemakkelijk openen van de deuren en laden.
Houd een afstand van minimaal 50 mm tussen de zijwanden van het product en

aangrenzende onderdelen.

540 mm Kast: Breedte: 934 mm
Diepte: 955 mm

700 mm Kast: Breedte: 1200 mm
Diepte: 1051 mm

1051
955
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BEDIENINGSPANEEL

(D mode

3sec

[ ]
o 6 b e

® AAN/UIT-toets, gebruikt om het apparaat aan/uit te zetten.

@ Mode-toets, wordt gebruikt om de temperatuur aan te passen of de superkoel- of
Eco-functies te selecteren.

® Koelniveaus, geven aan wat het geselecteerde koelniveauis.

® Pictogram voor superkoelen, laat zien of de functie is geactiveerd.

® Pictogram Eco, laat zien of de functie is geactiveerd.

BEDIENINGSPANEEL

e Steek de stekker van het apparaat in het stopcontact, waarna het
automatisch aan gaat. De temperatuur wordt automatisch ingesteld op 2.
OPMERKING: Wacht minstens 2/3 uur voordat u voedselin het apparaat
plaatst, zodat de temperatuur in de koelkast wordt gegarandeerd.

e  Om de temperatuur te veranderen, drukt u op de Mode-toets. Wanneer
de instelling toeneemt, gaat het bijpehorende ledlampje branden. Elke keer
als de Mode-toets wordt ingedrukt en de temperatuur wordt veranderd klinkt
een hoorbaar signaal. Na 5 seconden niet op een toets te hebben gedrukt,
wordt deinstellingbevestigd en klinkt er een hoorbaar signaal.

OPMERKING: 1 geeft de hoogste temperatuur aan, terwijl 4 de laagste
temperatuur aangeeft.
Bij stroomuitval wordt het laatst ingestelde koelniveau hersteld.

e  Om de standaardinstelling te herstellen, met de deur dicht, houdt u de
AAN/UIT-toets 5 seconden ingedrukt.

e In de normale bedriffstoestand (in het voorjaar en in de herfst) wordt
aanbevolen de temperatuur op 2 te zetten.Inde zomer, wanneer de
omgevingstemperatuur hoogis, wordt aanbevolen de temperatuur in te
stellen op 1-2°C om de koelkast- en de vriezertemperatuur te
garanderen en de continue productieve tijd van de koelkast te verlagen. In
de winter, wanneer de omgevingstemperatuur laag is, wordt aanbevolen de
temperatuur in te stellen op 3-4°C om frequent starten/stoppen van de
koelkast te voorkomen.
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BEDIENINGSPANEEL

Fijnafstelling
De selectiemodus voor fijnafstelling biedt de mogelijkheid om de temperaturen in
te stellen per subniveau; elk temperatuurniveau heeft vier subniveaus.

e Druk gedurende 8seconden op de Mode-toets om naar de
selectiemodus voor fijnafstelling te gaan. Wanneer het apparaat in deze
modus komt, klinkt een hoorbaar signaal en knippert het lampje van het
huidige geselecteerde koelniveau.

e Doorbinnen 5 seconden kort op de Mode-toets te drukken, neemt de
fijnafstelling toe en klinkt bij elke druk op de toets een hoorbaar signaal.

e Tijdens de fijnafstelling brandt het lampje van het geselecteerde
koelniveau continu, terwijl het lampje van het geselecteerde subniveau
knippert.

e Als er 5seconden lang niet op een toets wordt gedrukt, dan verlaat
het systeem automatisch de fijnafstellingsmodus. De instelling voor de
fijnafstelling wordt opgeslagen en het lampje van de geselecteerde
koelkasttemperatuur brandt continu.

e Alsde fijnafstelling weer wordt geactiveerd, begint de instelling bij het eerder
opgeslagen niveau.

Superkoelfunctie

Het is aan te raden om de superkoelfunctie in te schakelen als een grote hoeveelheid
voedsel moet worden opgeslagen (bijvoorbeeld na de aankoop). De superkoelfunctie
versnelt het koelen van vers voedsel en beschermt de reeds opgeslagen goederen
tegen ongewenste opwarming. De temperatuur wordt automatisch ingesteld op de
minimale temperatuur voor de koelkastruimte.

Hoe u de superkoelfunctie gebruikt:

e De functie kan worden geactiveerd door vele malen op de Mode-toets te
drukken tot het ledlampje voor superkoelen gaat branden.

e  Omde superkoelfunctie te verlaten, drukt u opnieuw op de Mode-toets.

e De superkoelfunctie stopt automatisch na 24 uur werking.

e Wanneer het superkoelen stopt, gaat het pictogram op het bedieningspaneel
uit en wordt het eerder ingestelde koelniveau hersteld.

Eco-modus

De Eco-modus kan worden geactiveerd om de prestaties van het apparaat te
optimaliseren en tegelijkertijd voedsel op de beste manier te bewaren door de beste
combinatie van koelkast- envriestemperaturenin te stellen.

Hoe u de Eco-modus activeert:

e De functie kan worden geactiveerd door vele malen op de Mode-toets te
drukken tot het ledlampje van de Eco-modus aan gaat.

e Omde Eco-modus te verlaten, drukt u nogmaals op de Mode-toets.

e Omde Eco-modus te verlaten, drukt u nogmaals op de Mode-toets. De
eerder ingestelde temperatuur zal worden hersteld. De Eco-modus eindigt
automatisch wanneer een andere functie wordt gekozen vanaf het
bedieningspaneel.
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BEDIENINGSPANEEL

Ontdooien
Wanneer de laag ijs in het diepvriesvak meer dan 3 mm dik is, is het aanbevolen om te
ontdooien gezien dit ijs het stroomverbruik verhoogt.

Schakel het apparaat uit en trek de stekker uit het stopcontact.

Verwijder hetingevroren voedsel en plaats dit tijdelijk op een koude plek.
Laat de deur van de diepvriezer open en vang het water onderin op

Droog de binnenkant na afloop van het ontdooien grondig af.

Steek de stekker weer in het stopcontact en stel de gewenste waarden in.
Wacht een moment en plaats dan de ingevroren levensmiddelen opnieuw in
het vak.

Demo-modus
Druk lang op de AAN/UIT -toets om de demostand in- of uit te schakelen, met de deur
open, en druk tegelijkertijd 5 keer op de MODE -toets (binnen 5 seconden).
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GEBRUIK WIFI (alleen content)

KOPPELINGSPROCEDURE IN DE APP

Stap 1
e  Download de hOn-appin de stores

Stap 2
e MaakeenaccountaanindehOn-app oflogin als u al een account heeft

LT ]

el nme

Stap 3
e Volgde koppelingsinstructiesin de hOn-app
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PROBLEMEN OPLOSSEN

De lamp aan de binnenkant gaat niet aan.

e Er is geen stroom.

« Het netsnoer zit niet goed in het stopcontact.
« Controleer of het apparaat uitgeschakeld is
(zie ‘Temperatuurinstelling’).
 Controleer of het stopcontact goed werkt (bijvoorbeeld met een
ander elektrisch apparaat).

e Holiday-modus is geactiveerd.

|* Holiday-modus uitschakelen.

De interne temperatuur van de koelkast
en/of vriezer is niet koud genoeg.

© De deuren zitten niet dicht.

[* Controleer of de deur en rubbers goed afsluiten.

o De deuren worden vaak geopend.

+ Vermijd een tijdiang het onnodig openen van de deuren.

o Verkeerde temperatuurinstelling.

[+ Controleer de temperatuurinstelling en stel indien mogelijk een
lagere in (zie " i ;

® De koelkast en/of vriezer is/zijn te vol.

[*Wacht tot de temperatuur van de koelkast/vriezer stabiel is.
[* Vul de koelkast en vriezer niet te vol.

e De omgevingstemperatuur is te laag.

 Verplaats het apparaat naar een warmere plek of verwarm de
huidige kamer.

 Er zijn warme items opgeslagen.

+ Laat items altid afkoelen voordat u ze opbergt

Het voedsel in de koelkast bevriest.

® Verkeerde temperatuurinstelling.

+ Controleer de temperatuurinsteling en verhoog indien mogelik de
temperatuur.

® Voedsel in contact met de achterwand.

[* Houd het voedsel uit de buurt van de achterwand van de koelkast.|

De onderkant van het koelkastgedeelte is
nat of er zijn druppels aanwezig.

o De afvoerslang kan verstopt zijn.

+ Maak de afvoerslang schoon met een stok of iets dergelijks om
het water te laten weglopen.

Aanwezigheid van waterdruppels of vorst
op de achterwand van de koelkast.

o Afhankelijk van de functie vormen zich
waterdruppels of rijp op de achterwand van
de koelkast tijdens het gebruik.

e Het is geen defect.

o Er zijn warme items opgeslagen.

Laat items altijd afkoelen voordat u ze opbergt.

 Er zijn open voedselcontainers
of vioeistoffen.

[* Dek voedsel en vloeistoffen altijd af.

® De deuren zitten niet dicht.

[* Controleer of de deur en rubbers goed afsluiten.

e De deuren worden vaak geopend.

+ Vermiid een tijdlang het onnodig openen van de deuren.

Aanwezigheid van water in de groentelade.

© Gebrek aan luchtcirculatie.

[+ Controleer of het apparaat niet te vol is.

© Groenten en fruit met te veel vocht.

» Verpak het fruit en de groenten in plastic materialen, zoals
huishoudfolie, zakken of bakjes.

De motor draait voortdurend.

© De deuren zitten niet dicht.

[* Zorg dat de deuren dicht zitten en controleer of de rubbers goed
afsluiten.

® De deuren worden vaak geopend.

[+ Vermijd een tijdiang het onnodig openen van de deuren.

e De omgevingstemperatuur is heel hoog.

+Controleer of de omgevingstemperatuur binnen het bereik ligt dat
wordt vermeld i de specificaties op het label van het apparaat.

« Stel het displayschermyde thermostaat in op een warmere
temperatuur.

e Het apparaat is enige tijd uitgeschakeld
geweest (geen stroom).

 Het duurt normaal 8-12 uur voordat het apparaat volledig
is gekoeld

Het ingevroren voedsel is aan het ontdooien.

oDe omgevingstemperatuur is te laag.

[+ Verplaats het apparaat naar een warmere plek of verwarm
de huidige kamer.

e De deur van de vriezer zit niet dicht.

[* Zorg ervoor dat de deur dicht zit en dat het rubber goed afsluit.

Koelkastdeuralarm.

e Het koelkastdeuralarm (pieptoon) wordt
geactiveerd wanneer de deur langer dan
3 minuten open blijft staan.

+ Laat de deur niet open staan als dat niet nodig is. De pieptoon
stopt wanneer de deur weer is gesloten

Het apparaat maakt geluiden zoals geborrel,
gezoem, geklik, gekraak.

e Geen storingen. Er draait een motor,
bijvoorbeeld een koeleenheid of ventilator.
Het koelmiddel stroomt in de leidingen. Motor,
schakelaars en magneetkleppen worden
in- of uitgeschakeld.

* Geen actie nodig.

e Het apparaat staat niet op een vlakke
ondergrond.

«Stel de pootjes af om het apparaat waterpas te zetten.

e Het apparaat raakt een voorwerp eromheen.

«Verwijder voorwerpen rondom het apparaat.

Het apparaat koelt niet, de temperatuur- en
verlichtingsindicatoren branden.

eDe demomodus is geactiveerd.

*DEMO-modus uitschakelen.

Veel ijs en rijp in het vriezergedeelte.

e De etenswaren zijn niet goed verpakt.

«Pak alles altijd goed in.

eEen deur/lade van het apparaat zit niet goed
dicht.

*Sluit de deur/lade.

eDe deur/lade is te vaak of te lang geopend.

*Open de deur/lade niet te vaak.

e De deur-/laderubbers zijn vuil, versleten,
gebarsten of niet goed op elkaar afgestemd.

*Reinig de rubbers van de deur/lade of vervang deze door een
nieuwe.

elets aan de binnenkant voorkomt dat de
deur/lade goed sluit.

* Verplaats de planken, deurrekken of interne containers zodat de
deur/lade kan worden gesloten.

De zijkanten van het apparaat zijn warm.

eDit is normaal.
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PLASSBEHOV

* Den mest energisparende konfigurasjonen krever at skuffer, matboks og hyller skal
veere plassert i produktet og viften ma veere av. Se bildene ovenfor.

** Bildene ovenfor er bare ment som referanse. Den faktiske konfigurasjonen vil
avhenge av det fysiske produktet eller den fysiske erklaeringen fra distributgren.

Plassbehov

Enhetens tilkoblingsdgr ma veere i stand til & vaere helt dpen, som vist. Ekstra nok
plass til praktisk dpning av degrer og skuffer.

Hold en avstand pa minst 50 mm mellom sideveggene til produktet og tilstgtende
deler.

540 mm Skap: Bredde: 934 mm
Dybde: 955 mm

700 mm Skap: Bredde: 1200 mm
Dybde: 1051 mm

1051
955
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KONTROLLPANEL

(D mode

3sec

0] @ ® ® 0

@ PA/AV-tasten, brukes til 8 sl& apparatet av/pa.

@ Mode-tasten, som brukes til & justere temperaturen eller velge Super Cool- eller
Eco-funksjoner.

® Kjglenivaer, viser hva som er det valgte kjglenivaet.

@ Super Cool-ikon viser hvis funksjonen er aktivert.

® @ko-ikon viser hvis funksjonen er aktivert.

BRUK

Pluggiapparatet, og det slas automatisk p&. Temperaturen blir automatisk
angitt pa 2. MERK: Vent minst 2/3 timer fgr du tilsetter mat pa apparatet,
for & vaere sikker patemperaturen innikjgleskapet.

e Trykk pad Mode-tasten for & endre temperaturen. Narinnstillingen gker, slas
dentilhgrende LED-lampen pa. Det avgis et akustisk signal hver gang du
trykker pa Mode-tasten ogtemperaturen endres. Etter 5 sekunder uten a
trykke pa en tast, bekreftes innstillingen og et akustisk signal hgres.

MERK: 1 viser hgyeste temperatur, mens 4 viser den laveste temperaturen.

e Vedstrgmbrudd blir det siste innstilte kjglenivaet gjenopprettet.

Hvis du vil gjenopprette standardinnstillingen, trykker du p& PA/AV-knappeni
5 sekunder med dgren lukket.

e Under normal driftstilstand (p& varen og hgsten) anbefales det & stille inn
temperaturenpa 2. Om sommeren eller nar omgivelsestemperaturen er
hoy, anbefales det & angitemperatur ved 1-2, for & garantere kjgleskap-
og frysetemperaturer og redusere den kontinuerlige driftsiden, ogom
vinteren eller ndromgivelsestemperaturen erlav, anbefales det a angi
temperatur ved 3-4 for @ unnga hyppig start/stopp av maskinen.
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BRUK

Finjustering
Valgmodus for finjustering gir muligheten til & angi temperaturene ved hjelp av
undernivaer. Hvert temperaturniva har fire undernivaer.

Trykk pa Mode-tasten i 8 sekunder for & ga inn i modus for valg av
finjustering. Nar apparatet gar inn i modus, heres et akustisk signal og
LED-lampen for det valgte kjglenivaet blinker.

Ved & trykke kort pd Mode-tasten innen 5 sekunder gker
finjusteringsinnstillingen, og ved hvert trykk aktiveres et akustisk signal.
Under finjusteringen er LED-lampen for det valgte kjglenivaet fast, mens
LED-lampen for det valgte delnivaet blinker.

Hvis du ikke trykker pd noen tast i 5 sekunder, gar systemet
automatisk ut av finjusteringsvalgmodus. Innstillingen for finjustering
lagres, og lampen for den valgte kjgletemperaturen er fast.

Huvis finjusteringen aktiveresigjen, starter innstillingen fra det forrige lagrede
nivaet.

Super Cool-funksjon

Det anbefales a sl& pa Super Cool-funksjonen hvis en stor mengde naeringsmidler
ber lagres (for eksempel etter kjgpet). Super-Cool-funksjonen akselererer kjglingen av
fersk mat ogbeskyttervarene som allerede er lagret mot ugnsket oppvarming.
Temperaturen stilles automatisk til laveste temperatur for kjglerommet.

Slik bruker du Super Cool-funksjonen:

Funksjonen kan aktiveres ved & trykke mange ganger pa Mode-tasten til
Super Cool-LED-en sl&s PA.

Hvis du vil ga ut av Super Cool-funksjonen, trykker du pa Mode-tasten igjen.
Super Cool-funksjonen avsluttes automatisk etter 24 timers drift.

Nar Super Cool slutter, slas ikonet pa kontrollpanelet av, og det forrige innstilte
kjglenivaet blir gienopprettet.

@KO-modus

@ko-modusen kan aktiveres for & optimalisere ytelsen til apparatet, samtidig som det
far mest mulig ut av matlagringen ved a stille inn den beste kombinasjonen av
kjgleskap- og frysetemperaturer. Slik aktiverer du gko-modus:

Funksjonen kan aktiveres ved a trykke mange ganger p& Mode-tasten til @ko-
modus-LED-en slés PA.

For a ga ut av @ko-modus, trykker du pa Mode-tasten igjen.

For & ga ut av @ko-modus, trykk pd Mode-tastenigjen. Den forrige
temperaturinnstillingen blir gjenopprettet. @KO-modus avsluttes
automatisk nar en annen funksjon velges fra kontrollpanelet.
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BRUK

Avriming
Nar det finnes et lag med frost i fryserommet pa mer enn 3 mm, anbefales det a
fortsette med avrimingen slik at energiforbruket gker.

e  Sldavapparatet ogkoble fra strgmledningen.

e  Fjernfrossen mat, og plasser den midlertidig pa et kjglig sted.

e lafrysedgrenveere dpen, og samle vannet pa bunnen av produktet

e  Naravrimingen er fullfgrt, ma interigret terkes grundig

e  Koble til strgmledningenigjen, og angi gnskede verdier.

e Ventetgyeblikk og plasser tilbake de frosne matvarene.

Demo-modus
Hvis du vil g& inni eller g8 ut av demo-modus, trykker du pd PA/AV-knappen og trykker
samtidig pa MODE-tasten 5 ganger (innen 5 sekunder).
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WI-FI-BRUK (kun for innhold)

| APP-PARINGSPROSEDYREN

Trinn1

e L[astnedhOn-appen fra
butikkene

Trinn2
e  Opprett kontoen din pa hOn-appen, eller logg pa hvis du allerede
har en konto

Fal
‘Wiale nme
Trinn 3
e  Folginstruksjonene for paringihOn-

appen
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FEILS@KING

Den innvendige lyspaeren tennes ikke.

® Ingen strgm.

« Stromkabelen er ikke riktig plugget inn.

« Sjekk om apparatet er slétt av (se Temperaturjustering).

« Kontroller at stikkontakten fungerer som den skal (f.eks. med
en annen elektrisk enhet).

e Holiday-modus er aktivert.

[» Deaktiver Holiday-modus.

Innvendig temperatur i kjoleskapet
og/eller fryseren er ikke kald nok.

® Dgrene er ikke lukket.

 Sjekk at deren og pakningene lukker ordentlig.

e Dorene apnes ofte.

* Unnga 4 apne dorene unadvendig pa en stund.

o Feil temperaturinnstilling.

*Kontroller temperaturinnstilingen og still inn en lavere temperatur
om mulig (se Temperaturjustering).

 Kjoleskapet og/eller fryseren er for fulle.

[+ Vent til temperaturen i kjoleskapet/fryseren har stabilisert
seg.
» Unnga a fylle kjsleskapet og fryseren for mye

e Omgivelsestemperaturen er for lav.

« Flytt enheten til et varmere sted eller varm opp det aktuelle
rommet.

e Varme gjenstander har blitt lagret.

*La alltid gjenstander avkjeles for du oppbevarer dem.

Maten i kjoleskapet fryser.

o Feil temperaturinnstilling.

og ok om mulig

e Mat i kontakt med bakveggen.

[+ Hold maten unna bakveggen pa kjoleskapet.

Bunnen av kjoleseksjonen er
vét eller det eksisterer
vanndraper.

® Avlgpsslangen kan veere tilstoppet.

* Rengjor aviapsslangen med en pinne eller lignende for
4 la vannet renne av.

Tilstedeveerelse av vanndraper eller frost
pa bakveggen av kjoleskapet.

e Avhengig av funksjonen dannes det
vanndraper eller frost pa bakveggen
av kjeleskapet under drift.

[* Det er ikke en defekt.

® Varme gjenstander har blitt lagret.

+La alltid gjenstander avkjoles for du oppbevarer dem.

o Det eksisterer apne matbeholdere eller
veesker.

[* Dekk alltid til mat og vaesker.

e Dorene er ikke lukket.

« Sjekk at doren og pakningene lukker ordentlig.

e Dgrene apnes ofte.

* Unnga 4 apne dorene unodvendig pa en stund.

Tilsted Ise av vann i grenr iffen.

e Mangel pa luftsirkulasjon.

[+ Kontroller at apparatet ikke er for fullt.

e Grgnnsaker og frukt med for mye fuktighet.

+ Pakk frukten og grennsakene inn i plastmaterialer, f.eks.
Klebefilm, poser eller beholdere.

Motoren gar kontinuerlig.

e Darene er ikke lukket.

» Sorg for at darene er lukket og kontroller at tetningene lukker
ordentlig.

e Dorene apnes ofte.

+ Unnga & 4pne dorene unadvendig pa en stund

* Omgivelsestemperaturen er veldig hay.

[*Kontroller at omgivelsestemperaturen er innenfor omradet angitt
i spesifikasj pa

* Still inn skjermen/termostaten til en varmere temperatur.

e Apparatet har veert av (ingen strem)
en stund.

[ Det tar normalt 812 timer for apparatet 4 avkjoles helt

Den frosne maten tiner.

eOmgivelsestemperaturen er for lav.

« Flytt enheten til et varmere sted eller varm opp det aktuelle
rommet.

eDoren til fryseren er ikke lukket.

» Sorg for at deren er lukket og at pakningen tetter ordentlig

Kjoleskapsdgralarm.

eKjoleskapsderalarm (akustisk pipetone)
aktiveres nar deren star apen i mer enn tre
minutter.

+ Unnga a la doren sta apen nar det ikke er nodvendig. Pipet
opphorer nér doren lukkes.

Apparatet lager lyder som gurgling,
summing, klikking, knirking.

eIngen sammenbrudd. En motor gar,
f.eks. kjsleaggregat, vifte. Kuldemediet
stremmer inn i rerene. Motor, brytere og
magnetventiler slas pa eller av.

*Ingen handiing nedvendig.

e Apparatet er ikke plassert pa jevnt underlag.

«Juster fottene for a nivellere apparatet.

e Apparatet bergrer en gjenstand rundt seg.

«Fjem gjenstander rundt apparatet.

Apparatet avkjgles ikke, temperatur- og
lysindikatorene er pa.

eDemomodus er aktivert.

*Deaktiver DEMO-modus.

Sterk is og frost i frysedelen.

eVarene var ikke tilstrekkelig pakket.

*Pakk alltid varene godt.

e En dor/skuff til apparatet er ikke tett lukket.

*Lukk deren/skuffen.

e Dgren/skuffen har veert apnet for ofte eller for
lenge.

«Ikke apne daren/skuffen for ofte.

e Dor-/skuffepakningen er skitten, slitt,
sprukket eller feilaktig.

«Rengjer dor-/skuffepakningen eller bytt den ut med en ny.

eNoe pa innsiden hindrer
deren/skuffen i & lukke ordentlig.

[« Fiytt hyllene, dorhyllene eller innvendige beholdere for & la
doren/skuffen lukkes.

Sidene pa apparatet er varme.

e Dette er normalt.
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Panel sterowania
Oswietlenie

Potki

Pojemnik na owoce i warzywa
Pojemniki do zamrazarek
Kosz na drzwiach
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WYMAGANA PRZESTRZEN

* Najbardziej energooszczedna konfiguracja wymaga, aby szuflady, pojemnik na
Zywnosc i p(')Jfki/b_Xny ustawione w produkcie, a wentylator byt wytgczony, prosze
skorzystac z powyzszych zdjec.

** Zdjecia powyzej sg tylko referencyjne. Rzeczywista konfiguracja bedzie zalezata od
fizycznego produktu lub oswiadczenia dystrybutora.

Wymagana przestrzen

Drzwiurzadzenia muszg sie atkowicie otwierac, jak pokazano na rysunku.
Wygospodaruj wystarc zajgc o duzo miejsc a na wygodne otwieranie drzwiiszuflad.
Zachowaj odlegtos¢ co najmniej 50 mm miedzy bocznymi scianami produktu a
sagsiednimi czesciami.

540 mm Szafka: Szerokos¢: 934 mm
Gtebokos¢: 955 mm

700 mm Szafka: Szerokosc: 1200 mm
Gtebokosc: 1051 mm

1051
955

PL3



PANEL STEROWANIA

(D mode

3sec

0] @ ® ® 0

@ Przycisk Wt./WYt. stuzy do wigczania/wytaczania urzadzenia.

@ Przycisk Mode, stuzy do regulacji temperatury lub do wyboru funkcji Super
Coollub Eco.

® Poziomy chtodzenia, pokazuijg, ktéry poziom chtodzenia jest wybrany.

@ Ikona Super Cool pokazuje, czy funkcja jest aktywna.

® Ikona Eco pokazuje, czy funkcja jest aktywna.

UZYTKOWANIE

e  Podtaczyc urzadzenie do pradu, wigczy sie ono automatycznie. Temperatura
zostanie automatycznie ustawionana 2.

UWAGA: nalezy odczekac co najmniej 2/3 godziny przed wtozeniem zywnosci
do urzadzenia, aby zapewni¢ odpowiednig temperature wewnatrz lodowki.

e Abyzmienic¢ temperature, nalezy nacisnac przycisk Mode. Gdy ustawiana
temperatura wzrasta, zapala sie odpowiednia dioda LED. Po kazdym
nacisnieciu przycisku Mode i zmianie temperatury generowany jest sygnat
dzwiekowy. Po 5 sekundach bez nacisniecia jakiegokolwiek przycisku
ustawienie zostanie potwierdzone i rozlegnie sie sygnat dzwiekowy.

UWAGA,; 1 oznacza najwyzszg temperature, natomiast 4 oznacza najnizsza
temperature.

e W przypadku zaniku zasilania przywracany jest ostatnio ustawiony poziom
chtodzenia.

e Abyprzywrdcic ustawienia domysine, nalezy przy zamknietych drzwiach
nacisngciprzytrzymac przez 5 sekund przycisk WE./WY+t.

e W normalnych warunkach pracy (wiosng i jesieniag) zaleca sie ustawienie
temperatury na
2. W lecie, gdy temperatura otoczenia jest wysoka, zaleca sig ustawienie

temperatury na
1-2, aby zagwarantowac¢ odpowiednig temperature w lodowce i zamrazarce
oraz skroci¢ czas ciggtej pracy lodowki; natomiast w zimie, gdy temperatura
otoczenia jest niska, zaleca sie ustawienie temperatury na 3-4, aby unikngc
czestego uruchamiania/zatrzymywania lodoweki.
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UZYTKOWANIE

Doktadna regulacja
Tryb wyboru doktadnej regulacji daje mozliwos¢ ustawiania temperatur wedtug
podpoziomow; kazdy poziom temperatury ma cztery podpoziomy.

e Naciskac przycisk Mode przez 8 sekund, aby przejs¢ do trybu wyboru
doktadnej regulacji. Gdy urzadzenie wchodzi w tryb pracy, emitowany jest
sygnat dzwiekowy i miga dioda LED aktualnie wybranego poziomu chtodzenia.

e Krotkie nacisniecie przycisku Mode w ciggu 5 sekund powoduje zwiekszenie
temperatury ustawianej za pomoca przycisku doktadnej regulacji. Po kazdym
nacisnieciu generowany jest sygnat dzwiekowy.

e Podczas doktadnej regulacji dioda LED wybranego poziomu chtodzenia nie
zmienia sie, natomiast dioda LED wybranego podpoziomu miga.

e Jezeliprzez 5 sekund nie zostanie nacisniety zaden przycisk, system
automatycznie wychodzi z trybu wyboru doktadnej regulacji. Ustawienie
doktadnej regulacji jest zapisywane, a dioda LED wybranej temperatury
loddwki nie zmienia sie.

e Poponownym wtgczeniu doktadnej regulacji ustawienie rozpocznie sie od
poprzednio zapisanego poziomu

Funkcja Super Cool

Zaleca sie wtgczenie funkgji Super Cool w przypadku przechowywania duzejilosci
zywnosci (np. po zakupie). Funkcja Super-Cool przyspiesza chtodzenie Swiezej
zywnosciichronijuz przechowywane produkty przed niepozgdanym ogrzaniem.
Temperatura jest automatycznie ustawiana na minimalng temperature dla komory
chtodziarki.

Jak korzystac z funkcji Super Cool:

e Funkcjatamoze by¢ aktywowana poprzez wielokrotne nacisniecie przycisku
Mode, az do zapalenia sie diody LED Super Cool.

e Aby zakonczyc¢ dziatanie funkcji Super Cool, nalezy ponownie nacisngc
przycisk Mode.

e Funkcja Super Cool konczy dziatanie automatycznie po 24 godzinach pracy.

e Gdy funkcja Super Cool zakorczy dziatanie, ikona na panelu sterowania
zgasnie i przywrocony zostanie poprzednio ustawiony poziom chtodzenia.

TrybEco

Tryb Eco mozna wtaczyc, aby zoptymalizowac dziatanie urzadzenia, a jednoczesnie
uzyskac najlepsze warunki przechowywania zywnosci poprzez ustawienie najlepszej
kombinacji temperatur w chtodziarce i zamrazarce.

Jakwtgczyc tryb Eco:

e Funkcje te mozna aktywowac przez wielokrotne nacisniecie przycisku Mode,
az do zapalenia sie diody LED trybu Eco.

e Abywyjsc z trybu Eco, nalezy ponownie nacisngc przycisk Mode.

e Abywyjsc¢ z trybu Eco, nalezy ponownie nacisngc przycisk Mode;
przywrocone zostanie poprzednie ustawienie temperatury. Tryb Eco konczy
sie automatycznie po wybraniu innej funkgji z panelu sterowania.
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UZYTKOWANIE

Rozmrazanie

Jezeli grubosc warstwy szronu w komorze zamrazarki przekracza 3 mm, zaleca sie
rozmrozenie, poniewaz gruba warstwa szronu powoduje wzrost zuzycia energii.
Wytaczyc urzadzenie i odtgczyc przewdd zasilajgey.

Wyjac¢ zamrozone produkty i umiescic je tymczasowo w chtodnym miejscu.
Pozostawic otwarte drzwi zamrazarkii zebrac wode gromadzaca sie na dnie
Po zakonczeniu rozmrazania nalezy doktadnie osuszyc wnetrze urzagdzenia
Podtgczyc przewdd zasilajgcy i ustawic zagdane wartosci.

Poczekac chwile przed wiozeniem zamrozonych produktow.

Trybdemonstracyjny

Aby wejsc do trybu demonstracyjnego lub wyjsc z niego, nalezy przy otwartych
drzwiach nacisnac na dtugo przycisk WE./WYL. i jednoczesnie nacisngc szybko przycisk
MODE 5 razy (w ciggu 5 sekund).
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UZYCIE Wi-Fi (tylko zawartogd)

PROCEDURAPAROWANIA APLIKACJI

Krok 1
e  Pobierz aplikacje hOn w sklepie

Krok 2

e Zatdz konto w aplikacjihOn lub zaloguj sie, jesli masz juz konto

F ol

‘o b e

Krok 3

e  Postepujzgodnie z instrukcjami parowania w aplikacjihOn App
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Nie wigcza sig wewnetrzna zaréwka.

e Brak pradu.

« Kabel zasilajacy nie jest prawidiowo podiaczony.

« Sprawdz, czy urzadzenie jest wylaczone (patrz Regulacia
temperatury).

« Sprawdz, czy gniazdko elekiryczne dziata prawidiowo (np. z innym
urzadzeniem elekirycznym).

o Tryb Holiday jest aktywny.

« Dezaktywuj tryb Holiday.

Temperatura wewnetrzna lodowki ilub
zamrazarki nie jest wystarczajgco niska.

o Drzwi nie sg zamknigte.

» Sprawdz, czy drzwi zamykaia sie prawidiowo.

© Drzwi s czesto otwierane.

 Unikaj niepotrzebnego otwierania drzwi przez pewien czas.

o Nieprawidtowe ustawienie temperatury.

* Sprawdz ustawienie temperatury | jesl (o moziwe, ustaw nizsza
temperature (patrz Regulacja temperatury).

® Lodowka iflub zamrazarka sg zbyt petne.

[« Poczekai, az sie.
* Unikaj lodowki

e Zbyt niska temperatura otoczenia.

[« Przenies urzadzenie do cieplejszego miejsca lub ogrzej obecne
pomieszczenie.

e Przechowywano cieple rzeczy.

« Przed przechowywaniem produkty powinny zawsze wystygnac.

Zywno$¢ w lodowce zamarza.

o Nieprawidtowe ustawienie temperatury.

* Sprawdz ustawienie temperatury i jesl to moziiwe, zwigksz
temperature.

© Zywno$é styka sie z tylng $ciang.

 Trzymaj 2ywnos¢ z dala od tylnej Sciany lodwki.

Dno komory chiodziarki jest mokre lub wida¢
na nim krople wody.

e W3z spustowy mogt by¢ zatkany.

[+ Wyczysé waz spustowy patykiem lub podobnym przedmiotem,
aby umoziwié spuszczenie wody.

Obecnos¢ kropel wody lub szronu na tylnej
$cianie lodowki.

® W zaleznosci od funkcji, podczas pracy na
tylnej $ciance lodéwki tworzg sig krople wody
lub szron.

 To e jest wada.

e Przechowywano cieple produkty.

« Przed przechowywaniem produkty powinny zawsze wystygnac.

® Znajdujg si¢ w nim otwarte pojemniki na
Zywnos$¢ lub ptyny.

« Zawsze przykrywaj zywnos¢ i plyny.

© Drzwi nie sg zamknigte.

» Sprawdz, czy drzwi zamykaia sie prawidiowo.

o Drzwi sg czesto otwierane.

+ Unikaj niepotrzebnego otwierania drzwi przez pewien czas.

Obecno$¢ wody w szufladzie na warzywa.

e Brak cyrkulacji powietrza.

» Sprawdz, czy urzadzenie nie jest zbyt peine.

e Warzywa i owoce o zbyt duzej wilgotnosci.

* Umiesc owoce | warzywa w tworzywie plastikowym, np. zawir w folie
spozywcza, lub umiesé w torbie lub pojemniku.

Silnik dziata ciagle.

o Drzwi nie sg zamknigte.

« Upewnij sie, ze drzwi sa zamkniete i sprawd, czy uszczelki dobrze
sig zamykaja,

o Drzwi s3 czesto otwierane.

 Unikaj niepotrzebnego otwierania drzwi przez pewien czas.

e Temperatura otoczenia jest bardzo wysoka.

[+ Sprawdz, czy temperatura otoczenia miesci si w zakresie
4 w na etykiecie i

nawyzsza

[ Usta

e Urzadzenie byto wytgczone (brak zasilania)
przez jaki$ czas.

« Catkowite ochlodzenie urzadzenia zwykle zajmuje 8-12 godzin.

Zamrozona zywno$¢ rozmraza sig.

e Zbyt niska temperatura otoczenia.

[« Przenies urzadzenie do cieplejszego miejsca lub ogrzej obecne
pomieszczenie.

o Drzwi zamrazarki nie sg zamknigte.

» Sprawdz, czy drzwi sa zamkniete i czy uszczelka jest szczelna.

Alarm drzwi lodéwki.

e Alarm drzwi lodéwki (sygnat dzwigkowy) wigcza
sie, gdy drzwi pozostajg otwarte diuzej niz
3 minuty.

 Unikaj pozostawiania otwartych drzwi. Sygnat dzwigkowy ustaje
po zamknigciu drzwi.

Urzadzenie wydaje dzwieki takie jak
bulgotanie, brzeczenie, klikanie, skrzypienie.

#Zadnych awarii. Silnik pracuje, np. agregat
chiodniczy, wentylator. Czynnik chtodniczy
wplywa do rur. Silnik, przetgczniki i zawory
elektromagnetyczne sg wigczane i wytaczane.

» Nie wymaga dziatar

e Urzadzenie nie znajduje sig na
wypoziomowanym podiozu.

Wyreguluj nézki, aby wypoziomowat urzadzenie.

e Urzadzenie dotyka otaczajacego go
przedmiotu.

«Usur obiekty znajdujace sie w poblizu urzadzenia.

Urzadzenie nie chtodzi, $wieca si¢
wskazniki temperatury i o$wietlenia.

o Tryb demonstracyjny jest aktywny.

«Dezaktywuj tryb demonstracyjny.

Nadmierny I6d i szron w komorze
zamrazarki.

o Przedmioty nie byly odpowiednio zapakowane.

«Zawsze dobrze pakuj przedmioty.

e Drzwi/szuflada urzagdzenia nie sg szczelnie
zamknigte.

«Zamknij drzwi/szuflade.

e Drzwi/szuflad byly za czesto otwierane lub
pozostawaly diugo otwarte.

«Nie otwieraj drzwilszuflad zbyt czesto.

e Uszczelki drzwi/szuflady sg brudne, zuzyte,
pekniete lub niedopasowane.

*Wyczys¢ uszezelke drzwi/szuflady lub wymier ja na nowa.

#Co$ wewnatrz uniemozliwia prawidiowe
zamknigcie drzwi/szuflady.

+ Ponownie umies¢ polki, polki na drzwi lub pojemniki wewnetrzne,
aby umozliwié zamknigcie drzwilszufiady.

Boki urzadzenia s3 ciepte.

#To normalne.
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18M R54 DC CLASS E Basic

Painel de Controlo

lluminacao

Prateleiras

Gaveta paralegumes e vegetais
Gavetas do congelador
Prateleira da porta
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REQUISITOS DE ESPACO

* A configuracdo mais econdmica em termos de energia implica que as gavetas, a cai3a
de alimentos e as prateleiras estejam posicionadas no aparelho e que a ventoinha
esteja desligada. Consulte as figuras acima.

** As fotos acima sdo apenas para referéncia. A configuracao real dependera do
produto fisico ou declaracdo do distribuidor.

Requisitos de espaco

A porta da unidade tem de poder abrir totalmente conforme exibido. Espaco
suficiente para uma abertura conveniente das portas e gavetas.

Mantenha uma distancia de pelo menos 50 mm entre as paredes laterais do produto e
as pecas adjacentes.

540 mm Armario: Largura: 934 mm
Profundidade: 955 mm

700 mm Armario: Largura: 1200 mm
Profundidade: 1051 mm

1051
955
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PAINEL DE CONTROLO

(D mode

3sec

0] @ ® ® 0

® Tecla ON/OFF, utilizada para ligar/desligar o aparelho..

@ TeclaMode, utilizada para ajustar a temperatura ou para selecionar funcdes Super
Coolou Eco.

® Os niveis de refrigeracao, mostram qual é o nivel de arrefecimento selecionado.

® Icone Super Cool, mostra se a funcao esta ativada.

® Icone Eco, mostra se a funcdo esta ativada..

UTILIZACAO

e Conecte o aparelho na tomada e este liga-se automaticamente. A
temperatura sera ajustada automaticamente para 2.

NOTA: aguarde pelo menos 2/3 horas antes de guardar alimentos no
aparelho, de modo a garantir a temperatura no interior do frigorifico.

e Para alterar a temperatura, prima a tecla Mode. Quando a definicdo aumenta,
aluz LED correspondente acende-se. Um sinal acustico & emitido sempre
que a tecla Mode € premida e a temperatura € mudada. Apds 5 segundos
sem premir gualquer tecla, a configuracdo é confirmada e um sinal acustico
€ emitido.

NOTA: 1 indica a temperatura mais alta, enquanto 4 indica a temperatura mais
baixa.

e Emcaso de falha de energia, o Ultimo nivel de arrefecimento definido &
reposto.

e  Pararestauraraconfiguracdo padrao, coma portafechada, primaatecla ON/
OFF durante 5 segundos.

e Em condicdes de funcionamento normal (na primavera e no outono),
recomenda-se aregulacdo da temperatura para 2. No verao ou quando a
temperatura ambiente ¢ alta, recomenda-se regular a temperatura para
1-2, de modo a garantir a temperatura do frigorifico e do congelador e
reduzir o tempo de funcionamento continuo do frigorifico; e no inverno ou
quando a temperatura ambiente for baixa, recomenda-se definir a
temperatura para 3-4 para evitar o inicio/paragem frequentes do frigorifico.
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UTILIZACAO

Ajustefino
O modo de selecao de ajuste fino da a possibilidade de definir as temperaturas pelos
subniveis; cada nivel de temperatura tem quatro subniveis.

Prima a tecla Mode durante 8 segundos para entrar no modo de selecao da
sintonia fina. Quando o aparelho entra no modo, um sinal acustico €
emitido e o LED do nivel de arrefecimento selecionado pisca.

Premindo brevemente a tecla Mode em 5 segundos, o ajuste fino aumenta e,
de cada vez que se prime, & emitido um sinal acustico.

Durante o ajuste fino, o LED do nivel de arrefecimento selecionado fica fixo,
enquanto o LED de subnivel selecionado pisca.

Se nenhuma tecla for premida durante 5 segundos, o sistema sai
automaticamente do modo de selecdo de ajuste fino. A definicdo do
gjuste fino é guardada e o LED datemperatura selecionada do frigorifico
fica fixo.

Se o ajuste fino for ativado novamente, a definicdo comeca a partir do nivel
previamente memorizado.

Funcao Super Cool

Sugere-se ligar a funcdo Super Cool se se tiver de guardar uma grande quantidade de
alimentos (por exemplo apds a compra). A funcdo Super Cool acelera o arrefecimento
de alimentosfrescos e protege os produtos armazenados de aquecimento indesejavel.
A temperatura é regulada automaticamente para a temperatura minima para o
compartimento do frigorifico.

Como usar a funcdo Super Cool:

A funcdo pode ser ativada premindo muitas vezes a tecla Mode até que o LED
Super Cool se acenda.

Para sair da funcdo Super Cool, prima novamente a tecla Mode.

Afuncdo Super Cool termina automaticamente apds 24 horas de
funcionamento.

Quando a fungdo Super Cool termina, o icone do painel de controlo apaga-se
e o nivel de arrefecimento previamente definido é reposto.

Modo Eco

O modo Eco pode ser ativado para otimizar o desempenho do aparelho, enquanto se
obtém o melhor armazenamento de alimentos, ajustando a melhor combinacao de
temperaturas do frigorifico e do congelador.

Como ativar o modo Eco:

Afuncdo pode ser ativada premindo muitas vezes a tecla Mode, ate o LED do
modo Eco se acender.

Para sair do modo Eco, prima novamente a tecla Mode.
ParasairdomodoEco, primanovamenteateclaMode; adefinicdode
temperaturaanteriorsera restaurada. O modo Eco termina automaticamente
quando outrafuncdo € escolhidaapartir do painel de controlo.
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UTILIZACAO

Descongelamento

Quando a camada de gelo presente no compartimento do congelador excede 3mm,
recomenda-se que proceda ao descongelamento ja que isto aumenta o consumo de
energia.

e Desligue o aparelho e desligue o cabo de alimentacao.

e Remova os alimentos congelados e coloque-os temporariamente num local
fresco.

e Deixe aporta do congelador aberta e recolha a dgua na parte inferior do produto

e  Quando o descongelamento estiver concluido, seque bem o interior

e Voltealigar o cabo de alimentacdo e configure os valores desejados.

e  Aguarde um momento e volte aintroduzir os alimentos congelados.

Modo demo
Para entrar ou sair do modo demo, com a porta aberta, prima longamente a tecla
ON/OFF e, simultaneamente, prima a tecla MODE 5 vezes (dentro de 5 segundos).
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UTILIZACAO WI-FI (apenas contelido)

PROCEDIMENTO DE EMPARELHAMENTO NA APLICACAO

Passo 1

e Facadownload da aplicagdo hOn nas lojas

P"‘ C;-.n::lgle Plary

[

L it ] 1
' r"l.|;-[_'| Store

Passo 2

Passo 3

e Sigaasinstrucdes de emparelhamento na aplicacdo hOn
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RESOLUCAO DE PROBLEMAS

Alampada interior ndo se acende.

© N&o ha elefricidade.

0 cabo de alimentagao nao esta devidamente ligado.
o Veriiq 4 desiigado (ver Ajuste de
« Verifique se a tomad funcionar

(por exemplo, com outro aparelho elétrico).

e O Modo Holiday est4 ativado.

 Desative 0 modo Holiday.

Atemperatura interna do frigorifico e/ou do
congelador ndo é suficientemente fria.

® As portas ndo estdo fechadas.

ifi portas e vedantes selam

® As portas sao abertas com frequéncia.

 Evite abrir as portas desnecessariamente durante aigum tempo.

® Regulagdo da temperatura incorreta.

+Veriique a reguiagao Ga temperatura 6, 5e possiel, regule uma
mais baixa (ver 3

© O frigorifico e/ou o congelador estdo demasiado
cheios.

* Aguarde a Zo d do

© Atemperatura ambiente ¢ demasiado baixa.

» Desloque a unidade para um local mais quente ou aquega a diviséo atual

e Foram colocados artigos quentes.

« Deixe sempre armefecer os produtos antes de os guardar.

A comida congela no frigorifico.

e Regulagdo da temperatura incorreta.

 Verfique a regulag@o da temperatura e, se possivel, aumente
atemperatura.

o Alimentos em contacto com a parede traseira.

Jlimentos afastados d:

pa ira do frigorifico.

O fundo do compartimento do frigorifico esta
molhado ou ha gotas de &gua.

o Amangueira de drenagem pode estar entupida.

o Limpe a mangueira de df um pau ou um obj

para permitir 0 escoamento da gua.

Presenca de gotas de agua ou de gelo na
parede traseira do frigorifico.

® Dependendo da fungao, formam-se gotas de
4gua ou gelo na parede traseira do frigorifico
durante o funcionamento.

[ Néo se trata de um defeito.

e Foram colocados artigos quentes.

 Deixe sempre arrefecer os produtos antes de os guardar.

e Existem recipientes de alimentos ou liquidos
abertos.

+ Cubra sempre os alimentos e os liquidos.

® As portas néo estéo fechadas.

o portas e vedantes sel

® As portas séo abertas com frequéncia.

* Evite abrir as portas desnecessariamente durante algum tempo.

Presenca de agua na gaveta dos vegetais.

e Falta de circulagédo de ar.

e Demasiada humidade nos legumes e frutas.

» Embrulhe as frutas e os legumes em materiais plésticos, por exemplo,
pelicula aderente, sacos ou recipientes.

O motor funciona continuamente.

® As portas ndo estdo fechadas.

« Certifique-se de que as portas estéo fechadas e que os vedantes selam
devidamente.

e As portas sao abertas frequentemente.

« Evite abrir as portas desnecessariamente durante aigum tempo.

o Atemperatura ambiente € demasiado alta.

+Veriique se a temperatura ambiente esia dento 4o infervalo indicado
nas espedificagdes da efiqueta do aparelho.

+ Regule 0 ecrd do para uma q

© O aparelho esteve desligado (sem corrente)
durante algum tempo.

» Normalmente, o aparelho demora 8 a 12 horas a armefecer
completamente.

A comida congelada esta a descongelar.

o Atemperatura ambiente é demasiado baixa.

« Desioque a unidade para um local mais quente ou aquesa a divisio
atual

e Aporta do congelador ndo esta fechada.

» Assegure-se de que a porta esté fechada e que o vedante esta a isolar
devidamente.

Alarme da porta do frigorifico.

# O alarme da porta do frigorifico (sinal sonoro)
& ativado sempre que a porta € deixada aberta
durante mais de 3 minutos.

« Evite deixar a porta aberta quando néo é necessario. O sinal sonoro
cessa quando a porta é fechada.

O aparelho emite ruidos como gorgolejos,
zumbidos, estalidos, rangidos.

e Sem avarias. Um motor esta a funcionar, por
exemplo, uma unidade de refrigeragao, uma
ventoinha. O refrigerante flui para os tubos.

O motor, os interruptores e as electrovalvulas sao
ligados ou desligados.

[+ Nao séo necessarias agdes.

0 aparelho ndo esta colocado sobre um piso
nivelado.

« Ajuste 0s pés para nivelar o aparelho.

0 aparelho toca em algum objeto em seu redor.

Remova objetos em redor do aparelho.

O aparelho néo arrefece, os indicadores de

P - 0O modo de demonstragéo esta ativado.  Desative 0 modo DEMO.
temperatura e de iluminag&o estéo acesos.
#Os itens nao foram devidamente embalados.  Embale sempre bem os objetos.
e Uma porta/gaveta do aparelho nao esta bem « Feche a portalgavela.

Gelo forte e geada no compartimento
do congelador.

fechada.

o A porta/gaveta foi aberta com muita frequéncia
ou durante muito tempo.

Nao abra a portalgaveta com muta frequéncia.

e Ajunta de vedagdo da porta/gaveta esta suja,
gasta, fissurada ou ndo é adequada.

eLimpe a junta da porta/gaveta ou substitua-a por uma nova.

e Algo no interior impede que a porta/gaveta se
feche coretamente.

» Reposicione as prateleiras, prateleiras das portas ou recipientes intemos
para pemitir que a portalgaveta feche.

Os lados do aparelho estdo quentes.

elsto é normal.
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Panou de comenzi
lluminat

Rafturile

Sertare

Sertarele congelatorului
Rafturiusa
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IEE> CERINTE LEGATE DE SPATIU

* Configuratia cu cea maiinalta eficientd energetica necesita ca sertarele, cutia cu
alimente si rafturile sa fie pozitionate in aparat si ca ventilatorul sa fie oprit. Imaginile de

mai sus va pot servi ca referinta.
** |maginile de mai sus sunt oferite doar ca exemple. Configuratia reala va depinde de

produsul fizic sau de declaratia distribuitorului.

Cerinte legate de spatiu

Usa unitatii trebuie sa poata fi deschisa complet, asa se arata inimagine. Este nec esar
un spatiu suficient, care sa permita deschiderea comoda a usilor si a sertarelor.
Pastrati o distanta de cel putin 50 mm intre peretiilaterali ai produsului si partile
adiacente.

540 mm Dulap: Latime: 934 mm
Adancime: 955 mm

700 mm Dulap: Latime: 1200 mm
Adancime: 1051 mm

1051
955
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e PANOU DE COMENZI

(D mode

3sec

0] @ ® ® 0

® Tastsd ON/OFF, utilizatd pentru pornirea/oprirea aparatului.

@ TastaMode, utilizatd pentru reglarea temperaturii sau pentru selectarea funct iilor
Super Cool sau Eco.

® Nivelurile de racire, arata care este nivelul de racire selectat.

@ Pictograma Racire rapidd, indica daca funct ia este activata.

® Pictograma Racire rapidé indica daca funct ia este activata.

Gl UTILIZAREA

e Conectatiaparatul la priza. Aparatul va incepe automat sa funct ioneze.
Temperatura se va seta automatla 2.

NOTA: as teptat i cel put in 2-3 ore inainte de a depozita alimentele, pentru a
asigura temperatura ininteriorul frigiderului.

e Pentruaschimba nivelul de temperatura, apasat i tasta Mode. La setarea unei
valori superioare, indicatorul LED corespunzator se va aprinde. De fiecare data
cand se apasa pe tasta Mode s i se modifica nivelul temperaturii, se va emite
un semnal sonor. Daca intr-un timp de 5 secunde nu se apasa nicio tasta,
setarea este confirmata s i se emite un semnal sonor.

NOTA: 1 indica temperatura cea mai ridicata, in timp ce 4 indic& temperatura
cea maiscazuta.

e Tncazul producerii unei pene de curent, aparatul va revenila ultimul nivel de
racire setat.

e Pentruarestabili setarea implicitd, cu us ainchisa, apasat i tasta ON/OFF timp
de 5 secunde.

e Inconditiinormale de funct ionare (primavara s i toamna), se recomanda
setarea temperaturii la 2. Tn timpul verii sau atunci cand temperatura ambiant
esteridicatd, se recomanda setarea temperaturii la 1-2, astfelincat sa se
garanteze o temperaturd adecvata pentru frigider sicongelator sisa se
reduca timpul de funct ionare continué a frigiderului. In schimb, pe perioada
jernii sau atunci cand temperatura ambianta este scazuta, se recomanda
setarea temperaturiila 3-4 pentru a evita pornirea/oprirea frecventa a
frigiderului.

RO 4



IEEI> UTILIZAREA

Reglarea fina
Modul de selectare a reglajului fin va oferd posibilitatea de a seta temperaturile pe
diferite subniveluri; fiecare nivel de temperatura are patru subniveluri.

e  Apdsatitasta Mode timp de 8 secunde pentru aintrain modul de selectie a
reglarii fine. Cand aparatul trece in acest mod, se emite un semnal sonorsi
indicatorul LED corespunzator nivelului de racire selectat se aprinde
intermitent.

e Prinapdsarea scurta a tastei Mode intr-uninterval de timp de 5 secunde,
setarea de reglare fina cres te, iar la fiecare apasare, se va emite un semnal
sonor.

e Intimpul reglarii fine, indicatorul LED al nivelului de récire selectat va rdmane
aprins, in timp ce indicatorul LED al subnivelului selectat se va aprinde
intermitent.

e Dacainacestinterval de timp de 5 secunde nu se apasa pe nicio tasta,
sistemuliese automat din modul de selectare a reglajului fin. Setarea de
reglare finad este salvata, iar indicatorul LED al temperaturii frigiderului selectat
varamane aprins.

e Dacd se activeaza din nou funct ia de reglare fina, setarea va porni de la nivelul
memorat anterior.

Funct ia Racire rapida

Este recomandat sa activat i funct ia Racire rapida daca trebuie depozitata o cantitate
mare de alimente (de exemplu, dupd cumparare). Funct ia Racire rapida accelereaza
racirea alimentelor proaspete siprotejeaza alimentele deja depozitate impotriva
incalzirii nedorite. Temperatura este setatd automat la temperatura minima pentru
compartimentul frigiderului.

Utilizarea funct iei Racire rapida:

e  Functiapoate fiactivatd apasand de mai multe ori tasta Mode pana cand
indicatorul LED pentru Racire rapida este pornit.

e Pentruaiesidinfunctia Racire rapida, apasatidin nou tasta Mode.

e FunctiaRécire rapida se opres te automat dupa 24 de ore de functionare.

e Laoprireafunctiei Racire rapida, pictograma de pe panoul de comanda se
stinge sise restabiles te nivelul de racire setat anterior.

Moduleco

Modul Eco poate fi activat pentru a optimiza performant a aparatului, in timp ce ofera
cel maibun loc de depozitare a alimentelor, prin setarea celei mai bune combinat ii de
temperatura intre frigider s i congelator.

Activarea Modului eco:

e Functiapoate fiactivata apasand de mai multe oritasta Mode pana cand
indicatorul LED pentru Modul eco este pornit sau o putet i selecta din aplicat
ie.

e Pentruaiesidin Modul eco, apasat idin nou tasta Mode.

e  Pentruaiesidin Modul eco, apasat idin nou tasta Mode; se va restabili setarea
de temperatura anterioara. Modul Eco finalizeaza automat atunci cand este
aleasd o alta funct ie din panoul de comenzi.
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IEEI> UTILIZAREA

Decongelarea
Atunci cand stratul de gheat a din compartimentul congelatorului depaseste 3mm, se
recomanda sa-| decongelati, deoarece creste consumul de energie.

e  Opritiaparatul siscoateti-I din priza.
e  Scoatetialimentele congelate si puneti-le temporar intr-unloc racoros.

e Lasatiusacongelatoruluideschisa si colectati apa din partea inferioara a
produsului

e  Dupadecongelare, uscati bine interiorul aparatului
e  Cuplatidin nou aparatul la priza si setati valorile dorite.
e  Asteptatiun moment si depozitati din nou alimentele congelate.

Moddemo

Pentru aintra sau aiesi din modul demo, cu usa deschisa, apasatilung tasta ON/
OFF si apasati simultan rapid tasta MODE de 5 ori (intr-uninterval de 5 secunde).
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IEE> UTILIZAREA WI-FI (doar continut)

PROCEDURA DE ASOCIERE IN APLICATIE

Pasul 1
e Descarcatiaplicatia hOn din magazinele digitale

Pasul 2
e  Creati-va contulin aplicatia hOn sau conectati-va daca aveti deja un cont

Pasul 3
e Urmatiinstructiunile de asociere in aplicatia hOn

RO7



RO

DEPANARE

Becul interior nu se aprinde.

® Lipsa electricitate.

« Cablul de alimentare nu este conectat corect.

o Verifica daca aparatul este oprit (consultati Reglarea temperaturii.

« Verificaj daca priza electrics functioneaz corect (de ex., cu un alt
dispozitv electric).

o Este activat modul Holiday.

« Dezactivati modul Holiday.

Temperatura interna a frigiderului si/sau

a congelatorului nu este suficient de scazuta.

© Usile nu sunt inchise.

« Verificati daca usa si gamiturile se inchid corespunzétor.

® Usile sunt deschise frecvent.

« Evitati s& deschideti usile in mod inutil pentru o peioada de timp.

® Setare incorecta a temperaturii.

+Verificafl setarea temperaturi s, daca este posibil, seta
o temperaturé mai micé (consultafi Reglarea temperaturi).

« Frigiderul si/sau congelatorul sunt prea pline.

steptati ca s4 se stabilizeze.

« Evitati s umplefi excesiv frigiderul si congelatorul.

e Temperatura din jur este prea scazuta.

|* Mutati aparatul intr-un loc mai cald sau incalziti incaperea actuala.

o Articolele calde au fost depozitate.

[ Lasati intotdeauna alimentele s& se raceasca inainte de a le depozita.

Alimentele din frigider ingheata.

e Setare incorecta a temperaturii.

« Verificali setarea temperaturii si, daca este posibil, cresteli
temperatura.

e Alimente Tn contact cu peretele din spate.

« Tineti alimentele departe de peretele din spate al frigiderului.

Partea inferioara a compartimentului
frigiderului este umeda sau sunt prezente
picaturi de apa.

© Furtunul de scurgere ar putea fi infundat.

+ Curafati furtunul de scurgere cu un ba sau un obiect similar pentru
apermite scurgerea apei

Prezenta picaturilor de apa sau de inghet pe
peretele din spate al frigiderului.

«in functie de functie, pe peretele din spate al
frigiderului se formeaza picaturi de apa sau
de inghet in timpul functionarii.

[* Acesta nu constituie un defect.

® Articolele calde au fost depozitate.

i intotdeauna alimentele sa se réceasca inainte de a le depozita.

o Exista recipiente deschise pentru alimente sau
lichide.

* Acoperiti intotdeauna alimentele si lichidele.

® Usile nu sunt inchise.

« Verifica dac usa si gamiturile se inchid corespunzator.

® Usile sunt deschise frecvent.

« Evitati s deschideti usile in mod inutil pentru o perioada de timp.

Prezenta apei in sertarul cu legume.

e Lipsa de circulatie a aerului.

« Verificati daca aparatul nu este prea plin.

e Legume si fructe cu prea multéd umiditate.

« Infasurati fructele si legumele in materiale plastice, de exemplu folie
alimentars, pungi sau recipiente.

Motorul functioneaza continuu.

@ Usile nu sunt inchise.

« Asigurati-va ca usile sunt inchise si verificafi dac gamiturile se inchid
corespunztor.

® Usile sunt deschise frecvent.

« Evitati s deschideti usile in mod inutil pentru o perioada de timp.

e Temperatura ambianta este foarte ridicata.

* Verificati daca temperatura ambianta se incadreaza in intervalul
stabilt in specificafiile de pe eticheta aparatului.

| Setati ecranul de afisare/termostatul la o temperatura mai ridicata.

e Aparatul a fost oprit (fara curent) pentru
o perioada de timp.

n mod normal, aparatul are nevoie de 8-12 ore pentru a se rici
complet.

Alimentele congelate se dezgheata.

e Temperatura mediului inconjurator este prea
scazuta.

|* Mutati aparatul intr-un loc mai cald sau incalziti incaperea actuala.

e Usa congelatorului nu este inchisa.

« Asigurati-va ca usa este inchisé si c& gamitura de etansare este
etansata corespunzitor.

Alarmé pentru usa frigiderului.

e Alarma pentru usa frigiderului (semnal acustic)
se activeaza ori de cate ori usa este lasata
deschisa pentru mai mult de 3 minute.

 Evitati s4 lssati usa deschis3 atunci cand nu este necesar. Semnalul
sonor inceteaz atunci cand usa este inchisa.

Aparatul scoate zgomote precum galgait,
bazait, clic, scartait.

e Fara defectiuni. Functioneaza un motor,
de exemplu, o unitate de refrigerare,
un ventilator. Agentul frigorific curge
n conducte. Motorul, intrerupétoarele
si electrovalvele sunt pornite sau oprite.

[+ Nu este necesara nicio acfiune.

e Aparatul nu se afla pe o suprafata dreapta.

*Reglati suportul pentru a aduce aparatul la acelasi nivel.

e Aparatul atinge un obiect din jurul sau.

«indepartati obiectele din jurul aparatului.

Aparatul nu se raceste, indicatoarele de
temperatura si de iluminare sunt aprinse.

Modul demo este activat.

*Dezactivati modul DEMO.

Gheata solida in compartimentul
congelatorului.

e Alimentele nu au fost ambalate in mod
corespunzator.

«impachetati intotdeauna bine alimentele.

0 usa/un sertar al aparatului nu este inchis(a)
etans.

einchideti usalsertarul.

e Usa/sertarul a fost deschis prea des sau pentru
o perioada prea mare de timp.

*Nu deschideti usa/sertarul prea des.

e Garnitura usii/sertarului este murdaré, uzata,
crapata sau agezata incorect.

« Curatatj gamitura usi sertarului sau fnlocuiti-o cu una nous.

e Ceva din interior impiedica inchiderea corecta
a usii/ sertarului.

* Repozifionat rafturile, rafturile de us sau recipientele inteme pentru
a pemmite inchiderea usii/sertarului

Paértile laterale ale aparatului sunt calde.

e Acest lucru este normal.
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TPEBOBAHWIS MO PASMELLIEHWIO

* MakcrManbHas sHeprocteperatoLLas KoHGUrypaLms TpebyeT, YTOObI BbIABUKHbIE
ALLMKM, ALK 4119 MPOAYKTOB U MOJIKM OblIV PaCnO0XKeHbI BHY TP Nprbopa, a
BEHTWNATOP BbIKIOYEH B COOTBETCTBUM C MPUBEAEHHbBIMM BbILLIE PUCYHKAMM.

** /1306parkeHNa BbiLLe Mp1BeAEHbl TOMBKO A5 cripaBKn. DakTnyecKas KoHGU-
rypauma 6yaeT 3aBrceTb OT PU3NHECKOrO MPOAYKTa UM 3aABEHNA AUCTPU-ObroTopa.

TpeboBaHus MO pasMeLLeHNO

[Bepua npnbopa Ao/HKHa ObITb MOSIHOCTHIO OTKPLITA, KaK MOKasaHo Ha PUCYHKeE.
CBo60AHOrO MecTa AOCTAaTOYHO 4715 YAOBHOIr O OTKPbIBaHWA ABepeL 1 ALLVKOB.
CobntopanTe paccTosiHMe He MeHee 50 MM Mexay GOKOBbIMM CTEHKaMU U3AeNNs 1
npuneratoLLMm AeTansamMu.

540 mm LLkad: LnpuHa: 934 mm
['ny6uHa: 955 MM

700 mm LLkad: LUuprHa: 1200 mm
[ny6buHa: 1051 MM

1051
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MAHE/b YTPABIEHMS

(D mode

3sec

[ ]
o 6 b e

@® Knonka BKJ1/BbIK/T, ncnonbayemas Ana BRAKYEHWSA/BbIKOYEHMA Nprbopa.

©@ Kronka Mode, ncnonb3ayeTcs Ana peryavposKM TemMaepaTypsl Uimv 8el6opa
dyHKumin Super Cool nnm Eco.

® YpoBHM oxN@kaeHMs, MOKA3bIBAKOT, KAKOW YPOBEHb OX/INKAEHMA BbIGPAH.
® 3Hauok Super Cool, MOKasbIBaAET, aKTVBMPOBAHA /I GYHKUMA.
® 3Hauok Eco, mokasbiBaeT, akTUBMpOBaHa /v GyHKLUNA.

NCMO/Ib3OBAHMUE

. MoakntoumTe Nprbop, 1 OH aBTOMATUHECKM BKAIOUUTCH. ABTOMaTUYECKM

YCTaHaB/IMBAETCA 3HaYeHe TeMnepaTypbl 2.
MPUMEYAHWE. MoaoxkanTe He MeHee 2/3 Yaca, Npexae YeM K1acTb

MPOAYKTbI B I'IpI/I60p, [ONA AOCTVIKEHWSA HaANexaLen TeMMNepaTypbl BHYTPU

XonoansbHMKa.

e YTOObI 3MEHNTb TEMNEPaTypy, HaXKMUTE KHOMKy Mode. [Npn yBennyeHmnn

3HaYEHKA HACTPOWKIM 3aropaeTca COOTBETCTBYIOLLIMI CBETOAUOAHbBIV

MHAMKaTOP. [pK KaXkAOM HaxkaTnm KHOMKKM Mode 1 3MeHeHUW TeMnepaTypbl
nprbop U34aeT 3BYKOBOW CUrHas. HYepes 5 cekyHa 6e3aencTsums 6e3 Haxkatua

KaKom-1mMbO KHOMKM HaCTPOMKa NoATBePXAaeTCa, M Npubop nogaeT
3BYKOBOW CUMHas.

MPUMEYAHWE. 1 0603Ha4aeT CaMyto BbICOKYIO TeMnepaTypy, a 4 —Camyro

H3KYHO TeMMepaTypy.
e Bcnydae obecTouvBaHVA BOCCTaHaBAMBAETCA MOCAeAHWN 3a4aHHbIN
YPOBEHb OXNaXKAEHUSA.

L4 YT0ObI BOCCTAHOBUTL HaCTpOI}IKy Mo yMOJT4aHMKO, KOrja ABepLa 3aKpblTa,

HaxuManTe kHomky BKJ1/BbIK/1 B TedeHme 5 cekyHA.

e B HOpMasbHbIX YCIOBMAX SKCMUTyaTaLmm (BECHOM 1 OCEHBIO) peKOMeHayeTCs
yCTaHaB/MBaTb TEMMePaTypy Ha ypoBeHb 2. JIeToM, Korfa TemnepaTypa
OKPY>KatoLLIEV Cpe/ibl BbICOKa, PEKOMEHYEeTCs yCTaHOBUTL TEMMePaTypy Ha
YypOBeHb 1-2, 4TODObI rapaHTVpOBaThb TEMMEPATYPY XONOANBHOrO OTCEKa 1
MOPO3U/IbHOW KaMepbl 11 COKPaTUTb BpeMst HenpepbiBHOW paboTbl Mpnbopa; a
31MOW, KOrJa TeMnepaTypa OKpY»atoLLie cpebl HV3Kas, pekoMeHayeTCs

YCTaHOBUTbL TEMMEPATYPY Ha YyPOBEHb 3-4, YTOObI 136eXKaTb HYaCTbIxX
3anycKoB/OCTaHOBOK Nprbopa.
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NCMO/Ib3OBAHME

ToHKasa HacTpoWKa
PexxM BbIBOpa TOYHOWM HACTPOWKIM MO3BONAET 3a4aBaTb TeMNepaTtypy no
MOAYPOBHAM; Kbl yPOBEHb TEMMEPaTYPbl IMeeT YeTbipe MOAYPOBHS.

. HaxminTe 1 yaepxxvsanTe KHoMKy Mode B TedeHue 8 cekyHz, 4ToObl BONTU B
PEXM BbIOOPa TOYHOW HaCTPOVKK. Koraa yCTPOMCTBO NEPEXOANT B 3TOT PEXKMM,
NoAaeTCa 3ByKOBOW CUMHAN U MUraeT CBETOANOAHbIV MHANKATOP BbIOPaHHOI O B
A3HHBI MOMEHT YPOBHA OX/IaXAEHNA.

. [Mpy KOPOTKOM HaxaTum KHOMKKM Mode B TeqeHne 5 CekyH/ 3HaqYeHne TOYHOM
HaCTPOWKM YBEIMYMBACTCA, 1 MPY KaXKAOM HaXaTuW MOAaeTCA 3BYKOBOW CUMHAIN.

e BoBpeMA TOYHOM HACTPOWKM HEMPEPbIBHO CBETUTCA CBETOAVNOAHDIN MHAVKATOP
BblOPaHHOIr O YPOBHSA OX/1aXKAEHWSA, a CBETOANOAHbIN MHAUKATOP BbIOPaHHOIrO
NoAyPOBHA MUraeT.

e Ec/mHe Hax1MaTb Kakne-1inmbo KHOMKM B TeYeHue 5 CekyHz, cucTema
aBTOMaTUYECKM BbINAET 13 PEXIMa BbIOOPa TOYHOWM HAaCTPOVIKN. 3Ha4YeHVe TOHYHOM
HaACTPOWKM COXPaHACTCA, & CBETOAVOAHbBIN UHAVKATOP BbIOPAaHHOW TemMnepaTypbl
XONOANIbHWKA HEMPEPbIBHO CBETUTCA.

. Ecv yHKLUMIO TOHKOM HAaCTPOWKM aKTVBUPOBAaTb CHOBA, HACTPOWVIKA HAYHETCA C
paHee COXPaHeHHOr o ypOBHS.

®OyHKums Super Cool

PekomeHayeTca BKOUNTL yHKUMIO Super Cool, ecnv TpebyeTca NoOMecTUTb Ha
XpaHeHue 6obLLIOe KOMMYECTBO MPOAYKTOB (HarnpuMep, mocsie NoKynKku). OyHKUKsSA
Super Cool yckopsieT OxnaxaeHNe CBEXXMX MPOAYKTOB M 3aLLMLLIaeT yyKe xpaHaLLmecs
TOBapbl OT HeXeNaTeIbHOrO Harpesa. TeMnepaTypa B XONOANIbHOM OTCEKe
aBTOMaTUYECKM yCTaHaBAMBaETCS Ha MUHUMabHbIN YPOBEHD.

Kak ncnonesoBaTb yHKLMO Super Cool:

) 2Ty GYHKLMIO MOXHO aKTUBMPOBaTb MHOMOKPaTHbBIM HaxaTueM KHomkn Mode go
Tex Mop, NMoka He BK/IKUUTCS CBETOANOAHBIM MHAVKaTop Super Cool.

. YT06bI BbIKNOUNTL GYHKUMIO Super Cool, eLLie pa3 HaxkmmTe KHoMKy Mode.

. QyHKums Super Cool aBTOMaTUHECKM BBIKIIOHAETCA MO UCTeYEHWN 24 YacoB
paboThl.

. Korzaa ¢yHKums Super Cool Bbik/toMaeTCst, 3Ha4OK Ha MaHe v yrpasneHns
OTKKOHAETCS, M BOCCTaHaB/IMBaETCS paHee YyCTaHOBIEHHbIV YPOBEHDb
OXNakaeHs.

Pexxum Eco

PexuM ECco MOXKHO akTMBMPOBaTL A1 ONTUMKM3aLUMM NPOU3BOANTENBHOCTI Mprbopa C
obecneyeHneM NyHLLMX YCAOBUM XpaHEHS MPOAYKTOB MUTaHMA, HaCTPOVB
Hauny4Llee coveTaHne TemMnepaTyp XON04MUIbHOrO OTCeKa 1 MOPO3UIbHOW KaMepbl.
Kak akTrBrpoBaTh pexmnm Eco:

. ITY GYHKUMIO MOXHO aKTUBMPOBaTb MHOMOKPaTHbBIM HaxaTueM KHoMK1 Mode Ao
Tex Nop, MoKa He BKAOUUTCS CBETOAMOAHBIV MHAMKATOP pexuma Eco.

. YT06bI BbIKMOUNTL pexkiM Eco, eLLie pa3 HaxkmuTe KHomMKy Mode.

. YT06bI BEIKNOUNTL pexkiM Eco, eLLie HaxxmuTe KHoMKy Mode; 6yaeT
BOCCTaHOB/IEHa MpeblayLLian HacTpoVika TeMnepaTypbl. Pexxim Eco
ABTOMATUYECKM BbIK/TFOHAETCA NPV BbI6OpE APYron GYHKLIMM Ha MaHe N
ynpasneHms.
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NCMO/Ib3OBAHME

PasmopaxxmBaHue
Ecnm cnom 13mMoposs B MOPO3WIbHOW Kamepe MpeBblllaeT 3 MM, peKOMeHAyeTCs
BbIMOJTHATb pasMopaKMBaHNe, TaK Kak NU3MOPO3b yBE/IM4YNBaeT 3Hepror|0Tpe6neHV|e.

e BobiknounTe Mprbop 1 oTcoeanHnTe Kabenb MUTaHVA.

e BbiHbTe 3aMOPOXKEHHbIE MPOAYKTbI M BDEMEHHO MOMECTUTE 1X B MPOX1aaHoe
MecTo.

e  (OcTaBbTe ABEpLY MOPO3UIBHOM KaMepbl OTKPLITOM 1 cOBMpanTe BoAy,
CKamMBatoLLYyKOCA Ha AHe Mpubopa.

e  [locne 3aBepLUeHNs pasMopaxkVBaHWA TLLATE/IbHO BbITPUTE BHYTPEHHME
MOBEPXHOCTU Mprbopa.

e 33aHOBO MOAKMOYMTE LUHYP MUTaHUA U 3a4aNTe HY>KHblE HAaCTPOVIK.
e  HeMHOro MoAOXANTE 1 MONOXKNTE B MPUOOP 3aMOPOXKEHHDBIE MPOAYKTHI.

[eMOHCTpaLUMOHHbIN peXXuM

YT0bObI BONTU WK BbINTN U3 AEMOHCTPALIMOHHOIO pPeXrMa Mpur OTKPbITOW ABepLie,
yaepKMBas HaxaTon KHomky BKJ1/BbIK/T, oaHOBpEMEHHO ObICTPO HaXKMUTE KHOMKY
MODE 5 pas (B TeueHue 5 cekyHA).
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MCMO/Ib30OBAHUE WI-FI (Tosibko
KOHTEHT)

MPOLIEAOYPA COTPAXEHINA B MPUNOXEHNN

Lar1

e Ckavante npunoxkeHre hOn

P"‘ C;-'D:ngi Play

[

L L 1
' App Store

LLlar 2
o Coszparite yueTHyH 3anm1ch B MpuaoxeHun hOn vnm BoranTe B cCUCTeMy, eC/v
y Bac y>ke eCTb y4eTHadA 3anmcb
L
‘Wimlenme
LLlar 3

o ChneaymnTe MHCTPYKUMAM MO COMPSKEHMIO B MpuioxeHn hOn
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RU YCTPAHEHME HEMCMPABHOCTEM

BHYTPEHHSIS NaMMoYKa He BKIIOYaeTCs.

© OTCyTCTBME AneKTpUYecTea.

 Kaber NVTaHVIR HenpaBINbHo MORKITOeH.

 IposeptTe, He BLIKTHOHEH 11 NPHGOP (CM. PeryrivposKa TemnepaTypbi).

o V6eauecs, 4TO podeTka paBoTaer NPaBUTISHO (Hanpuviep, C ApyTM
VHECKM YCTDO

e Pexm Holiday akTusupoBaH.

» Orkiouure pesm Holiday.

BHyTPEHHSIst TeMnepaTypa XoroavrbHUKa
1 (M) MOPO3UNBHOI KaMepbl HEAOCTATONHO
HU3Kast.

© [1BepLibl HE 3aKPbITb.

[+ VBerurecs, 4T ABEpLA U YTIOTHEHIR 3aKDLITbI AOTKHbIM OBPAsOM.

© [1epLibl HacTO OTKPbLIBAKOTCA.

o H i
BpeveH.

B TeveHmne

© HenpasuribHasi HaCTPOVKa TEMNEpaTypb!.

 TlposepsTe HacTpowky U, GG BOMOXGHO, YCTAHOBUTE
b).

Goriee Huakyto Temneparypy (cM. Peryniposka Temneparyp

© XonoaurbHUK U1 (1nn) MOpo3urbHas kamepa
niepenornHeHs!.

 MonoxautTe, noka TemnepaTypa XoNoAUITbHAKA/MOPOSHITEHOM Kavep!
crabunaupyeTcs.

n

KamepbL.
* TemnepaTypa Okpy>atoLLel Cpeabl CIMLLKOM o I 7 Goree it
HU3Kas. TeKylLiee noMelLieHie.
© Ha xpaHeHvie nomelLieHb! Terrble NpoayKTbl * Mepen 0 AasatiTe npoayKTam
OCTHTh.

nUTaHns.

Mua B xonoannbHYKe 3amepsaer.

® HenpasurbHas HACTPOVKa TemMnepaTypbI.

 MposepsTe HacTpowky
Tewneparypy.

W, €CIV1 BOSMOKHO, yBervETe:

© (VL@ KOHTAKTUPYET C 3aHei CTEHKON.

o rogarnkiue ot HAK.

[1HO X0NoAnbHOM Kamepbl MOKpoe Unn
NPUCYTCTBYIOT Kans Bodbl.

© CrVBHOW LLINaHI MOXET BbITb 3aCOPeH.

o O Vi LnaHr
npeameTa, 4ToBk! Boa CTexana.

nancHin um

Hanuume Kanerns Bofbl A M3MOPO3N Ha
3a/IHei CTEHKE XOroaMrbHUKa.

® B 3aBMCMMOCTM OT (hyHKLIM BO Bpemsi paboTbl

Ha 3a/1HeV CTEHKE XOMoanNbHIKa 0GPas3yloTest  |s 1o He pecberr.
Kanmy Bofib! UM U3MOpPO3b.
© Ha xpaHeH1e noMeLLieHb! Tenrbie NPoayKTb! * Mepen xpa nasaifre nponykTam
OCTHTS.

nUTaHUS.

® ECTb OTKpbITbIE KOHTEHEPb! ANA MNLLEBbIX
MPOLYKTOB UM XMAKOCTU.

+ Boema nokpbisaiiTe MPOAYKTH NATaHIR 1 KUAKOCTH,

© [1BepLibl He 3aKPbITb.

[+ VBenurecs, 4T0 ABEpLA 1 YIINOTHEHR 3aKDBITEI AOMKHbIM OBPaZOM.

© [1BEpLIbI 4ACTO OTKPLIBAKOTCS.

o H i BTeveHIte
BpeveHi
o © OTCyTCTBYE LMPKYNALMY BO3AyXa. * YBenuTece, 4To npuGop He nepenonHeH.
Hanuuve Boab! B siLLVKe NS OBOLLIH. Lpkynaul Ay
© OBOLLM 1 (HPYKTbI CO CAMLLKOM GOrbLLNM « O6ep: oy e r—

KONM4ECTBOM Briar.

VLGBV MEHKOV, WM MOMECTTE X B MAKETbI NGO KOHTEHHEb.

[svratens pabotaet HenpepbIBHO.

© [1BepLibI HE 3aKPbITbI.

+ VBeruTecs, 4T ABEpL! 3KPLITLI, U NPOBEPLTE MPABUNEHOCTS 3aKPLITUS
MIOTHeHWTL

© [1BEpLIbI 4ACTO OTKPLIBAKOTCS.

[ He it
BpemeH,

B TeveHme

© TemniepaTypa Okpy>aloLLEil CPe/bl O4eHb
BbICOKaS.

[+ VGeRTEG, 470 ToMTIEPTyPa ORPY RO CPEl FEXORVTOH
B AManasoHe, Z

o VCTaHOBHTE 3KPaH AUCTTERITEPMOCTAT Ha BarTee BICORYIO TeMMepaTypy

@ MpnGop Gbin BIKIIO4EH (HE BbIno NUTaHUs)
B TEUEHME HEKOTOPOTO BPEMEHM.

* OBt NpUGOpY TPEByeTCs 8-12 1aC08, HTOBbI MOMHOCTEHO OCTITb.

3aMOopOXeHHbIE NPOZIYKTLI OTTanBaKoT.

 OKpyaroLLas TemnepaTypa CrIMLLKOM HU3Kas.

o 1 i Gonee it
TekylLLee nomeLLeHve.

e [lsepLia MOPO3UILHON Kamepbl HE 3aKpbiTa.

[ YBenuTecs, YTO 1BEpLIa 3aKPLITA, & YINOTHEHIE FePMETUHHO.

CurHanusaums oTkpbITon AepLibl
XOMoaMrbHHKa.

@ CurHanusaLms oTKpbLITON f18epLibl XONoAurbHMKa

(3ByKOBOIA CcurHan) cpabaTbiBaeT BCsiKUiA pas,

korza Asepua ocTaetcst OTKPbITOV Gonee 3 MUHYT,|

* He ocTaansifTe ABepLly OTKPLITOR, KOTAa B STOM HET HEOBXOBUMOCTIA.
7 Koraa Asepua

Mpubop n3naet Takue 3Byku, kak GynbkaHbe,
KyMoKaHIe, LerkaHbe, CKpu.

® Huikakux nonomok. PaGotaet asurarens,
HanpumMep, XonogurnbeHas ycTtaHoBKa,
BEHTUNATOP. XnajareHT NocTynaer B Tpyoku.
[Bvratens, nepekrioqareni
V1 3MEKTPOMArHUTHbIE KramnaHs! BKIIoaloTcst
VI BbIKITIONaIOTCS.

» Hukakwix aeiicTauii He TpeGyeTcs.

o Mpubop He pacronoXeH Ha POBHO
TOBEPXHOCTY.

 OTPeryMpy¥iTE HOIA, HTOGbI BHIPOBHATH MPHGOP.

 Mp1bop NP1KacaeTes k Kakomy-To NpeameTy
DSIOM C HUM.

*Yaanue npeaver! BOKpYr npUGopa

TMpuGOp He OXNaXKAAETCS, NHAMKATOPb!
Temneparypbl U OCBELLIEHNS! BKITKOHEHbI.

@ [IeMOHCTPALIMOHHBI PEXUM aKTUBIPOBAH.

«Orkriosure EMOHCTPALIMOHHBI pesatm.

CurnbHas Harefib 1 M3MOPO3b B MOPO3UILHOI
Kamepe.

©MpozyKTI He Bbiny HaANeXaLLMM 0BpasoM
YNaKoBaHbI.

 Boera TUIATENbHO YAKOBLIBAITE MPOJYKTLL.

o [IBepLia/ALLmk npubopa He 3aKpbITbl NIIOTHO.

= Saipoitre sepuy/suK.

© [1BepL/ALLIK OTKPLIBAMNCH CAMLLKOM YaCTO Ui

Ha CIMLLKOM GOrbLLIOE BPEMS.

He OTKpbIBaIATE ABEPLY/AILIAK CIVILLIKOM HaCTO.

® YNroTHeH e ABepLibI/ALLMKA 3arpsi3HEHo,

V3HOLLIEHO, N0 v He
TpeBGoBaHNM.

* OumcTuT wn

©YT0-TO BHYTPM He MO3BONSIET ABEPLIE/SLLINKY

3aKPLITECA AOIDKHBIM OBPa3OM.

 Mepeniecture nonkw, ABEPHbIE MOk MV BHYTPEHHIE KOHTE/HEPbI,
4TOGbI ABEPLAIALLIAK 3KPBITCS.

BokoBble CTeHkv npubopa Tennble.

370 HOpMarbHO.
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18M R54 DC CLASS E Basic

O A WN e

Ovladaci panel

Osvetlenie

Policky

Priehradka naovocie a zeleninu
Mraziace boxy

Regal v dvierkach

SK2




POZIADAVKY NA PRIESTOR

* Konfiguracia, ktora najviac Setri energiu, vyZaduje, aby boli zasuvky, box na potraviny a
police umiestnené v produkte a aby bol vypnuty ventilator. Pozrite si obrazky vyssie.

** Obrazky vyssie su len referencné. Skuto¢na konfiguracia bude zavisiet od fyzického
produktu alebo vyjadrenia distribdtora.

PoZiadavky na priestor

Dvere spotrebica sa musia dat Uplne otvorit tak, ako je to zobrazené. Produkt umiestnite
tak, aby ste mali dostatok miesta na pohodiné otvaranie dveria zasuviek.
Medzi bo¢nymi stenami vyrobku a prilahlymi castami dodrzujte vzdialenost asport 50 mm.

540 mm Skrinka: Sirka: 934 mm
Hibka: 955 mm

700 mm Skrinka: Sirka: 1200 mm
Hibka: 1051 mm

1051
955
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OVLADACI PANEL

(D mode

3sec

0] @ ® ® 0

® Vypina¢ sa pouziva na zapnutie/vypnutie spotrebica.

@ Tlacidlo Mode sa pouziva na nastavenie teploty alebo na vyber funkcie Super Cool
alebo funkcii Eko.

® Urovne chladenia, ukazuiju, ktora Uroven chladenia je zvolena.

@ lkona Super Cool, zobrazuje, &ije funkcia aktivovana.

® Ikona Eko, zobrazuije, ¢ije funkcia aktivovana.

POUZITIE

e Zapojte spotrebic, automaticky sa zapne. Teplota sa automaticky nastavina
uroven 2. POZNAMKA: pred viozenim potravin do spotrebi¢a pockajte
najmenej 2/3 hodiny, aby sa ustalila spravna teplota vo vnutri chladnicky.

e Akchcete teplotu zmenit, stlacte tlacidlo Mode. Ked sa nastavenie zvysi,
rozsvieti sa prislusna LED kontrolka. Pri kazdom stlaceni tlacidla Mode a
zmene teploty zaznie akusticky signal. Po 5 sekundach bez stlacenia
ktorehokolvek tlacidla sa nastavenie potvrdia zaznie akusticky signal.
POZNAMKA: troven 1 predstavuje najvy3iu teplotu, zatial ¢o Uroven 4
najnizsiu teplotu.

e Vpripade straty napajania sa obnovi posledna nastavena Uroven chladenia.

e Akchcete obnovit pbvodné nastavenie, zatvorte dvere a podrzte stlaceny
vypinac¢ na 5 sekund.

e Zanormalnych prevadzkovych podmienok (na jar a na jeser)) sa odporuca
nastavit teplotu na Uroven 2. V lete alebo privysokej okolitej teplote sa
odporuca nastavit teplotu na 1-2, aby sa zarucila spravna teplota chladnicky a
mraznicky a znizila doba nepretrzitej prevadzky chladnicky; a v zime alebo pri
nizkej teplote okolia sa odporuca nastavit teplotu na 3-4, aby sa zabranilo
¢astému zapinaniu/vypinaniu chladnicky.

SK4



POUZITIE

Jemnéladenie
Rezim vyberu jemného ladenia poskytuje moznost nastavit teploty podla podurovni;
kazda teplotna uroveri ma Styri podurovne.
e  Stlacte tlac¢idlo Mode na 8 sekind a vstupte do rezimu vyberu jemného
ladenia. Ked spotrebic vstupi do rezimu, vyda sa akusticky signal a zacne blikat
LED kontrolka aktualne zvolenej urovne chladenia.
e Kratkym stlacenim tlacidla Mode do 5 sekund sa nastavenie jemného ladenia
zvysuje a pri kazdom stlaceni zaznie akusticky signal.
e  Pocasjemného ladenia LED kontrolka zvolenej urovne chladenia svieti, zatial
¢o LED kontrolka vybranej podurovne blika.
e Aknestlacite ziadne tlacidlo po dobu 5 sekund, systém automaticky ukonci
rezim vyberu jemného ladenia. Nastavenie jemného ladenia sa ulozi a svieti
LED kontrolka vybranej teploty chladnicky.
e Aksajemné ladenie znovu aktivuje, nastavenie sa spusti od predtym ulozenej
urovne.

Funkcia Super Cool
Funkciu Super Cool vam odporuc¢ame zapnut vtedy, ked sa chystate uskladnit vacsie
mnozstvo potravin (napriklad po nékupe). Funkcia Super-Cool urychluje chladenie
Cerstvych potravin a chrani uz uskladnené potraviny pred neziaducim ohriatim. Teplota
sa automaticky nastavi na minimalnu teplotu pre chladiaci priestor.
Ako pouzivat funkciu Super Cool:
e Funkciu modzete aktivovat niekolkonasobnym stlacanim tlacidla Mode, kym sa
nerozsvieti LED kontrolka Super Cool.
e Preukoncenie funkcie Super Cool stla¢te znovu tlacidlo Mode.
e  Funkcia Super Cool sa automaticky ukonci po 24 hodinach chodu.
e Poukoncenifunkcie Super Cool sa vypne ikona na ovladacom paneli a obnovi
sa predtym nastavena uroven chladenia.

Rezim Eko
Rezim Eko mo&zete aktivovat na optimalizaciu vykonu spotrebica pri dosiahnuti
najlepsieho uskladnenia potravin nastavenim najlepsej kombinacie tepldt chladnicky a
mraznicky.
Ako aktivovat rezim Eko:
e Funkciu mbzete aktivovat niekolkonasobnym stlacanim tlacidla Mode, kym sa
nerozsvieti LED kontrolka rezimu Eko.
e Preukoncenie rezimu Eko stlacte znovu tlacidlo Mode.
e Preukoncenie rezimu Eko stlacte znovu tlacidlo Mode; obnovi sa
predchadzajuce nastavenie teploty. ReZzim Eko sa automaticky ukonci, ked na
ovlddacom paneli vyberiete inu funkciu.
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POUZITIE

Odmrazovanie

Ked vrstva namrazy v mraziacom priestore presiahne 3 mm, odporu¢ame vam, aby ste
tento priestor odmrazili, pretoze to zvysuje spotrebu energie.

Vypnite spotrebic a odpojte napajaci kabel.

Vyberte zmrazené potraviny a doCasne ich odlozte na chladne miesto.
Dvere mraznicky nechajte otvorené a na dne produktu zachytavajte vodu

Po dokonceni odmrazovania interiér dokladne osuste

Znovu pripojte napajaci kabel a nastavte pozadované hodnoty.

Chvilu pockajte a znovu viozte zmrazené potraviny.

Rezim ukazky
Ak chcete vstupit do rezimu ukazky alebo ho opustit, pri otvorenych dverach diho
stlacajte vypinac a sicasne rychlo 5-krat stlacte tlacidlo MODE (do 5 sekund).

SK6



POUZIVANIE WI-FI (len obsah)

V REZIME PAROVANIA APLIKACIE

Krok 1
e  Stiahnite siaplikaciu hOn z obchodov

Krok 2
e Vytvorte siucet v aplikaciihOn alebo sa prihlaste, ak uz ucet mate
LT ]
aalenme
Krok 3

Postupujte podla pokynov na parovanie v aplikaciihOn
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RIESENIE PROBLEMOV

Vnutorna Ziarovka sa nezapne.

e PreruSené elektrické napajanie.

« Nespravny elekiricky kabel
« Skontroluite, Gi je spotrebi¢ vypnuty (pozri Nastavenie teploty).
« Skontroluite, &i elekiricka zésuvka funguje spréavne

(napr. pouzitim iného elektrického spotrebia).

e Je aktivovany rezim Holiday.

» Deaktivujte reZim Holiday.

Vnutorna teplota chladnicky a/alebo
mraznicky nie je dostatoéne nizka.

® Dvere nie su zatvorené.

[ Skontrolujte, ¢i su dvere zatvorené a ich tesnenia.

o Casto otvarate dvere.

[* Urcitd dobu sa vyhnite zbyto&nému otvaraniu dveri.

o Nespravne nastavenie teploty.

[+ Skontrolujte nastavenie teploty, a ak je to mozne, nastavte nizsiu
teplotu (pozri Uprava teploty).

e Chladnicka a/alebo mraznicka su prili§ piné.

[+ Pockaite, kym sa teplota chladnicky/mraznicky nestabilizuje.
» Vyhnite sa nadmernému pineniu chladnicky a mraznicky.

o Teplota okolia je prili$ nizka.

« Presurite jednotku na teplejSie miesto alebo aktuinu miestnost
vykurte.

e Do spotrebica ste vloZili teplé predmety.

[ Pred vioZenim poloZiek ich vzdy nechaijte vychladnit.

Jedlo v chladnitke zamrzne.

e Nespravne nastavenie teploty.

[+ Skontrolujte nastavenie teploty, a ak je to mozné, zvyste teplotu.

e Potraviny su v kontakte so zadnou stenou.

[« Potraviny ukladaite tak, aby sa nedotykali zadnej steny
chladnicky.

Dno chladiaceho priestoru je mokré
alebo su pritomné kvapocky.

e V/ypustacia hadica by mohla byt upchata.

« Vyistite vypastaciu hadicu tyginkou alebo podobnym predmetom,
aby ste umoznil odtok vody.

Pritomnost kvapiek vody alebo namrazy na
zadnej stene chladnicky.

eV zavislosti od funkcie sa po¢as prevadzky
na zadnej stene chladnicky vytvaraju kvapky
vody alebo namraza.

Nie je to chyba.

e Do spotrebica ste vloZili teplé predmety.

[ Pred vioZenim poloZiek ich vzdy nechaijte vychladnut.

®V spotrebici st otvorené nadoby na potraviny
alebo kvapaliny.

 Jedia a kvapaliny vzdy zakryte.

® Dvere nie sU zatvorené.

* Skontrolujte, Ci si dvere zatvorené a ich tesnenia.

o Casto otvarate dvere.

« Uréitu dobu sa vyhnite zbytoénému otvéraniu dver.

Pritomnost vody v zasuvke na zeleninu.

* Nedostatocna cirkulacia vzduchu.

» Skontrolujte, & vas spotrebi¢ nie je prilis plny.

o Prili§ vihka zelenina a ovocie.

[+ Ovocie a zeleninu vhodne zabalte, napr. do kuchynskej f
vreciek alebo nadob.

Motor je nepretrzite zapnuty.

e Dvere nie st zatvorené.

« Uistite sa, e dvere st zatvorené a skontrolujte, & tesnenia
spravne doliehaji

e Dvere sa Casto otvaraju.

[* Urcitd dobu sa vyhnite zbyto&nému otvaraniu dveri.

e Teplota okolia je velmi vysoka.

[+ Skontrolujte, Gi je teplota okolia v rozsahu stanovenom
v Specifikaciach na Stitku spotrebia,

[+ Nastavte displej/termostat na vy3siu teplotu.

e Spotrebi¢ bol nejaky as vypnuty
(bez elektrického napajania).

» Zvy2ajne trva 8 — 12 hodin, kym spotrebic upine vychladne.

e Teplota okolia je prili§ nizka.

 Presurite jednotku na teplejsie miesto alebo aktuinu miestnost
vykurte.

Mrazené jedlo sa rozmrazuije.

e Dvere mraznicky nie su zatvorené.

 Skontrolujte, & st dvere zatvorené a i je tesnenie spravne
utesnené

Alarm dveri chladnicky.

e Alarm dveri chladnicky (zvuk pipnutia)
sa aktivuje vzdy, ked su dvere otvorené dlhsie|
ako 3 minuty.

[« Nenechavajte dvere otvorené, ked to nie je potrebné. Pipnutie sa
zastavi zatvorenim dveri

Spotrebi¢ vydava zvuky, ako je bublanie,
bzucanie, klikanie, vizganie.

e Ziadne poruchy. Motor je v chode, napr.
chladiaca jednotka, ventilator. Chladivo prudi
do potrubi. Motor, spinace
a elektromagnetické ventily st zapnuté alebo
vypnuté.

«Nie je potrebny Ziadny tkon.

e Spotrebi¢ nie je umiestneny na rovhom
povrchu.

«Nastavte nozicky a vyrovnajte spotrebi do vodorovnej polohy.

e Spotrebi¢ sa dotyka susedného predmetu.

«Odstraite predmety v okoli spotrebica.

Spotrebi¢ nechladi, svietia kontrolky teploty
a osvetlenia.

e Je aktivovany rezim Demo.

Vypnite DEMO rezim.

V mraznicke je silna vrstva ladu a namrazy.

e Polozky neboli vhodne zabalené.

«Polozky vzdy dobre zabalte.

e Netesne zatvorené dvere/zasuvka spotrebica.

*Zatvorte dvere/zasuvku.

e Dvere/zasuvka boli otvorené prili§ ¢asto
alebo prilis diho.

Neotvarajte dvere/zasuvku pril

eTesnenie dveri/zasuvky je znedistené,
opotrebované, prasknuté alebo nevhodné.

*Vycistite tesnenie dvierok/zasuvky alebo ho vymerite za nové.

eNieco na vnutornej strane brani spravnemu
zatvoreniu dveri/zasuvky.

[+ Premiestnite police, priehradky na dverach alebo vnutorné
zasobniky tak, aby sa dali dverelzasuvka zatvorit

Boky spotrebica su teplé.

eJe to normaine.
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Nadzorna plosca
Razsvetljava

Police

Predal za zelenjavo
Predali zamrzovalnika
Predal v vratih
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PROSTORSKE ZAHTEVE

* Pri najbolj varéni konfiguraciji morajo biti v izdelku namesceni predali, $katle za hrano in
police, ventilator pa mora biti izkljucen, glejte zgornje slike.

** Zgornje slike so samo za ilustracijo. Dejanska konfiguracija bo odvisna od fizicnega
izdelka aliizjave distributerja.

Prostorske zahteve

Vrata enote se morajo popolnoma odpreti tako, kot
je prikazano. Prihranite dovolj prostora za priro¢no
odpiranje vrat in predalov.

Med stranskimi stenamiizdelka in sosednjimi deli
drzite razdaljo najmanj 50 mm.

540 mm Omarica: Sirina: 934 mm
Globina: 955 mm

700 mm Omara: Sirina; 1200 mm
Globina: 1051 mm

1051
955

SL3



NADZORNA PLOSCA

(D mode

3sec

0] @ ® ® 0

® Gumb za VKLOP/IZKLOP za vklop/izklop aparata.

@ Gumb Mode, ki se uporablja za nastavitev temperature ali izbiro funkcije Super
CoolaliEco.

® Stopnje hlajenja kazejo, katera stopnja hlajenja je izbrana.

@ Ikona Super Cool, prikazuje, ali je funkcija aktivirana.

® Ikona Eco, prikazuje, ali je funkcija aktivirana.

- UPORABA

Aparat prikljucite; vklopi se samodejno. Temperatura se samodejno nastavina
2. OPOMBA: preden Zivilo date v aparat, po¢akajte vsaj 2 — 3 ure, da
zagotovite temperaturo v hladilniku.

o (e zelite spremeniti temperaturo, pritisnite tipko Mode. Ko se nastavitev
poveca, se prizge ustrezna luc¢ka LED. Vsakic, ko pritisnete tipko Mode in
spremenite temperaturo, se odda zvocni signal. Po 5 sekundah brez pritiska
na katero koli tipko se nastavitev potrdiin sprozi se zvo¢ni signal. OPOMBA: 1
oznacuje najvisjo temperaturo, 4 pa najnizjo temperaturo.

V primeru izgube mocdi se obnovi zadnja nastavljena raven hlajenja.

e Ce zelite obnoviti privzeto nastavitev, zaprite vrata in tipko VKLOP/ IZKLOP
drzite 5 sekund.

eV normalnih pogojih delovanja (spomladiin jeseni) je priporocljivo nastaviti
temperaturo na 2. Poleti, ko je temperatura okolice visoka, priporo¢amo
temperaturona 1-2, s ¢Cimer se zagotovi temperatura hladilnika in
zamrzovalnika ter skrajsate ¢as neprekinjenega delovanja hladilnika; pozimi, ko
je temperatura okolice nizka, priporo¢amo, da temperaturo nastavite na 3 — 4,
da seizognete pogostim vklopom/ustavitvi hladilnika.
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UPORABA

Fina Nastavitev
Izbirni nacin fine nastavitve omogoca nastavitev temperatur na dodatnih ravneh; vsaka
temperatura ima stiri dodatne ravni.

e Drzite tipko Mode 8 sekund, da vstopite v nacin za fino nastavitev. Ko naprava
preklopiv nacin, se oglasi zvocni signal in lu¢ka LED trenutno izbranega nivoja
hlajenja utripa.

e Skratkim pritiskom na tipko Mode v manj kot 5 sekundah se nastavitev
natancne nastavitve poveca in ob vsakem pritisku se odda zvocni signal.

e Medfino nastavitvijo je LED lu¢ka izbrane stopnje hlajenja stalno sveti,
medtem ko LED luc¢ka na izbrani dodatni ravni utripa.

o Ce5sekund ne pritisnete nobene tipke, sistem samodejno izstopi iz nacina za
fino nastavitev. Fina nastavitev se shraniin LED lu¢ka izbrane temperature
hladilnika stalno sveti.

e Cesefinanastavitev ponovno aktivira, se nastavitev za¢ne s predhodno
shranjene ravni.

Funkcija Super Cool

Priporo¢amo, da funkcijo Super Cool vklopite, ko je treba shraniti vecjo koli¢ino hrane
(na primer po nakupu). Funkcija Super-Cool pospesi hlajenje sveze hrane in $citi blago,
ki je ze shranjeno, pred nezelenim segrevanjem. Temperatura se samodejno nastavina
najnizjo temperaturo hladilinega prostora.

Kako uporabljati funkcijo Super Cool:

e  Funkcijo lahko aktivirate tako, da veckrat pritisnete tipko Mode, dokler se LED
lucka za Super Cool ne vklopi.

e Zaizhodiz funkcije Super Cool ponovno pritisnite tipko Mode.

e  Funkcija Super Cool se samodejno konca po 24 urah delovanja.

e Ko se Super Cool konca, se ustrezna ikona nadzorne plosc¢e izklopiin povrne
se predhodno nastavljena raven hlajenja.

Nacin ECO

Nacin Eco lahko aktivirate, da se delovanje naprave optimizira, hkrati pa zagotovi
najbolj$o shrambo Zivil z nastavitvijo najboljse kombinacije temperatur hladilnika in
zamrzovalnika.

Kako aktivirati nacin Eco:

e  Funkcijo lahko aktivirate tako, da veckrat pritisnete tipko Mode, dokler se LED
lucka za Eco ne vklopi.

e Cezelite zapustitina¢in Eco, znova pritisnite tipko Mode.

e (e elite zapustiti nacin Eco, znova pritisnite tipko Mode; prejénja nastavitev
temperature bo obnovljena. Eco nacin se samodejno konca, ko na nadzorni
plosciizberete drugo funkcijo.
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UPORABA

Odmrzovanje
Ko plast zmrzaliv zamrzovalnem predelu preseze 3 mm, je priporocljivo nadaljevati z
odmrzovanjem, saj poveca porabo energije.
e |zklopite aparatin odklopite napajalni kabel.
Odstranite zamrznjeno zivilo in ga zacasno postavite na hladno.
Vrata zamrzovalnika pustite odprta in odstranite vodo na dnu izdelka
Ko je odmrzovanje koncano, notranjost temeljito posusite
Znova prikljucite napajalni kabel in nastavite Zzelene vrednosti.
Pocakajte trenutek in ponovno vstavite zamrznjena Zivila.

Predstavitveni nacin
Ce Zelite vstopiti v ali zapustiti predstavitveni nacin, odprite vrata in dolgo pritiskajte
tipko VKLOP/IZKLOP in hkrati 5-krat hitro pritiskajte tipko MODE (v 5 sekundah).
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UPORABA WI-FI (samo vsebina)

POSTOPEK SEZNANITVE V APLIKACIJI

1. korak
e  Prenesite aplikacijo hOn s spletnih trgovin z aplikacijami
P Google Play
' L it ] 1
' r"l.|;-|'_'| Store
2. korak

e  Ustvarite svojracun v aplikacijihOn ali se prijavite, ¢e racun Zze imate

LT ]

e be nrme

3. korak

e  Sledite navodilom za seznanjanje v aplikacijihOn
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ODPRAVLJANJE TEZAV

Notranja Zarnica se ne vklopi.

© Ni elektrike.

« Napajaini kabel ni pravilno prikjucen.

« Preverite, ali je aparat izklopljen (glejte Nastavitev temperature).

« Preverite, ali vtitnica pravilno deluje (npr. z drugo elektriéno
napravo).

o Aktiviran je nacin Holiday.

* Izklopite nacin Holiday.

Temperatura v hladilniku in/ali
zamrzovalniku ni dovolj nizka.

e Vrata niso zaprta.

« Preverite, ali se vrata in tesnila pravilno zapirajo.

e Pogosto odpiranje vrat.

* Nekaj casa se izogibajte nepotrebnemu odpiranju vrat.

o Nepravilna nastavitev temperature.

[+ Preverite nastavitev temperature in nastavite nizjo temperaturo,
&e je to mogoce (glejte Nastavitev temperature).

o Hladilnik in/ali zamrzovalnik sta prekomerno
napolnjena.

|* Pocakaijte, da se temperatura v hladilniku/zamrzovalniku
stabilizira.

« 1zogibajte se prekomernemu polnjenju hiadilnika in
zamrzovalnika.

® Prenizka temperatura okolice.

» Enoto premaknite na toplejse mesto ali ogrejte prostor, v katerem
je namescena.

o Shranili ste tople artikle.

+ Pred shranjevanjem artiklov vedno potakajte, da se ohladijo.

Hrana v hladilniku zamrzne.

o Nepravilna nastavitev temperature.

Preverite nastavitev temperature in jo povisaje, Ge je (o mogoce.

e Hrana je v stiku z zadnjo steno.

[* Hrana naj se ne dotika zadnje stene hladilnika.

Dno hladilnika je mokro ali pa so na njem
vodne kapljice.

e Morda je zamasena odtoc¢na cev.

«Oistite odtocno cev s palico ali podobnim predmetom, da voda
odtece.

Na zadnji steni hladilnika so vodne kapljice
ali zmrzal.

e Odvisno od funkcije med delovanjem na
zadnji steni hladilnika nastanejo vodne
kapljice ali zmrzal.

[+ To ni napaka

e Shranili ste tople artikle.

+ Pred shranjevanjem artiklov vedno potakajte, da se ohladijo,

© Obstajajo odprte posode za hrano ali
tekocine.

[* Hrano in tekocine vedno pokrijte.

e Vrata niso zaprta.

« Preverite, ali se vrata in tesnila pravilno zapirajo.

e Pogosto odpiranje vrat.

[+ Nekaj casa se izogibajte nepotrebnemu odpiranju vrat.

Prisotnost vode v predalu z zelenjavo.

e Pomanjkanje krozenja zraka.

pricajte se, da aparat ni

e Obstoj zelenjave in sadja s preveliko
vsebnostjo viage.

« Sadje in zelenjavo vstavite v plasticen material, npr. PVC folijo,
vretke ali posode.

Motor neprestano deluje.

e Vrata niso zaprta.

« Prepritajte se, da so vrata zaprta, in preverite, ali tesnila ustrezno
tesnijo.

e Vrata se pogosto odpirajo.

[+ Nekaj casa se izogibajte nepotrebnemu odpiranju vrat.

e Temperatura okolice je zelo visoka.

«Preverite, ali je temperatura okolice znotraj razpona, navedenega
v specifikacijah na oznaki aparata.

* Nastavite zaslon/termostat na vigjo temperaturo.

e Aparat je Ze nekaj asa izkloplien
(brez napajanja).

[+ Obicajno traja 8-12 ur, da se aparat povsem ohladi.

Zamrznjena hrana se taja.

e Prenizka temperatura okolice.

 Enoto premaknite na toplejse mesto ali ogrejte prostor, v katerem
je namestena

e \Vrata zamrzovalnika niso zaprta.

« Prepricajte se, da so vrata zaprta in da tesnilo ustrezno tesni.

Alarm vrat hladilnika.

e Alarm vrat hladilnika (pisk) se aktivira vsakic,
ko vrata pustite odprta ve¢ kot 3 minute.

+ Vrat po nepotrebnem ne puscajte odprtih. Ko vrata zaprete,
se piskanje preneha oglasati.

Naprava proizvaja zvoke, kot so
Zuborenje, brencanje, klikanje, $kripanje.

e To ni okvara. Deluje motor, npr. hladilna
enota, ventilator. Hladilno sredstvo tece
v cevi. Vklopijo ali izklopijo se motor, stikala
in elektromagnetni ventili.

[+ Ukrepanje ni potrebno.

e Aparat ni names&¢en na ravni podlagi.

«Nastavite noge, da poravnate aparat.

e Aparat se dotika predmeta v njegovi bliZini.

«Odstranite predmete okoli aparata,

Aparat se ne ohladi, svetijo indikatorji
temperature in osvetlitve.

e Aktiviran je predstavitveni nacin.

*Izklopite nacin DEMO.

Veliko ledu in zmrzali v predelu
zamrzovalnika.

e Artikli niso bili ustrezno zapakirani.

* Artikle vedno dobro zapakirajte.

e \Vrata/predal aparata ni(so) tesno zaprt(a).

«Zaprite vrata/predal.

e Vrata/predal je bil odprt prepogosto ali
predolgo.

«Vratipredala ne odpirajte prepogosto.

eTesnila vrat/predala so umazana, obrabljena,
razpokana ali neustrezna.

«Ocistite tesnilo vratipredalov ali pa ga zamenjajte z novim.

ePredmet v notranjosti preprecuje pravilno
zapiranje vrat/predala.

[+ Premaknite police, stojala na vratih ali notranje posode, da se
vratalpredal zaprejo.

Stranice naprave so tople.

o To je obi¢ajno.
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ZAHTEVI PROSTORA

* Za konfiguraciju sa najve¢om ustedom energije treba smestiti ladice, kutiju za hranui
police unutar proizvoda, a ventilator treba da se iskljuci. Pogledajte gore navedene slike.
** Gore navedene slike sluze samo za referencu. Stvarna konfiguracija ¢e zavisiti od
fizickog proizvodaiiliizjave distributera.

Zahteviprostora

Vrata aparata moraju biti u stanju da se potpuno otvore kao sto je prikazano. Izdvojite
dovoljno prostora za odgovaraju¢ e otvaranje vrataifioka.

OpprkaBajTe pacTojarse o4 HajMarse 50 MM 13Mehy BOYHMX 31A0Ba MPOM3BOAa U
cyceHVIX Ae1oBa.

540 MM Opmap: LUnpuHa: 934 mMm
[ybrHa: 955 MM

700 mm Opmap: LUnpurHa: 1200 mm
LybuHa: 1051 mm

1051
955
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KONTROLNA TABLA

(D mode

3sec

0] @ ® ® 0

® Taster ON/OFF se koristi za uklju¢ivanje/iskljuc¢ivanje aparata.

@ Taster Mode se koristi za pode$avanje temperature ili za izbor funkcija Super
CooliliEco.

® Nivoi hladenja, pokazuju koji je odabrani nivo hladenja.

@ Ikonica Super Cool pokazuje da li je funkcija aktivirana.

® Eco ikonica pokazuje da li je funkcija aktivirana.

UPOTREBA

Prikljucite aparation se automatski uklju¢uje. Temperatura ¢e se automatski podesiti
na 2.

NAPOMENA: sacekajte najmanje 2/3 sata pre nego $to stavite hranu u aparat,

kako biste osigurali temperaturu u frizideru.

Da biste promenili temperaturu, pritisnite taster Mode. Kada se podesavanje poveca,
ukljuci¢e se odgovarajuce LED svetlo. Akusti¢ni signal se stvara svaki

put kada se pritisne taster Mode i kada se temperatura promeni. Nakon 5

sekundi bez pritiskanja bilo kog tastera, podesavanje se potvrduje i stvara se akusti¢ni
signal.

NAPOMENA: 1 oznacava najvisu temperaturu, dok 4 oznacava najnizu temperaturu.
U slu¢aju nestanka struje, frizider se vraca na poslednji skup nivoa hladenja.

Da biste vratil podrazumevano podeSavanje, kada su vrata zatvorena,

pritisnite taster ON/OFF 5 sekundi.

U normalnim radnim uslovima (u prolec¢e i jesen), preporucuje se podesavanje
temperature na 2. Leti kada je ambijentalna temperatura visoka, preporucuje

se postavljanje temperature na 1-2, da bi se garantovale temperature

frizidera i zamrzivaca i smanjilo neprekidno vreme rada frizidera; a zimi kada je
ambijentalna temperatura niska, preporucuje se postavljanje temperature na

3-4 kako bi se izbeglo ¢esto ukljucivanje/zaustavljanje frizidera.

SR4



UPOTREBA

Prilagodeno podeSavanje
Rezim odabira prilagodenog podeSavanja pruza mogucnost podesavanja temperature
u podnivoima; svaki nivo temperature ima Cetiri podnivoa.

e  Pritisnite taster Mode 8 sekundi da biste usli u rezim prilagodenog
podesavanja. Kada aparat ude u ovaj rezim, stvara se akusticni signal i LED
trenutno izabranog nivoa hladenja trepce.

e Kratkim pritiskom na taster Mode u roku od 5 sekundi povecava se
prilagodeno podeSavanije a prilikom svakog pritiska se stvara akusticni signal.

e  Tokom prilagodenog podesavanja, LED izabranog nivoa hladenja je fiksirana,
dok LED izabranog podnivoa trepce.

e Ako se ne pritisne nijedan taster u roku od 5 sekundi, sistem ¢e automatski
izaciiz rezima prilagodenog podeSavanja. Prilagodeno podesavanje se Cuvai
LED izabrane temperature frizidera se fiksira.

e Akoje aktivirano prilagodeno podesavanje, podesavanje ¢e poceti od
prethodnog sacuvanog nivoa.

Funkcija Super Cool
PredloZeno je da se ukljuci funkcija Super Cool ako je potrebno uskladistiti veliku koli¢inu
hrane (na primer posle kupovine). Funkcija Super-Cool ubrzava hladenje sveze hrane i
Stiti robu koja je vec uskladistena od nepozeljnog zagrevanja. Temperatura se
automatski podesava na minimalnu temperaturu u odeljku frizidera.
Kako koristiti funkciju Super Cool:
e  Funkcija se moZe aktivirati pritiskom vise puta na taster Mode dok se LED
svetlo Super Cool ne ukljuci.
e Dabisteizasliiz funkcije Super Cool, ponovo pritisnite taster Mode.
e  Funkcija Super Cool se automatski zavrsava posle 24 satirada.
e  Kada se funkcija Super Cool zavrsi, ikonica kontrolne table se iskljucuje i frizider
se vraca na prethodno postavljeni nivo hladenja.

EcoreZimrada
Ecorezim se moze aktivirati kako bi se optimizovale performanse aparata, dok se
postiZze najbolje skladistenje hrane, podesavanjem najbolje kombinacije temperatura
frizideraizamrzivaca.
Kako aktivirati Eco rezim:
e  Funkcija se moze aktivirati pritiskom vise puta na taster Mode dok se LED
svetlo Eco rezim ne ukljuci.
e Dabisteizasliiz Ecorezima, ponovo pritisnite taster Mode.
e Dabisteizasliiz Ecorezima, ponovo pritisnite taster Mode; prethodna
postavka temperature ce se vratiti. Eco rezim se automatski zavrsava kada se
na kontrolnoj tabliizabere druga funkcija.
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UPOTREBA

Odmrzavanje
Kada slojmraza u odeljku za zamrzavanje prede 3 mm, preporucuje se da se nastavi
odmrzavanje jer se povecava potrosnja energije.

e  [skljucite aparatiiskopcajte kabl za napajanje.
Uklonite smrznutu hranu i privremeno je stavite na hladno mesto.
Ostavite vrata zamrzivaca otvorena i pokupite vodu na dnu proizvoda
Kada se odmrzavanje zavrsi, temeljno osusite unutrasnjost
Ponovo prikljucite kabl za napajanje i podesite Zeljene vrednosti.
Sacekajte trenutak i ponovo unesite smrznutu hranu.

Rezim demonstracije

Da biste usli u rezim demonstracije iliizasliiz njega, sa otvorenim vratima, dugo
pritisnite taster ON/OFF iistovremeno 5 puta pritisnite taster MODE (u roku od 5
sekundi).
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UPOTREBA WI-FI MREZE (samo

sadrzaj)

UPROCEDURIUPARIVANJA SA APLIKACIJOM

1. korak
e Preuzmite hOn aplikaciju sa prodavnica

2. korak
e  Kreirajte nalog na hOn aplikaciji ili se prijavite ako vec¢ imate nalog

L] ]

‘Wialenme

3. korak
e  Pratite uputstva za uparivanje u hOn aplikaciji
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RESAVANJE PROBLEMA

Unutrasnja sijalica se ne ukljucuje.

e Nema struje.

«Kabl za napajanje nije praviino prikjucen

« Proverite da li je uredaj iskljugen (pogledajte Podesavanje
temperature).

« Proverite da i utiénica radi ispravno (npr. sa drugim elektricnim
uredajem).

o Rezim Holiday je aktiviran.

* Deaktivirajte reZim Holiday.

Unutrasnja temperatura frizidera ifili
zamrzivaca nije dovoljno hladna.

e Vrata nisu zatvorena.

«Proverite da li su vrata i zaptivke pravilno zatvoreni,

e Vrata se Cesto otvaraju.

« Izbegavajte neko vreme nepotrebno otvaranje vrata.

e Pogresno podesavanje temperature.

+ Proverite podeSavanje temperature i, ako je moguce, podesite
nizu s

e Frizider i/ili zamrziva¢ su previse puni.

dase frizideral stabilizuje.
« Izbegavaijte prekomerno punjenje frizidera i zamrzivaca.

e Temperatura okoline je previ$e niska.

+ Pomerite jedinicu na toplije mesto ili zagrejte prostoriju u kojoj se
trenutno nalazi.

o Topli artikli su uskladisteni.

[+ Uvek ostavite artikle da se ohlade pre skladistenja.

Hrana u frizideru se zamrzava.

e Pogresno podesavanje temperature.

[« Proverite podesavanje temperature i, ako je moguce, povecajte
temperaturu.

e Hrana je u kontaktu sa zadnjim zidom.

+ Drite hranu dalje od zadnjeg zida frizidera

Dno odeljka frizidera je mokro ili su
prisutne kapljice vode.

e Mozda je zapu$eno odvodno crevo.

[* Ocistite odvodno crevo Stapicem ili slicnim predmetom kako biste
omogucili odvod vode.

Prisustvo kapljica vode ili mraza na
zadnjem zidu fr

e U zavisnosti od funkcije, kapljice vode ili
mraza se tokom rada formiraju na zadnjem

+ To nije kvar.

o Topli artikli su uskladisteni.

[+ Uvek ostavite artikle da se ohlade pre skladistenja.

e Postoje otvorene posude za hranu ili te¢nosti.

» Uvek pokrifte hranu i tegnosti

e Vrata nisu zatvorena.

« Proverite da i su vrata i zaptivke pravilno zatvoreni

e Vrata se ¢esto otvaraju.

« 1zbegavajte neko vreme nepotrebno otvaranje vrata.

Prisustvo vode u fioci za povrée.

e Nedostatak cirkulacije vazduha.

« Uverite se da uredaj nije previse pun.

e Povrée i voce sadrzi previse vlage.

[+ Voce i povree umotajte u plastine materijale, npr. plastinu foliju,
kese ili posude.

Motor radi neprekidno.

® Vrata nisu zatvorena.

« Proverite da i su vrata zatvorena i da li su zaptivke pravilno
Zatvorene.

e \rata se Cesto otvaraju.

« 1zbegavajte neko vreme nepotrebno otvaranje vrata.

e Temperatura okruZenja je veoma visoka.

[+ Proverite da i je temperatura okruZenja u opsegu navedenom
u specifikacijiama na nalepnici uredaja.

na visu

o Uredaj je isklju¢en (nema struje) ve¢ neko
vreme.

+ Obigno je potrebno 8-12 sati da se uredaj potpuno ohladi.

Zamrznuta hrana se otapa.

e Temperatura okoline je previSe niska.

« Pomerite jedinicu na toplije mesto ili zagrejte prostoriju u kojoj se
trenutno nalazi.

eVrata zamrzivaca nisu zatvorena.

 Proverite da i su vrata zatvorena i da li zaptivka pravilno zaptiva.

Alarm za vrata frizidera.

e Alarm za vrata frizidera (zvuéni signal)
se aktivira kad god su vrata otvorena duze
od 3 minuta.

Ne ostavijaite vrata otvorena kada to nije potrebno. Zvuéni signal
prestaje kada se zatvore vrata.

Uredaj proizvodi zvukove kao $to su
klokotanje, zujanje, Skljocanje, Skripanje.

eNema kvarova. Motor radi, npr. rashladna
jedinica, ventilator. Rashladno sredstvo tece
u cevima. Motor, prekidaci i elektromagnetni
ventili su ukljuéeni ili isklju¢eni.

« Nikakva radnja nije potrebna.

eUredaj se nalazi na neravnoj povrsini.

«Podesite stopice za nivelisanje uredaja

e Uredaj dodiruje neki predmet do njega.

«Uklonite predmete oko uredaja

Uredaj ne hladi, indikatori temperature
i osvetljenja su ukljuceni.

e Aktiviran je Demo rezim.

*Deaktivirajte DEMO rezim.

Velike koli¢ine leda i mraza su se formirale
u zamrzivadu.

e Artikli nisu adekvatno upakovani.

Uvek dobro upakuite predmete.

e Vrata/fioka uredaja nije dobro zatvorena.

*Zatvorite vratalfioku.

e \Vrataffioka je otvorena precesto ili predugo.

«Ne otvarajte vrataffioku precesto

e Zaptivka vratalfioke je prljava, istro$ena,
napukla ili neodgovarajuca.

«Ocistite zaptivku vrataffioke ili je zamenite novom.

eNesto iznutra sprecava da se vrata/fioka
pravilno zatvore.

[+ Promenite polozaj polica, polica za vrata ili unutrasnjih posuda
kako biste omogucili zatvaranje vratalfioke.

Bocne strane uredaja su tople.

#Ovo je normalna pojava.
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Kontrollpanel
Belysning
Hyllor
Gronsakslada
Fryslador
Dorrhyllor
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UTRYMME SOM KRAVS

* Konfigurationen som sparar mest energi kraver att lador, matlddor och hyllor placeras
i apparaten och att flakten ar avstangd, enligt bilderna ovan.

** Bilden ovan ar endast for referens. Den faktiska konfigurationen beror pa den
fysiska produkten eller uttalande fran aterférsaljaren.

UTRYMME SOM KRAVS

Apparatens dorr ska kunna éppnas helt som pa bilden. Behall ett tillrackligt stort
utrymme runt apparaten sa att dérrar och Iddor kan 6ppnas.
Hall ett avstand p& minst 50 mm mellan produktens sidovaggar och intilliggande delar.

540 mm Skap: Bredd: 934 mm
Djup: 955 mm

700 mm Skap: Bredd: 1200 mm
Djup: 1051 mm

1051
955
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KONTROLLPANEL

(D mode

3sec

0] @ ® ® 0

® PA/AV-knappen anvands for att sl& pa/av apparaten.

@ Mode-knappen anvands for att justera temperaturen eller for att vélja funktionerna
Super Cool eller Eko.

® Kylnivéer visar vald kylniva.

@ Super Cool-ikonen visar om funktionen ar aktiverad.

® Eko-ikonen visar om funktionen &r aktiverad.

ANVANDNING

e  Apparaten slas automatiskt pa nar du satter pa den. Temperaturen stalls
automatiskt in pa 2.

OBSERVERAvanta minst 2/3 timmarinnan du satterin matiapparaten. Foratt
sakerstélla att den ratta temperaturen natts.

e  For att andra temperaturen, tryck pd Mode-knappen. Néar instaliningen
Okar tands motsvarande LED-lampa. Varje géng du trycker pa Mode-
knappen och temperaturen éndras hors en ljudsignal. Efter 5 sekunder
utan att trycka pa nagon knapp bekraftas installningen och en ljudsignal
hors.

OBSERVERA: 1 anger den hdgsta temperaturen medan 4 anger den lagsta
temperaturen.

e  Vidstromavbrott aterstalls den senaste installda kylnivan.

e Meddorren stangd, tryck p& PA/AV-knappen i 5 sekunder.

e Vid normal drift (var och hést) rekommenderar vi att stélla temperaturen
pa 2. Under sommarhalvaret vid hdéga omgivningstemperaturer
rekommenderar vi att stéllatemperaturen pa 1-2. Kylen/frysen behaller
da invandig temperatur och kylskapets kontinuerliga drift reduceras. Under
vinterhalvaret (nar omgivningstemperaturen ar lag) rekommenderar vi att
stélla temperaturen pa 3-4 for att undvika frekvent start/stopp av kylskapet.
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ANVANDNING

Finjustering
Finjusteringslaget gor det majligt att stélla in temperaturen efter undernivaer; varje
temperaturniva har fyra undernivaer.

e TryckpaMode-knappeni8sekunder foratt gdinilaget for finjustering. Nar
apparaten gar inilaget hors en ljudsignal och lysdioden for vald kylniva blinkar.

e  Genom att trycka kort pa Mode-knappen inom 5 sekunder, dkar
finjusteringsinstaliningen och en ljudsignal hors vid varje tryck.

e Vidfinjustering lyser lysdioden fér den valda kylnivan med fast sken, medan
lysdioden for den valda undernivan blinkar.

e Om ingen knapp trycks in under 5 sekunder avslutar systemet
automatiskt laget for finjustering.  Finjusteringsinstaliningen sparas och
lysdioden for den valdakylskapstemperaturen lyser med fast sken.

e  Omfinjusteringen aktiveras igen startar instaliningen fran den tidigare
sparade nivan.

Super Cool-funktion
Super Cool-funktionen ar lamplig om du ska férvara en stor mangd mat (till exempel
precis efterinkoép). Super-Cool-funktionen kyler snabbt ned farska matvaror och
skyddar de varor som finns ikylskapet fran att varmas. Temperaturen stalls
automatiskt in pa lagsta temperatur i kylskapet.
Hur du anvander Super Cool-funktionen:
e  Aktivera funktionen genom att trycka ménga génger pad Mode-knappen, tills
Super Coollysdioden slas pa.
e  Forattavsluta Super Cool-funktionen trycker du aterigen pa Mode-knappen.
e Super Cool-funktionen avslutas automatiskt efter 24 timmars drift.
e Nar Super Cool avslutas slocknar ikonen pa kontrollpanelen och den
tidigare installda kylnivan aterstalls.

Ekolage
For att optimera apparatens prestanda och férvara maten pa basta satt aktiverar
du Ekolaget. Instaliningen ger basta kombinationen av kyl- och frystemperatur.
Hur du aktiverar Ekolage:
e  Aktivera funktionen genom att trycka manga ganger pa Mode-knappen,
tills Ekolage lysdioden slds PA.
e  Forattavsluta Ekolaget trycker du aterigen pad Mode-knappen.
e For att avsluta Ekolaget trycker du aterigen pa Mode-knappen,
den tidigare temperaturinstaliningen aterstalls. Ekolaget avslutas
automatiskt nar en annan funktion valjs fran kontrollpanelen.
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ANVANDNING

Avfrostning

Virekommenderar att frosta av frysen nar det samlats en beldggningen pa éver 3
mm. Apparatens energiférbrukning ékar annars.

Sténg av apparaten och koppla ur natsladden.

Ta ut den frysta maten och placera dem tillfalligt pa en sval plats.

Lamna frysens dorr dppen och samla upp vattnet pa botten

Torka noggrantinsidan av frysen efter avfrostning

Sattinatsladden och stéllin dnskade varden.

Vanta en liten stund innan du satter tillbaka maten.

Demolage

Foratt g in eller ut ur demoldget, med dérren dppen, tryck lange pa PA/AV-
knappen och tryck samtidigt snabbt pd MODE -knappen 5 ganger (inom 5
sekunder).

SVeé



ANVANDNING AV WI-FI (endast

innehall)
| APP-HOPKOPPLINGSLAGE

Steg1
e | addanerhOn-appenibutikerna

Steg?
e  Skapa ditt kontoihOn-appen eller logga in om du redan har ett konto

Tl

‘Wimlcnrme

Steg3
e Fdljinstruktionerna fér hopkoppling ihOn-appen
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FELSOKNING

Den invandiga glédlampan tands inte.

e Ingen elektricitet.

 Naitkabeln ar inte korrekt ansiuten

« Kontrollera om apparaten &r avstangd (se Temperaturjustering).

 Kontrollera att eluttaget fungerar korrekt (t.ex. med en annan
elektrisk apparat)

o Holiday-laget &r aktiverat.

» Avaktivera Holiday-laget.

Kylskapets och/eller frysens
innertemperatur &r inte tillrackligt
kall.

e Dorrarna ar inte stangda.

att dorren och

sluter ordentligt.

e Dorrarna 6ppnas for ofta.

* Undvik att 5ppna dérramna i onddan under en tid

o Felaktig temperaturinstallning.

[+ Kontrollera temperaturinstaliningen och, om majligt, Stall in en
lagre temperatur (se Temperaturjustering).

® Kylsképet och/eller frysen &r for fulla.

« Viinta tills temperaturen i kyl-och frysskapet har stabiliserats.
» Undvik att fylla kylen och frysen for mycket

e Omgivningstemperaturen ar for lag.

Flytta enheten till en varmare plats eller vérm upp det aktuella
rummet.

® Varma féremal har férvarats.

o Lat alltid foremal svalna innan du forvarar dem.

Maten i kylen fryser.

o Felaktig temperaturinstallning.

+Kontrollera temperaturinstaliningen och hoj om majligt
temperaturen.

e Mat i kontakt med bakvéaggen.

[+ Hall maten borta fran kylskapets bakvagg.

Det ar blétt eller finns vattendroppar
i botten pa kylskapet.

o Avloppsslangen kan vara igensatt.

+ Rengér avioppsslangen med en pinne eller liknande for att fa
vattnet att rinna ut.

Forekomst av vattendroppar eller frost pa
kylskapets bakre vagg.

e Beroende pa funktion bildas vattendroppar
eller frost pa kylskapets bakre vagg under
drift.

[* Det &r inte en defekt.

®Varma foremal har férvarats.

o Lat alltid foremal svalna innan du forvarar dem.

e Behallare med mat eller vatskor ar 6ppna.

|* Téck alltid Gver livsmedel och vatskor.

e Dorrarna &r inte stangda.

att dorren och

sluter ordentligt.

e Dorrarna 6ppnas for ofta.

+ Undvik att ppna dérrama i onédan under en tid

Forekomst av vatten i gronsaksladan.

e Brist pa luftcirkulation.

[+ Kontrollera att apparaten inte &r for full.

® Gronsaker och frukt som innehéller mycket
vatten.

+Sla in frukt och gronsaker i plastmaterial, t.ex. plastfolie, pasar
eller behallare

Motorn kérs kontinuerligt.

e Dorrarna &r inte stangda.

« Se till att dérrarna &r stangda och kontrollera att tatningama
sluter ordentligt.

e Dorrarna 6ppnas ofta.

» Undvik att 5ppna dérrama i onddan under en tid

e Omgivningstemperaturen ar mycket hdg.

att omgi ligger inom det intervall
som anges i specifikationema p4 apparatens etikett.

« Stall in displayen/termostaten p4 en varmare temperatur.

e Apparaten har varit avstangd (ingen strém)
under en tid.

« Det tar nomalt 8-12 timmar fér apparaten att svaina helt.

Den frysta maten tinas upp.

e Omgivningstemperaturen &r for 1ag.

[ Flytta enheten till en varmare plats eller varm upp det aktuella
rummet.

eoFrysens dorr &r inte stangd.

« Se till att ddrren &r sténgd och att packningen &r ordentligt titad.

Larm for 6ppen kylskapsdorr.

e Kylskapslarmet (akustisk ljudsignal) aktiveras
nar dérren lamnas 6ppen i mer &n 3 minuter.

[* Undvik att Iamna dorren 6ppen nar det inte behovs. Larmet
upphdr nar dérren stangs.

Apparaten ger ifran sig gurglande,
surrande, klickande och knakande ljud.

elInga maskinhaverier. En motor ar igang,
t.ex. kylaggregat, flakt. Kéldmediet flodar in
i rren. Motor, brytare och magnetventiler
slas pa eller av.

Ingen atgard behovs.

e Apparaten &r inte placerad pa en plan yta.

*Justera fotterna for att nivellera apparaten.

e Apparaten rér vid ett foremal i runt omkring
den.

*Ta bort féremal runt apparaten.

Apparaten kyls inte, temperatur- och
belysningsindikatorerna ar pa.

eDemoléget &r aktiverat.

« Avaktivera DEMO-Iaget.

Is- och frostbildning i frysdelen.

eVarorna var inte ordentligt férpackade.

«Férpacka alltid varor val.

eEn dorr/lada i apparaten &r inte helt sténgd.

*Stang dorren/ladan.

eDdrren/ladan har 6ppnats for ofta eller for
lange.

Oppna inte dérren/iadan for ofta.

eDorrens/ladans packning(ar) &r smutsig(a),
sliten(na), sprucken(na) eller felanpassad(e).

*Rengor dorrens/ladans packning eller byt ut den mot en ny.

eNagot pa insidan hindrar dorren/ladan fran
att stdnga ordentligt.

«Flytta om hyllorna, dérrhyllorna eller de inre behallama s att
dbrren/ladan kan sténgas.

Apparatens sidor ar varma.

eDet &r normalt.
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MaHenb ynpaBaiHHA
OcCBITNEHHS

MNonuui

Ak onsa oBouiB | pyKTIB
ALK MOPO3MNIBHOT KaMepu
[BepHa nonuus
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BMMOTI M 4O PO3MILLIEHHS

* [119 MaKCcMasibHO eKOHOMIYHOI LLIOAO eHEProCroXMBaHHA KoHbIrypaLlii y mpuiaai
Mae ByTV BCTAaHOB/IEHO BUCYBHI ALLIMKM, ALLMK ANA NPOAYKTIB Ta MOAULI, @ BEHTU-NATOP

BUMKHEHW BIAMOBIAHO A0 306paKeHb BULLIE.
** 306parkeHHs BYLLIe HaBeAeHO e A4S 03HarioMaeHHs. QakTryHa KoHIry-padia

npunagy 3anexxuTb Big Mogeni abo cneumdikaLlii AMcTpmb toTopa.

BuMoru o po3sMiLLieHHs

[eepuAata npunagy MatoTb BIAYMHATUCA MOBHICTIO, AK MOKasaHo. 3abe3nevyTe
AOCTaTHBO BISIbHOrO MicUA ANA 3PYYHOro BiYVMHEHHA ABEPUAT | BUCYBHMX ALLMKIB.
JoTprmynTecs BiACTaHb He MeHLe 50 MM MiXK Bi4HMYK CTiHKaMK BUPOBY Ta CyCiaHIMN
YacTUHaMU.

540 mm LWWada: LLnpnHa: 934 mm
[MnbuHa: 955 MM

700 mm Lada: LUnprHa: 1200 MM
[(nbuna: 1051 MM

1051
955
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MAHE/1b YMPAB/IIHHSA

(D mode

3sec

0] @ ® ® 0

@ Kronka YBIMK/BVMK, BUKOPUCTOBYETHCA A9 BBIMKHEHHA/BUMKHEHHS MPUAaZy.
@ Knonka Mode, BUKOPUCTOBYBaHa A5 pery ioBaHHA TemMnepaTypu abo a71A BU6opy
dyHKuin Super Cool yn Eco.

® PiBHI OXONOMKEHHS, AKi MOKa3yHOTb BUOPAHMI PIBEHD OXOOKEHHS.

@ Niktorpama Super Cool NoKasye, Un aKTUBOBAHO LIKO PYHKLHO.

® MMikTorpama Eco, Aka MOKasye, YM aKTUBOBAHO LIKO PYHKLIHO.

EKCIMIYATALIIS

. MiakntouiTe Npunagd Ao enekTpoMepexi, i BiH aBTOMaTUYHO BBIMKHETbCS.
ABTOMaTUYHO BCTaHOBUTLCA 3HAYEHHA TeMNepaTypu 2.

MPUMITKA. 3auekarTe LLOHaMeHLUe 2/3 rOANHW, MepLL HixK MOKIacTy
NPOAYKTY B Mp1Naa, ANna 3a6e3ne4eHH:A HanexHol TemnepaTtypu BcepeanHi
XONOANNBHMKA.

e [Ll0o6 3MiHWTK TemMnepaTypy, HAaTUCHITb KHOMKY Mode. Koau 3Ha4eHHs
HaNaLTyBaHHA 30iNbLUYETHCA, 3aropyTbLCA BiANOBIAHWIA CBITNO4IOAHWN
iHAMKaTOP. 3BYKOBWIA CUMHAN SlyHaE LLIOPa3y, KON HAaTUCKaETbCA KHOMKa
Mode i 3mMiHIOETbCA TeMnepaTypa. Hepes 5 cekyHza 6e3 HaTUCKaHHA ByAb-aKol
KHOMKM HaNaLTyBaHHA NIATBEPAXKYETbCA | TyHAE 3BYKOBUM CUMHa.
MPUMITKA. 1 o3Hauae HavBULLLY TeMnepaTypy, @ 4 — HarHMKYY.

e Y BUNaAKY NOPYLLEHHSA eNeKTponocTavaHHa Oyae BiAHOBAEHO OCTaHHIM
BCTaHOB/IEHWIN PIBEHD OXOIOKEHHS.

e LLlo6 BIAHOBNTU HaNALLTYBaHHA 3@ 3aMOBYYBaHHAM, KOMM ABEPLATA 3a4MHEH],
HaTuncKanTe kHomky YBIMK/BMMK npoTarom 5 cekyHa.

® Y HOpMasbHNX yMOBax eKcrlyaTaLii (HaBeCHi Ta BOCEHM) PEKOMEHAYETLCA
BCTAHOB/IIOBATW piBeHb Temnepatypwu 2. BAiTky, Konm TeMnepaTtypa A0BKINNA
BMCOKa, PEKOMEHAYETbCA BCTAaHOBOBATU PiBEHb TeMnepaTypu 1-2, wob
rapaHTyBaTV TEMNepaTypy XONOANbHMKE Ta MOPO3MIbHOI KaMepy Ta
3MEHLUNTK Yac 6e3nepepBHOI POOOTV XONOANIbHUKAE; @ B3VMKY, KON
Temnepatypa AOBKINIIA HA3bKa, PEKOMEeHA0BaHO BCTaHOB/IHOBATW PIBEHD
TemMnepaTypu 3-4, o6 YHUKHYTU YaCTVX 3aMyCKiB/3yMUHOK XO10ANbHIKA.
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I3 EXCI/TYATALIS

TouyHe HanawTyBaHHA
PexxiM BUOOPY TOUHOrO Ha/laLLTYBaHHA Aa€ MOX/IMBICTb BCTaHOB/OBATU
Temnepartypw 3a NigPIBHAMU; KOXKEH PiBEHb TeMMepaTypy Ma€ HoTUpKU NIAPIBHI.

. HaTuckarTe kHonky Mode npoTarom 8 cekyHa, LWob yBINTY B pexum BUOOpY
TOYHOIO HaaLLITyBaHHA. Ko npunas nepexoamTb y el PEXMM, JIyHaE 3BYKOBUI
CUrHan, i CBITN04IOAHUN IHAMKATOP MOTOYHOIrO BMOPAHOrO PiBHA OXONOAXKEHHS
6MaE.

. KOpOTKMM HaTUCKaHHAM KHOMKK Mode NpoTarom 5 cekyHA MOXKHa 36iNbLLnNTH
3Ha4YeHHA TOYHOrO HaNaLUTyBaHHS, i Mif YaC KOXXHOrO HaTUCKaHHA IyHaTUMe
3BYKOBWIA CUFHa.

. [ig4 Yac TOYHOr O HaNaLLITYBaHHSA CBIT/I0OAI0AHUI IHAVMKATOP BUOPaHOro PiBHSA
OXONIOMHKEHHSA HEMEePEPBHO CBITUTLCSH, a CBITNOAIOAHNI IHANKATOP BUOPaHOro
niapiBHa 6aMae.

. AKLLO MPOTAroM 5 cekyHA He HaTVCKaTW »KOAHOI KHOMKM, CUCTEMa aBTOMAaTUYHO
BUAE 3 PEXMMY BUOOPY TOUYHOMO HaNaLUTyBaHHSA. 3Ha4E€HHSA TOYHOrO
HanawTyBaHHsA 36epiraeTbCs, a CBITA04I0AHNI IHAMKATOP BUOpaHOi TemnepaTypu
XONIOANNIBHOr O BIACIKY CBITUTLCA HEMEPEBHO.

. AKLLO peXKMM TOYHOIO HaaLLTYBaHHSA akTUBYBaTW 3HOBY, HaNaLLTYBaHHA
MOYHETLCA 3 PaHiLLe 36epeXeHOro PiBHS.

OyHkuist Super Cool

PekomeHayeTbcs BBIMKHY T GYHKLUiKO Super Cool, aKLo NoTpibHO MoKNacTy Ha
36epiraHHsA BEVIKY KifIbKICTb MPOAYKTIB (Hanpuknag, nicas nokynku). OyHKLis Super
Cool MprCKOPIOE OXONOMKEHHS CBIXKOI XKi Ta 3aXMLLae NPOAYKTH, LLO 36epiratoTbCa B
npunagi, Bia HebaxkaHOro HarpiBaHHA. Temnepatypa 419 XONOANbHOMO BIACIKY
aBTOMaTUYHO BCTAHOB/MOETHCA Ha MIHIMaNbHM piBEHb. AK KOPUCTYBATUCA GYHKLIEIO
Super Cool:

o LIto pyHKLiHO MOXHa aKTUBYBaTK BaraTopasoBrM HaTUCKaHHAM KHOMKK Mode,
MOKM He BBIMKHeTbCs iHAvKaTop Super Cool.

o LLlo6 B1MKHY TV dyHKUito Super Cool, LLie pa3 HaTUCHITb kHoMKy Mode.

o OyHkuUia Super Cool aBTOMaTNYHO BMMMKAETbCH Yepes 24 rodnH poboTu.

. [Micnsa BUMKHeHHA GyHKLUIT Super Cool NikTorpama Ha NaHe i KepyBaHHS
BUMWKAETHCA, | BIAHOB/IKOETLCA MOMepeAHbO BCTAHOBNIEHNN PIBEHD OXONIOPKEHHS.

Pexxum Eco

Pexum Eco MoxkHa BBIMKHYTW ANst ONTUMI3aUii TpOAYKTUBHOCTI MpvAaZy 3 OAHOYaCHMM
3a6e3Mne4eHHAM HalKpaLLyx yMOB 36epiraHHA NPOAYKTIB Xap4yBaHHA, BCTaHOBKBLLIN
HavKpaLLly KOMOIHaLito TeMnepaTyp XO/I0ANIbHOMO BIACIKY Ta MOPO3WIbHOI KaMepu.
AK yBIMKHY T pexximm Eco:

. Lto dyHKLIFO MOXKHa aKkTMBYBaTV BaraTtopasoBMM HaTUCKaHHAM KHOMKK Mode,
MOKW HE BBIMKHETBCA IHANKATOP pexkinMy Eco.

. LLlo6 BuTY 3 pexkmy Eco, HaTKCHITb KHOMKY Mode Lie pas.

. LLlo6 BuTY 3 pexkmy Eco, HaTUCHITb KHOMKY Mode Lie pas; nonepeaHi
HanawTyBaHHA TemnepaTypw byae BiaHOBNeHO. Pexxnm Eco aBTOMaTUYHO
BUMKHETBCS, KO/ Ha MaHeni KepyBaHH:A byae BUOPaHO iHLLY GYHKLIHO.
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I3 EXCI/TYATALIS

PosmoporkyBaHHS
Konn wap HamMoposi B MOPO3W/IbHIM KaMepi MepeBULLYE 3 MM, PEKOMEHAYETbCA
nepenTn 4O  PO3MOPOXKYBaHHA,  OCKI/IbKM  Taka  HaMoposb  36ibLuye
€HEeProCroXnMBaHH=.
. BUMKHITE Mprnaa i Bia'eaHanTe Kabenb KMBIEeHHS.
e BUTArHITL 3aMOPOXKEHI MPOAYKTM | TUMYaCOBO PO3MICTITb ii B MPOXO0AHOMY
MicLi.
e 3anuTe ABepLATa MOPO3UIBLHOT KaMepu BiAYVMHEHMN | 30epiTb BOAY Ha AHi
npwiagy
. [icns 3aBepLLEHHSA PO3MOPOXKYBaHHSA PETEBHO BUTPITh BHY TPILLIHI MOBEPXHI
rnpwiagy Hacyxo
e 3HOBY NiAK/IOMITE Kabeb XXMBNEHHS | BCTAHOBITb OaxkaHi HanaLLTyBaHHS.
e Tpoxu 3aveKanTe i 3HOBY NOKIAAITL A0 NPpWIaAy 3aMOPOXKEHI MPOAYKTU.

LeMOoHCTpaLinH1IA pexkim

LLlo6 yBiNTM abo BUNTU 3 AEMOHCTPALIMHOrO pexmMy, KoM ABepuaTa BiAYMHEHI,
YyTPUMYMTE HaTUCHYTORO KHOMKYy YBIMK/BMMK Ta ogHoWacHO LUBWMAKO HATWUCHITb
KHonky MODE 5 pasis (MpoTarom 5 cekyHA).
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BUKOPUCTAHHS WI-FI (fmLue
BMICT)

MPOUEAYPATIOCOHAHHA B AOOATKY

Kpok 1

e  3aBaHTaxkTe AofZaTok hOn

P"{;nnngﬂay

[

L L 1
' App Store

Kpok 2
e CrBOpPITE 06MIKOBUI 3aNKC Yy AoAaaTKy hOn abo yBINAITE y CUCTEMY, SKLLIO Y BaC
BXKe € O6NIKOBWI 3aMnC

Kpok 3

e [loTpuMyMTecq BKasiBOK i3 MoeaHaHHs B 4oAaTKy hOn
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UK TMOLLYK TAYCYHEHHA HECTPABHOCTEW

BHyTpilHA namnoyka He .

® HeMae eneKTpOXMBIIEHHS.

Kabenb XVBNeHHS He MKTIOHEHO HaNeXHVM YMHOM.
« Mepesipre, un punan (avs. Pery paTyp
 MepesipTe, U NPaBUISHO NPALIOE POSETKA (HANPUKITAZ, 3 IHLLAM
EneKTpYHIM MPUCTPOEM)

e Pexum Holiday aktuBoBaHo.

[« Binciti, pesmt Holday.

BHyTPiLLHSA TemMnepaTypa XonoaurieH1ka
Tal: MOpO3WIbHOI kKamepu
HEOCTaTHLO HU3bKA.

® [IsepLiATa He 3a4MHeHi.

 Mepexoraiitecs, Lo ABepUATa Vi yLUiNbHIOBA! 3a4MHEH HanexHAM
oM,

© [IBepLiATa HacTo BiAYMHSIOTLCS.

 [lesiit wac He Bin-uHsiTe ABepLisTa Gea noTpebin.

« Mepesipre Ta, . BCTaHOBITS,
. HenpaEVlane HanawTyBaHHA Temneparypu. HYDKHY TEMnepaTypy (aus. Pezn;csann;! Temneparyp:
© XonoaunsHuK Ta/abo MopoauribHa kamepa Kamepu.
3anoBHeHi. * i ™
Kave
® TemnepaTypa HaBKOMMLLHLOO CepeloBuLLia 3aHaaTo |*Meper y Tenniwe i
MIPUMILLIEHHS.

HU3bKa.

® Ha 36epiraHHs noknaneHi Tenni npoayktv
XapHyBaHHs.

 MepLu Hik KNaCTv NpoRYKTY A0 Npnaay OBOBIAK0BO AaBAMTE i
oxanoHyT.

TTpoayKTY B XONoaurbHUKY 3aMep3atoTs.

© HenpasuribHe HanaluTyBaHHs TeMMepaTypy.

® [1poAYKTN KOHTaKTYIOTb i3 3aAHBOIO CTIHKOHO.

Tepesipre Ta, )
36ineuwins Tevneparypy:
* Tpumaitte npoaykTv nojarni si CTiHKN

AHO xonoamnbHoi kamepu Borore abo
MPUCYTHI Kpanni Boau.

® 3MVBHWIA LLNaHT MoXe ByTu 3aBuTHiA.

[ OuuCTiTb 3MMBHWI LUNAHT NaniKoro a6o MoniGHIM NpeaMeToM,
o6 Bopa cikana.

HasBHicTb kpanens Boay abo Hamoposi
Ha 3apHii CTiHLi XonoaunbHuKa.

© 3anexHo Bif coyHKLi Mg Yac poBoTK Ha 3aAHIM CTIHL
XOroAMMbHUKa YTBOPIOIOTLCS Kpanii Boav abo
HaMopoab.

* Lie He pecpert.

© Ha 36epiraHHs noknaaeHi Tenni NpoayKT! XapyyBaHHs |

 Mepuu Hik KNacTv NpoRyKT A0 Npunay OBOBHAKOBO AaBaNTE
it OXONOHYTH.

© € BiAKPUTI KOHTEHEPY AN XapHOBKX NPOAYKTIB a6o
piauH.

 Samiau nokpusaie iy a piauHI.

o [IBepusiTa He 3a4MHeHi.

 Mepexoraitecs, Lo ABEPUATa i yLUINbHIOBA! 3a4MHEH HaneXHAM
SUHOM.

 [1BepLisiTa 4aCTO BiAYMHSIOTECS.

« flemit vac He BiguwHsTe ABEPLITa Be3 NoTpeGM.

HasBHICTb BOAW B ALLMKY AN OBOMIB.

® BigcyTHICTb LMpKynsLii NoBiTps.

o 1 wo npunan

© OBoui 11 ChPYKTU 3 3aHAATO BENMKOKO KINbKICTHO BOMOM.

¢ 3arOpHiTS CHpyKTHA 11 0BOH) Y MNACTUKOB MaTepiant, HanpuKTag,

Xap4oBy nnisky, a6 NOMICTITs i y NaKeTV 41 KoHTeVHepi.

[MsuryH npautoe GeanepepaHo.

 [IBepLisiTa He 3a4nHEH.

 MepexoraiiTecs, Lo ABEPLIATA 3aHMHeH, | MEpesipTe, W auwHeHi

HANEXHAM Y/HOM YILITbHEHHS,

 [IBepLisiTa 4aCTO BiAYMHSIOTECS.

« [lemit vac He BiguwHsTe ABEPLITa Be3 NoTpeGM.

© TemnepaTypa HaBKOMMLLIHBOTO CEPE0BNLA AyKe
BMCOKA.

[+ i L paTyp:
B Aiana3oHi, BKa3aHOM) Ha eTvkeTL
npunany.
B expati o Ginbil BUCOKY parypy.

o Mpunan Gys BUMKHEHWI (63 XXMBNEHHS) NPOTSIrOM
[IESIKOTO Yacy.

* 3aB4alt A7 IOBHOTO OXOTIOEKEHHS MPHTIAAY NOTPIGHO 8-12 FOANH.

3aMOpOXeHi MPOYKTU PO3MOPOXKYHOTECS.

e TemnepaTypa HaBKONMLLIHLOTO CepeaoBULLA 3aHaATO
HU3bKA.

o 1 y Tenriiue mi piit
TIPUMILLIEHHS.

e [IBepLisiTa MOPO3UILHOT KaMepy He 3a4MHEHI.

o MepeKoHaViTECs, LLIO ABEPLIATA 38HMHEH, 3 YLLIMbHEHHS [EPMETUHHO.

CwrHanisaujisi BigUMHeHUX ABEpLST
XoroanrbH1Ka.

o CurHanisaLlist BiZHMHEHWX ABEPLISIT XONoaurbHUKa
(3BYKOBWI CUTHar) CrIPaLIbOBYE KOXHOTO pasy,
KON ABEPLISTA 3aNULLIAKTECA BiAUMHEHUMM GirbLue
3 XBUMWH.

o He e fBepusATa
BUMVKAETECS), KONV [JBEPLIATA 3aH4HSIOTECS.

noTpebi.

Mpunap BuAae Taki 3ByKu, sk GynbkaHHS,
[A3VDKHAHHS, KIaLiaHHS!, CKpU.

e [lonomku sincyTHI. [lBUryH npaLioe, Hanpuknaz,
XxonoawneHa ycTaHOBKa, BEHTUNATOP. XOHOﬂOaI'eHT
HaaXoaTb y TPyGKU. [BUTYH, BUMMKaYi
11 eneKkTpoMarHiTHi KnanaHu BMMKaioTLCs a6o
BUMWNKAKOTLCA.

« i e orpiei.

e [punap He po3TaLLOBaHWiA Ha PiBHii NOBEPXHI.

*BinperynioiiTe HokK, LG BUPISHSTY Npunag,

 Mpuriag TOPKAETLCS SIKOFOCh MPEAMETA MOPSIA, i3 HUM.

« Bugaris npesMeTy Haskono npuagy.

TMpunag He OXONoWKyeTLCS, HAVKaTOpK
Temneparypu i OCBITNIEHHS CBITATLCS.

® [leMOHCTpaL|iiiHWIA PEXIM aKTUBOBAHO.

Buniti, IEMOHCTPALIIAHUM pesatm.

BHauHa KinbKICTb Nbofy | HAMOPO3b
Y MOPO3UIbHil kKamepi.

@ MpozIyKT He Gyrio HaNEXHUM YYHOM YNaKoBaHO.

 3amKau A0Bpe nakyiTe npoaykT

© [IBepUSATA/ALIMK NPUNAZY HE 3a4YHEHO AOCTATHBO
LUINbHO.

* 3a4MHITL ABEPLIATA/ALVK.

o [IBepLSTA/ALLIMK BIAUMHSANMCA 3aHaATO YacTo abo
Ha 3aHaZTO TPUBANWIA Yac.

He BiuuHsiiTe ABEPLISTAISLLIK 3aHALTO HaCTO.

@ YuinbHI0BaY ABEpLIAT/ALLMKa 3a6pyAHEHINA,
3HOLLIEHWI, TPICHYTW a0 He BiANoBiAaE BUMOram.

 OMHCTITS YLLiNbHIOBN] ABEPLIATIALIKA 360 3aMHITS V0T HOBUM.

 LLlock 3cepevHy NEepeLLKOIKAE HANEXHOMY
3a4MHEHHIO ABEPUAT/ALYIKE.

[+ BWikiT NONIOXeHHSI MOV, AIBEPHYIX NOMVLL 260 BHYTPILLIHiX
7 o6 Mor .

BiuHi cTiHkv npunagy Tenni.

e Lle HopmarbHo.
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